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Safety Instructions and Warnings

 Read the user manual before using the device.

 Follow the safety instructions stated in the manual.

Before installing or using the product, carefully read in full the instructions provided in the operating manual 
and make sure you understand them. Keep this document and the packaging for future use.

WARNING
Electrical hazard:

•	 Improper installation and/or use may cause a fire or injury by electric current.
•	Before installing, read the manual and take into account the specific properties of the space and location 

where the product will be installed. 
•	Do not open, disassemble, modify or alter the device unless there is a specific instruction to do so in the 

manual. 
•	Any unauthorised opening or repair voids all liabilities, rights to replacement or warranties.
•	Use only with the original power cable. 
•	The product can be powered only by voltage that matches the parameters listed for the product. 
•	Servicing of the product may only be performed by a qualified technician to minimise the risk of injury 

by electric current. 
•	Disconnect the product from the power supply before cleaning. 
•	The product must not be used by persons (including children), whose physical, sensory or mental capabili-

ties or lack of experience and knowledge prevent safe use of the product without supervision or instruction. 
•	Cleaning and user maintenance must not be performed by unsupervised children. 
•	Do not submerge the product in water or other liquids.

Fire hazard:
•	Do not use the product if any of its parts are damaged or defective. Immediately replace the product if 

it is damaged or defective. 

Suffocation hazard: 
•	Do not allow children to play with the packaging material. Keep the packaging material out of the reach 

of children.

WARNING
Trip hazard:

•	The power cable and product must always be placed so that they are not in the way of commonly used 
walking areas.

NOTICES
Risk of damage to the product:

•	Use the product only as described in this document.
•	Prevent the product from falling and protect it against impacts.
•	Do not use aggressive chemical detergents to clean the product.
•	Supervise children so that they do not play with the product.
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Package Contents
Synchronisation camera
User manual
6× ordinary LED segment
Left and right end LED segment
2× corner joint
4× segment joint
Power adapter
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Technical Specifications
Power supply: DC 12 V / 2A
Input power: 24 W
Luminous flux: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Light colour: RGBIC
Cable length: 1.5m
Communication protocol: 2.4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Warning

The device only supports 2.4 GHz Wi-Fi (not 5 GHz).
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Device Description

1 – Synchronisation camera
2 – Corner joints 
3 – LED segment
4 – Segment joint
5 – Left and right end LED segment

6 – Power connector
7 – Reset and ON/OFF button
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Installation and Assembly

Carefully interconnect all segments. Pay close 
attention to the correct orientation of the segments 
to avoid damaging the connectors.
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Hang the entire structure by the 2 corner brackets 
and the camera on the back of the TV and remove 
the protective film from the camera lens.

Plug in the power adapter.

For best results, it is important to tilt the syn-
chronisation camera correctly. To do this, use the 
supplied angle card and align the back of it with the 
TV screen so that the top edge touches the camera. 
Then tilt the camera to align it with the angle card.
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Pairing with the App
Installing the EMOS GoSmart App

The app is available for Android and iOS on Google Play and App Store.
Download the app by scanning the QR code.

Steps in the EMOS GoSmart Mobile App

Open EMOS GoSmart and confirm the privacy policy by tapping Agree.
Choose Sign Up.
Enter a valid e-mail address and choose a password.
Confirm that you agree to the privacy policy.
Choose Sign Up.

Choose Add Device.
Choose the GoSmart product category and choose device Ambient TV Light.
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Follow the instructions in the app and make sure Bluetooth is turned on on your phone. 

Reset the device by holding the button on the camera for 5 seconds.

Enter the name and password to your Wi-Fi network. The information remains encrypted and is used only 
so that the keypad is able to communicate with your mobile device remotely.
The device will be detected automatically. After pairing, the keypad can be renamed.
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Icons and Indicators

1 Enhanced atmospheric effect

2 Select settings for the entire light 
or for individual segments

3 Set the video format on your TV

4 Colour transition speed

5 Brightness settings

Set synchronisation of the light 
with the TV screen

Set the colour mode

Select from preset scenes

Synchronisation with music and sound

Settings

On/off button
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Controls and Functions

Setting the Colour Mode 

1 – �The control panel consists of 8 segments 
that can be manually controlled. By default, 
all segments are selected, which means that 
any colour change will affect all segments. If 
you want to change the colour of only a few 
(for example, half of them), it is possible to 
select/deselect some segments and change 
the colour of only those segments for which 
the box is checked.

2 – �"Eye-protective white" and "Colour" are 
options that change the behaviour of this set-
ting. If you select the "Eye-protective white" 
option, all segments will change to white, 
which serves only as an ambient light that is 
gentle on the eyes and minimizes eye fatigue 
when watching TV, especially in low light. On 
the other hand, selecting the "Colour" option 
allows you to customize the segments with 
different colours, providing more vibrant and 
dynamic lighting according to your prefer-
ence or mood.

3 – �Choice of colour
4 – �Brightness settings 
5 – �Contrast settings

Selection and Creation of Scenes 

The app contains several predefined scenes from 
which you can choose. If none of them suit your 
needs, there is a large "+" sign at the bottom of 
the list that allows you to create your own scene.
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1 – Scene name
2, 3, 4 – �Scene colour, animation and animation 

speed. We recommend selecting an 
animation style first, as this option will 
affect the number of colours you can 
choose. Some animations allow only 1 
colour and some allow more. If you see 
a plus sign next to the colours, it means 
you can add more colours as needed. As 
an example, we chose the "gradient" an-
imation style, which will smoothly tran-
sition between the selected colours – 
pink, blue, pink and red. You can change 
the speed of this animation using the 
slider at the bottom of this page.

Synchronisation with Music and Sound 

The app offers 2 music synchronisation modes: 
"Local mode" and "App mode"
Both modes offer several options that adjust sound 
detection sensitivity and light response.
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Settings section 

Schedule 

Scheduling allows you to set the times when the 
ambient TV light automatically turns on or off. 
This option not only allows you to schedule the 
lights to turn on or off, but also to select the mode 
in which the lights should turn on, whether they 
should start synchronising immediately or stay in 
just one colour, or play a scene.
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1, 2 – �Selection of the time and days when the 
light is to turn on or off

3 – Schedule name
4 – �The notification function will inform you 

when a schedule starts
5 – �A setting whether the light should switch on 

or off at schedule start
6 – �Mode settings (synchronisation, colour, 

scene or music)
7 – Switch the atmospheric effect on/off

Countdown / Delayed shutdown 

The light will automatically switch off after the 
set time has elapsed.
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Status after switching on 

If the device loses power (adapter disconnection or 
power cut), this setting determines what happens 
when power is restored.

1 – Restore to default setting
2 – Restore to last used setting
3 – �Custom setting, for example, so that the 

device always lights up red when power is 
restored.

LED Segment Check 

If you notice that some lights are behaving unusual-
ly (flashing, unresponsive...), we recommend using 
this function to check where the problem might be. 

When this function is selected, all segments should 
change to the same colour with a gradual colour 
change. If some segments change more slowly, 
this may indicate faulty connections, which we 
recommend cleaning.



GB | 19

Explanation of Advanced Settings

•	Device Information – basic information about the device
•	Tap-To-Run and Automation – scenes and automations assigned to the device
•	Offline Notification – notifies when the device is offline for over 8 hours (e.g. 

power outage)
•	Create Group – creates a group of similar devices (most suitable for lights, 

e.g. for putting all lights in the kitchen in the same group)
•	Faq and Feedback – frequently asked questions and feedback
•	Add to Home Screen – adds an icon for the device on the phone's home screen
•	Check Device Network – checks the functionality of the Wifi network
•	Device Update – updates the device
•	Remove Device – cancels device pairing
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Troubleshooting FAQ

The devices are not pairing. What should I do?
•	Make sure you are using a 2.4 GHz Wi-Fi network and have a sufficiently strong signal.
•	Give the app all permissions in the settings.
•	Check that you are using an up-to-date version of the mobile operating system and the latest version of 

the app.

Who is allowed to use the device?
•	The device must always have an admin (owner).
•	The admin can then share the device with other people in the household and assign them rights.
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Bezpečnostní pokyny a upozornění

 Před použitím zařízení prostudujte návod k použití.

 Dbejte bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodě.

Před instalací či používáním výrobku si nejprve kompletně přečtěte pokyny obsažené v návodu k obsluze 
a ujistěte se, že jim rozumíte. Tento dokument a balení uschovejte pro případné budoucí použití.

VAROVÁNÍ
Elektrické riziko:

•	Nesprávná instalace a/nebo používání mohou způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.
•	Před vlastní instalací si přečtěte návod a vezměte v úvahu specifické vlastnosti prostoru a umístění, kde 

bude výrobek instalován. 
•	Přístroj neotevírejte, nerozebírejte, neupravujte a neměňte, pokud k tomu neexistuje zvláštní pokyn 

v návodu. 
•	Každé neoprávněné otevření nebo oprava má za následek ztrátu všech odpovědností, práv na výměnu 

a záruk.
•	Používejte vždy pouze originální napájecí kabel. 
•	Výrobek lze napájet pouze napětím, které odpovídá údajům uvedeným na označení výrobku. 
•	Servisní zásahy na tomto výrobku smí provádět pouze kvalifikovaný technik, sníží se tak riziko úrazu 

elektrickým proudem. 
•	Před čištěním odpojte výrobek od napájení. 
•	Výrobek nesmí používat osoby (včetně dětí), kterým jejich fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti 

nebo nedostatek zkušeností a znalostí brání v bezpečném používání výrobku bez dozoru nebo poučení. 
•	Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 
•	Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.

Riziko požáru:
•	Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Poškozený nebo vadný výrobek 

okamžitě vyměňte. 

Riziko udušení: 
•	Nenechte děti, aby si hrály s obalovým materiálem. Obalový materiál uchovávejte mimo dosah dětí.

UPOZORNĚNÍ
Riziko zakopnutí:

•	Napájecí kabel i výrobek je vždy nutné umístit tak, aby nepřekážel v místech, kudy se běžně chodí.

OZNÁMENÍ
Riziko poškození výrobku:

•	Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto dokumentu.
•	Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před nárazy.
•	Při čištění výrobku nepoužívejte agresivní chemické čisticí prostředky.
•	Dohlížejte na děti, aby si s výrobkem nehrály.
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Obsah balení
Synchronizační kamera
Uživatelská příručka
6× obyčejný LED segment
Levý a pravý koncový LED segment
2× rohový spoj
4× segmentový spoj
Napájecí adaptér
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Technická specifikace
Napájení: DC 12 V / 2A
Příkon: 24 W
Světelný tok: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Barva světla: RGBIC
Délka kabelu: 1,5m
Komunikační protokol: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Upozornění

Zařízení podporuje pouze 2,4 GHz Wi-Fi (nepodporuje 5 GHz).
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Popis zařízení

1 – Synchronizační kamera
2 – Rohové spoje 
3 – LED segment
4 – Segmentový spoj
5 – Levý a pravý koncový LED segment

6 – Napájecí konektor
7 – Resetovací a ON/OFF tlačítko
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Instalace a montáž

Pečlivě spojte všechny segmenty. Věnujte zvý-
šenou pozornost správné orientaci jednotlivých 
segmentů, aby nedošlo k poškození konektorů.



CZ | 8



CZ | 9



CZ | 10

Celou konstrukci zavěste za 2 rohové držáky 
a kameru na zadní stranu televizoru a odstraňte 
ochrannou fólii z objektivu kamery.

Připojte napájecí zdroj.

Pro dosažení nejlepšího výsledku je důležité 
správně naklonit synchronizační kameru. K tomu 
použijte dodanou úhlovou kartu a zarovnejte její 
zadní stranu s televizní obrazovkou tak, aby se 
horní okraj dotýkal kamery. Poté kameru nakloňte, 
aby byla zarovnána s úhlovou kartou.
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Párování s aplikací
Instalace aplikace EMOS GoSmart

Aplikace je k dispozici pro Android a iOS prostřednictvím Google play a App Store.
Ke stažení aplikace prosím naskenujte příslušný QR kód.

Kroky v mobilní aplikaci EMOS GoSmart

Otevřete aplikaci EMOS GoSmart a potvrďte zásady ochrany osobních údajů a klikněte na souhlasím.
Vyberte možnost registrace.
Zadejte název platné emailové adresy a zvolte heslo.
Potvrďte souhlas se zásadami ochrany osobních údajů.
Zvolte registrovat.

Vyberte možnost přidat zařízení.
Zvolte kategorii produktů GoSmart a vyberte zařízení Ambient TV light.
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Postupujte podle pokynů v aplikaci a ujistěte se, že je v telefonu zapnutý Bluetooth. 

Resetujte zařízení podržením tlačítka na kameře po dobu 5 sekund.

Zadejte jméno a heslo od vaší Wi-Fi sítě. Tyhle údaje zůstávají zašifrované a slouží k tomu, aby klávesnice 
uměla komunikovat s vaším mobilním zařízením na dálku.
Proběhne automatické vyhledání zařízení. Po spárování je možné klávesnici přejmenovat.
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Ikony a kontrolky

1 Vylepšený atmosférický efekt

2 Výběr nastavení pro celé světlo nebo 
jednotlivé segmenty

3 Nastavení formátu videa na televizi

4 Rychlost barevného přechodu

5 Nastavení jasu

Nastavení synchronizace světla s obra-
zem televizoru

Nastavení barevného režimu

Výběr předdefinovaných scén

Synchronizace s hudbou a zvukem

Nastavení

Tlačítko pro zapnutí/vypnutí
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Ovládání a funkce

Nastavení barevného režimu 

1 – �Ovládací panel se skládá z 8 segmentů, 
které lze manuálně ovládat. Standardně jsou 
vybrány všechny segmenty, což znamená, 
že jakákoli změna barvy se projeví ve všech 
segmentech. Pokud chcete změnit barvu 
pouze několika z nich (například poloviny), 
je možné vybrat/odebrat některé segmenty 
a změnit barvu pouze těch, u kterých je 
políčko zaškrtnuto.

2 – �„Eye-protective white“ a „Color“ jsou mož-
nosti, které mění chování tohoto nastavení. 
Pokud vyberete možnost „Eye-protective 
white“, všechny segmenty se změní na bílou 
barvu, která slouží pouze jako okolní světlo, 
které je šetrné k očím a minimalizuje únavu 
očí při sledování televize, zejména při slabém 
osvětlení. Na druhou stranu, výběr možnosti 
„Color“ vám umožní přizpůsobit segmenty 
různými barvami, což poskytuje živější a 
dynamičtější osvětlení dle vašich preferencí 
nebo nálady.

3 – �Výběr barvy
4 – �Nastavení jasu 
5 – �Nastavení kontrastu

Výběr a tvorba scén 

Aplikace obsahuje několik předdefinovaných scén, 
ze kterých si můžete vybrat. Pokud žádná z nich 
nevyhovuje vašim potřebám, v dolní části seznamu 
je velký znak „+“, který vám umožní vytvořit si 
vlastní scénu.
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1 – Pojmenování scény
2, 3, 4 – �Výběr barev, animace a její rychlosti. 

Nejprve doporučujeme vybrat styl ani-
mace, protože tato volba ovlivní počet 
barev, které si můžete vybrat. Některé 
animace umožňují pouze 1 barvu a 
některé jich umožňují více. Pokud vedle 
barev vidíte znaménko plus, znamená 
to, že můžete přidat více barev podle 
potřeby. Jako příklad jsme vybrali styl 
animace „gradient“, který bude plynule 
přecházet mezi vybranými barvami – 
růžovou, modrou, růžovou a červenou. 
Rychlost této animace můžete změnit 
pomocí posuvníku v dolní části této 
stránky.

Synchronizace s hudbou a zvukem 

Aplikace nabízí 2 režimy hudební synchronizace: 
„Local mode“ a „App mode“
Oba režimy nabízejí několik možností, které upra-
vují citlivost detekce zvuku a odezvu světla.
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Sekce nastavení 

Plánování (Schedule) 

Plánování umožňuje nastavit časy, kdy se ambient-
ní TV světlo automaticky zapne nebo vypne. Tato 
možnost umožňuje nejen naplánovat zapnutí nebo 
vypnutí světel, ale také zvolit režim, ve kterém se 
mají světla zapnout, zda se mají začít synchroni-
zovat okamžitě, nebo zůstat jen v jedné barvě či 
spustit scénu.
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1, 2 – �Výběr času a dnů, kdy se má světlo za-
pnout nebo vypnout

3 – Pojmenování plánu
4 – �Funkce upozornění vás bude informovat 

o spuštění plánu
5 – �Nastavení, zda se má světlo při plánu za-

pnout nebo vypnout
6 – �Nastavení režimu (synchronizace, barva, 

scéna nebo hudba)
7 – Zapnutí/vypnutí atmosférického efektu

Odpočet / Opožděné vypnutí 

Světlo se po uplynutí nastavené doby automatic-
ky vypne.
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Stav po zapnutí 

Pokud zařízení ztratí napájení (odpojení adaptéru 
nebo výpadek proudu), toto nastavení určuje, co se 
stane po jeho obnovení.

1 – Obnovení výchozího nastavení
2 – Obnovení posledně použitého nastavení
3 – �Vlastní nastavení, například aby se zařízení 

po obnovení napájení vždy rozsvítilo červeně.

Kontrola LED segmentů 

Pokud si všimnete, že se některá světla chovají ne-
obvykle (blikají, nereagují...), doporučujeme použít 
tuto funkci pro ověření, kde by mohl být problém. 

Po výběru této funkce by se měly všechny segmen-
ty změnit na stejnou barvu s postupnou změnou 
barvy. Pokud se některé segmenty mění pomaleji, 
může to znamenat vadné spoje, které doporuču-
jeme vyčistit.
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Vysvětlení dodatečných nastavení

•	Device information – základní informace o zařízení
•	Tap-To-Run and Automation – scény a automatizace přiřazené tomuto zařízení
•	Offline notification - upozornění, když je zařízení offline více než 8 hodin 

(např. výpadek proudu)
•	Create Group – vytvoření skupiny podobných zařízení (lépe využitelné při 

světlech, například seskupení všech světel v kuchyni)
•	Faq and Feedback – často kladené otázky a zpětná vazba
•	Add to Home screen – vytvoření ikony zařízení do hlavního menu telefonu
•	Check Device Network – zkontrolování funkčnosti Wifi sítě
•	Device Update – aktualizace zařízení
•	Remove Device – zrušení spárování zařízení
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Řešení problémů FAQ

Zařízení se mi nedaří spárovat. Co s tím?
•	Ujistěte se, že používáte 2,4 GHz Wi-Fi síť a máte dostatečně silný signál.
•	Povolte aplikaci všechna oprávnění v nastaveních.
•	Zkontrolujte, zda používáte aktuální verzi mobilního operačního systému a nejnovější verzi aplikace.

Kdo všechno může zařízení používat?
•	Zařízení musí mít vždy admina (majitele).
•	Admin může zařízení nasdílet zbývajícím členům domácnosti a přiřadit jim práva.
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Bezpečnostné pokyny a upozornenia

Pred používaním zariadenia si prečítajte návod na používanie.

Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v tomto návode.

Pred inštaláciou alebo používaním výrobku si najprv úplne prečítajte pokyny v návode na používanie. Pokynom 
je nutné porozumieť. Tento dokument a obal si uschovajte na prípadné budúce použitie.

VÝSTRAHA
Riziko úrazu elektrickým prúdom/vzniku požiaru:

•	Nesprávna inštalácia a/alebo používanie môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo požiar.
•	Pred inštaláciou si prečítajte návod a zohľadnite špecifické vlastnosti priestoru a miesta, kde bude výrobok 

nainštalovaný. 
•	Zariadenie neotvárajte, nerozoberajte, neupravujte ani nemeňte, ak to nie je výslovne uvedené v návode 

na používanie. 
•	Akékoľvek neautorizované otvorenie alebo oprava bude mať za následok stratu akejkoľvek zodpovednosti, 

práv na výmenu a záruk.
•	Vždy používajte iba originálny napájací kábel. 
•	Výrobok môže byť napájaný len napätím, ktoré zodpovedá údajom na štítku výrobku. 
•	Servis tohto výrobku smie vykonávať len kvalifikovaný technik, aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým 

prúdom. 
•	Pred čistením odpojte výrobok od napájania. 
•	Výrobok nesmú používať osoby (vrátane detí), ktorým fyzické, zmyslové alebo duševné schopnosti alebo 

nedostatok skúseností a znalostí bránia v bezpečnom používaní výrobku bez dozoru alebo poučenia. 
•	Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
•	Výrobok neponárajte do vody ani iných kvapalín.

Riziko vzniku požiaru:
•	Nepoužívajte výrobok, ak je akákoľvek časť poškodená alebo chybná. Poškodený alebo chybný výrobok 

okamžite vymeňte. 

Riziko udusenia: 
•	Nedovoľte deťom hrať sa s obalovým materiálom. Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí.

UPOZORNENIE
Riziko zakopnutia:

•	Napájací kábel a výrobok musia byť vždy umiestnené tak, aby nezasahovali do priestorov, kadiaľ sa bežne 
chodí.

INFORMÁCIA
Riziko poškodenia výrobku:

•	Výrobok používajte len podľa opisu v tomto dokumente.
•	Zabráňte pádu výrobku a chráňte ho pred nárazmi.
•	Pri čistení výrobku nepoužívajte agresívne chemické čistiace prostriedky.
•	Dohliadajte na deti, aby sa s výrobkom nehrali.
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Obsah balenia
Synchronizačná kamera
Návod na používanie
6× bežný segment LED
Ľavý a pravý koncový LED segment
2× rohový spoj
4× segmentový spoj
Napájací adaptér
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Technické údaje
Napájanie: Jednosmerné (DC) 12 V/2 A
Príkon: 24 W
Svetelný tok: ZTV55 450 lm/ZTV65 610 lm/ 

ZTV75 660 lm
Farba svetla: RGBIC
Dĺžka kábla: 1,5 m
Komunikačný protokol: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
Aplikácia: EMOS GoSmart pre Android a iOS
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Upozornenie

Zariadenie podporuje iba 2,4 GHz Wi-Fi (nepodporuje 5 GHz).
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Opis zariadenia

1 – Synchronizačná kamera
2 – Rohové spoje 
3 – LED segment
4 – Segmentový spoj
5 – Ľavý a pravý koncový LED segment

6 – Napájací konektor
7 – Tlačidlo Reset a ON/OFF (Zap./Vyp.)
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Inštalácia a montáž

Dôkladne a správne pripojte všetky segmenty. Dbaj-
te na správnu orientáciu jednotlivých segmentov, 
aby nedošlo k poškodeniu konektorov.
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Zaveste celú konštrukciu za 2 rohové držiaky a 
kameru na zadnú stranu televízora a odstráňte 
ochrannú fóliu z objektívu kamery.

Pripojte napájací zdroj.

Na dosiahnutie najlepších výsledkov je dôležité 
správne nakloniť synchronizačnú kameru. Na tento 
účel použite dodávanú uhlovú kartu a zarovnajte 
zadnú stranu karty s obrazovkou televízora tak, aby 
sa horný okraj dotýkal kamery. Potom naklonením 
kamery zarovnajte kameru s uhlovou kartou.
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Spárovanie s aplikáciou
Inštalácia aplikácie EMOS GoSmart

Aplikácia je k dispozícii pre systémy Android a iOS v obchode Google Play a App Store.
Ak si chcete stiahnuť aplikáciu, naskenujte príslušný QR kód.

Postup v mobilnej aplikácii EMOS GoSmart

Otvorte aplikáciu EMOS GoSmart, potvrďte zásady ochrany osobných údajov a klepnite na „Súhlasím“.
Vyberte možnosť registrácie.
Zadajte názov platnej e-mailovej adresy a zvoľte heslo.
Potvrďte súhlas so zásadami ochrany osobných údajov.
Vyberte možnosť registrovať.

Vyberte možnosť pridať zariadenie.
Vyberte kategóriu produktov GoSmart a vyberte zariadenie Ambient TV light.
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Postupujte podľa pokynov v aplikácii a skontrolujte, či je v telefóne zapnuté rozhranie Bluetooth. 

Zariadenie resetujte stlačením a podržaním tlačidla na kamere na 5 sekúnd.

Zadajte názov a heslo Wi-Fi siete. Tieto údaje zostávajú zašifrované a slúžia na vzdialenú komunikáciu kamery 
s mobilným zariadením.
Zariadenie sa automaticky vyhľadá. Po spárovaní je možné klávesnicu premenovať.
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Ikony a indikátory

1 Efekt vylepšenia atmosféry

2 Výber nastavení pre celé svetlo alebo 
jednotlivé segmenty

3 Nastavenie formátu videa na televízore

4 Rýchlosť farebného prechodu

5 Nastavenie jasu

Nastavenie synchronizácie svetla s ob-
razom televízora

Nastavenie režimu farieb

Výber preddefinovaných scén

Synchronizácia s hudbou a zvukom

Nastavenia

Tlačidlo zapnutia/vypnutia
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Ovládanie a funkcie

Nastavenie režimu farieb 

1 – �Ovládací panel pozostáva z 8 segmentov, kto-
ré je možné ovládať manuálne. V predvole-
nom nastavení sú vybrané všetky segmenty, 
čo znamená, že akákoľvek zmena farby sa 
použije vo všetkých segmentoch. Ak chcete 
zmeniť farbu len niekoľkých z nich (napríklad 
polovice), je možné vybrať/odobrať niektoré 
segmenty a zmeniť farbu len tých segmen-
tov, pri ktorých je začiarknuté políčko.

2 – �„Eye-protective white“ (Biela farba na ochra-
nu očí) a „Color“ (Farba) sú možnosti, ktoré 
menia správanie tohto nastavenia. Ak vybe-
riete možnosť „Eye-protective white“ (Biela 
farba na ochranu očí), všetky segmenty sa 
zmenia na bielu, ktorá slúži len ako okolité 
svetlo, ktoré je šetrné k očiam a minimalizuje 
únavu očí pri sledovaní televízie, najmä pri 
slabom osvetlení. Výber možnosti „Color“ 
(Farba) zasa umožní prispôsobiť segmenty 
pomocou rôznych farieb, čím sa zabezpečí ži-
všie a dynamickejšie osvetlenie podľa vašich 
preferencií alebo nálady.

3 – �Výber farby
4 – �Nastavenie jasu 
5 – �Nastavenie kontrastu

Výber a tvorba scén 

Aplikácia obsahuje niekoľko preddefinovaných 
scén, z ktorých si môžete vybrať. Ak žiadna z 
nich nevyhovuje vašim potrebám, v spodnej časti 
zoznamu sa nachádza veľký znak „+“, ktorý vám 
umožní vytvoriť si vlastnú scénu.
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1 – Pomenovanie scény
2, 3, 4 – �Výber farieb, animácia a rýchlosť ani-

mácie. Odporúčame najprv vybrať štýl 
animácie, pretože táto možnosť ovplyvní 
počet farieb, ktoré si môžete vybrať. 
Niektoré animácie umožňujú vybrať iba 
1 farbu a niektoré viacero. Ak sa vedľa 
farieb zobrazí znamienko plus, zname-
ná to, že môžete podľa potreby pridať 
ďalšie farby. Ako príklad sme vybrali štýl 
animácie „gradient“, ktorý bude plynulo 
prechádzať medzi vybranými farbami – 
ružovou, modrou, ružovou a červenou. 
Rýchlosť tejto animácie môžete zmeniť 
pomocou posuvníka v dolnej časti tejto 
stránky.

Synchronizácia s hudbou a zvukom 

Aplikácia ponúka 2 režimy synchronizácie s hud-
bou: „Local mode“ a (Miestny režim) „App mode“ 
(Režim aplikácie)
Oba režimy ponúkajú niekoľko možností, ktoré 
upravujú citlivosť detekcie zvuku a odozvu svetla.
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Sekcia nastavení 

Schedule (Plánovanie) 

Plánovanie umožňuje nastaviť časy automatického 
zapnutia alebo vypnutia ambientného osvetlenia 
televízora. Táto možnosť umožňuje nielen naplá-
novať zapnutie alebo vypnutie svetiel, ale aj vybrať 
režim, v ktorom sa majú svetlá zapnúť, či sa majú 
začať synchronizovať okamžite alebo zostať len 
v jednej farbe, prípadne spustiť scénu.
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1, 2 – �Výber času a dní zapnutia alebo vypnutia 
svetla

3 – Pomenovanie plánu
4 – �Funkcia upozornení vás bude informovať 

o spustení plánu
5 – �Nastavenie, či sa má svetlo počas plánu 

zapnúť alebo vypnúť
6 – �Nastavenia režimu (synchronizácia, farba, 

scéna alebo hudba)
7 – Zapnutie/vypnutie efektu atmosféry

Odpočítavanie/Oneskorené vypnutie 

Po uplynutí nastaveného času sa svetlo automa-
ticky vypne.
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Stav po zapnutí 

Ak dôjde k výpadku napájania (odpojenie adaptéra 
alebo výpadok napájania), toto nastavenie určuje, 
čo sa vykoná po obnovení napájania.

1 – Obnovenie predvolených nastavení
2 – Obnovenie naposledy použitého nastavenia
3 – �Vlastné nastavenia, napríklad aby sa zaria-

denie po obnovení napájania vždy rozsvietilo 
načerveno.

Kontrola LED segmentov 

Ak spozorujete, že sa niektoré LED segmenty sprá-
vajú nezvyčajne (blikajú, nereagujú...), odporúčame 
použiť túto funkciu na overenie zdroja problému. 

Keď je táto funkcia vybratá, všetky segmenty by 
sa mali zmeniť na rovnakú farbu s postupnou 
zmenou farby. Ak sa niektoré segmenty menia 
pomalšie, môže to znamenať chybné zapojenia, 
ktoré odporúčame vyčistiť.
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Vysvetlenie ďalších nastavení

•	Device information (Informácie o zariadení) – základné informácie o zariadení
•	Tap-To-Run and Automation (Spustiť klepnutím a Automatizácia) – scény a 

automatizácia priradené k tomuto zariadeniu
•	Offline notification (Upozornenie v režime offline) – upozornenie, keď je za-

riadenie offline dlhšie ako 8 hodín (napr. výpadok napájania)
•	Create Group (Vytvoriť skupinu) – vytvorenie skupiny podobných zariadení (vy-

užiteľnejšie pri osvetleniach, napríklad zoskupenie všetkých svetiel v kuchyni)
•	Faq and Feedback (Často kladené otázky a Spätná väzba) – Často kladené 

otázky a spätná väzba
•	Add to Home screen (Pridať na domovskú obrazovku) – vytvorenie ikony 

zariadenia v hlavnej ponuke smartfónu
•	Check Device Network (Skontrolovať sieť zariadenia) – kontrola funkčnosti 

Wi-Fi siete
•	Device Update (Aktualizácia zariadenia) – aktualizácia zariadenia
•	Remove Device (Odstrániť zariadenie) – zrušenie spárovania zariadenia
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Často kladené otázky (FAQ) o riešení problémov

Zariadenia sa nedarí spárovať. Ako postupovať?
•	Uistite sa, že používate 2,4 GHz Wi-Fi sieť a je dostupný dostatočne kvalitný signál.
•	Povoľte aplikácií všetky oprávnenia v nastaveniach.
•	Uistite sa, že používate najnovšiu verziu mobilného operačného systému a najnovšiu verziu aplikácie.

Kto všetko môže zariadenie používať?
•	Zariadenie musí mať vždy správcu (vlastníka).
•	Správca (Admin) môže zdieľať zariadenie s ostatnými členmi domácnosti a prideliť im potrebné oprávnenia.
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Zasady bezpieczeństwa i ostrzeżenia

 Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

 Należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji.

Przed przystąpieniem do instalacji lub użytkowania produktu należy zapoznać się z zasadami zawartymi 
w instrukcji obsługi i upewnić się, że są one zrozumiałe. Należy zachować ten dokument i opakowanie do 
ewentualnego wykorzystania w przyszłości.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko związane z urządzeniami elektrycznymi:

•	Nieprawidłowa instalacja lub obsługa może spowodować porażenie prądem lub pożar.
•	Przed przystąpieniem do instalacji należy zapoznać się z instrukcją i wziąć pod uwagę specyfikę pomiesz-

czenia oraz miejsca, w których produkt zostanie zainstalowany. 
•	Nie wolno otwierać, demontować, modyfikować ani zmieniać urządzenia, chyba że zostało to wyraźnie 

zalecone w instrukcji. 
•	Jakiekolwiek niedozwolone otwieranie lub naprawa urządzenia będzie skutkować zwolnieniem przedsię-

biorstwa z wszelkiej odpowiedzialności oraz utratą przez klienta prawa do wymiany i gwarancji.
•	Należy zawsze używać wyłącznie oryginalnego przewodu zasilającego. 
•	Produkt może być zasilany wyłącznie napięciem zgodnym z informacjami podanymi na etykiecie produktu. 
•	W celu ograniczenia ryzyka porażenia prądem serwisować ten produkt może tylko wykwalifikowany technik. 
•	Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć produkt od źródła zasilania. 
•	Produkt nie może być użytkowany przez osoby (w tym dzieci), których zdolności fizyczne, sensoryczne 

lub umysłowe bądź brak doświadczenia i wiedzy uniemożliwiają bezpieczne korzystanie z produktu bez 
nadzoru lub instruktażu. 

•	Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci pozostawione bez nadzoru. 
•	Nie zanurzać produktu w wodzie lub innych płynach.

Ryzyko pożaru:
•	Nie używać produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona lub wadliwa. Niezwłocznie wymienić 

uszkodzony lub wadliwy produkt. 

Ryzyko uduszenia: 
•	Nie pozwalać dzieciom bawić się materiałem opakowaniowym. Opakowanie należy przechowywać w 

miejscu niedostępnym dla dzieci.

UWAGA
Ryzyko potknięcia:

•	Przewód zasilający i produkt muszą być zawsze umieszczane w taki sposób, aby nie utrudniały przecho-
dzenia w typowych miejscach.

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia produktu:

•	Z produktu wolno korzystać wyłącznie w sposób opisany w niniejszym dokumencie.
•	Należy zapobiegać upadaniu produktu i chronić go przed uderzeniami.
•	Do czyszczenia produktu nie należy używać silnie działających chemicznych środków czyszczących.
•	Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się produktem.
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Zawartość opakowania
Kamera synchronizacyjna
Podręcznik użytkownika
6× zwykły segment LED
Lewy i prawy końcowy segment LED
2× połączenie narożne
4× połączenie segmentowe
Zasilacz
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Specyfikacja techniczna
Zasilanie: DC 12 V / 2A
Moc wejściowa: 24 W
Strumień świetlny: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm 

/ ZTV75 660 lm
Barwa światła: RGBIC
Długość kabla: 1,5 m
Protokół komunikacyjny: Wi-Fi 2,4 GHz 

(IEEE802.11b/g/n)
App.: EMOS GoSmart na systemy Android i iOS
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UWAGA

Urządzenie obsługuje tylko Wi-Fi 2,4 GHz (nie obsługuje 5 GHz).
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Opis urządzenia

1 — Kamera synchronizacyjna
2 — Połączenie narożne 
3 — Segment LED
4 — Połączenie segmentowe
5 — Lewy i prawy końcowy segment LED

6 — Złącze zasilania
7 — Przycisk resetowania i WŁ./WYŁ.
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Instalacja i montaż

Ostrożnie połącz wszystkie segmenty. Należy 
zwrócić szczególną uwagę na prawidłową orien-
tację segmentów, aby uniknąć uszkodzenia złączy.
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Zawieś całą konstrukcję za pomocą dwóch naroż-
nych uchwytów i kamerę z tyłu telewizora oraz 
usuń folię ochronną z obiektywu kamery.

Podłącz zasilacz.

Aby uzyskać jak najlepszy efekt, trzeba zwrócić 
uwagę na prawidłowe nachylenie kamery synchro-
nizacyjnej. W tym celu użyj zawartego w zestawie 
kątownika. Ustaw tył kątownika równo z ekranem 
telewizora, tak aby górna krawędź dotykała kame-
ry. Następnie nachyl kamerę, aby ustawić ją równo 
ją z kątownikiem.
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Parowanie z aplikacją
Instalowanie aplikacji EMOS GoSmart

Aplikacji jest dostępna na systemy Android i iOS w sklepach Google Play i App Store.
Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację.

Czynności do wykonania w aplikacji mobilnej EMOS GoSmart

Otwórz aplikację EMOS GoSmart i zaakceptuj zasady ochrony prywatności, a następnie kliknij Zgadzam się.
Wybierz opcję rejestracji.
Wprowadź prawidłowy adres e-mail i wybierz hasło.
Potwierdź akceptację zasad ochrony prywatności.
Wybierz opcję Zarejestruj.

Wybierz opcję Dodaj urządzenie.
Wybierz kategorię produktów GoSmart, a następnie Ambient TV light.
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Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji i upewnij się, że w telefonie włączony jest Bluetooth. 

Zresetuj urządzenie, przytrzymując przycisk na kamerze przez 5 sekund.

Wprowadź nazwę i hasło sieci Wi-Fi. Dane te pozostają zaszyfrowane i są wykorzystywane do umożliwienia 
zdalnej komunikacji klawiatury z urządzeniem mobilnym.
Urządzenie zostanie automatycznie wyszukane. Po sparowaniu można zmienić nazwę klawiatury.
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Ikony i wskaźniki

1 Ulepszony efekt atmosferyczny

2 Wybierz ustawienia dla całego oświe-
tlenia lub poszczególnych segmentów

3 Ustawianie formatu wideo na telewi-
zorze

4 Prędkość zmiany kolorów

5 Ustawianie jasności

Ustawianie synchronizacji oświetlenia 
z obrazem telewizora

Ustawianie trybu kolorów

Wybór predefiniowanych scen

Synchronizacja z muzyką i dźwiękiem

Ustawienia

Przycisk włączania/wyłączania
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Obsługa i funkcje

Ustawianie trybu kolorów 

1 — �Panel obsługi składa się z 8 segmentów, 
które można obsługiwać ręcznie. Domyśl-
nie wybrane są wszystkie segmenty, co 
oznacza, że każda zmiana koloru zostanie 
odzwierciedlona we wszystkich segmen-
tach. Aby zmienić kolor tylko kilku z nich 
(na przykład połowy), można wybrać bądź 
anulować wybór niektórych segmentów i 
zmienić kolor tylko tych segmentów, dla 
których pole jest zaznaczone.

2 — �„Eye-protective white” i „Color” to opcje, któ-
re zmieniają rezultat tego ustawienia. Po wy-
braniu opcji „Eye-protective white” wszystkie 
segmenty zmienią kolor na biały, który 
zapewnia jedynie łagodne dla oczu oświetle-
nie otoczenia i minimalizuje zmęczenie oczu 
podczas oglądania telewizji, zwłaszcza przy 
słabym świetle. Z drugiej strony wybranie 
opcji „Color” umożliwia zastosowanie w 
segmentach różnych kolorów, zapewniając 
bardziej żywe, dynamiczne oświetlenie zgod-
nie z preferencjami lub nastrojem.

3 — �Wybór koloru
4 — �Ustawianie jasności 
5 — �Ustawianie kontrastu

Wybór i tworzenie scen 

Aplikacja zawiera do wyboru kilka predefiniowa-
nych scen. Jeśli żadna z nich nie odpowiada Twoim 
potrzebom, na dole listy znajduje się duży znak „+”, 
który umożliwia utworzenie własnej sceny.
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1 — Nazwanie sceny
2, 3, 4 — �Wybór kolorów, animacji i szybkości 

animacji. Zalecamy najpierw wybrać 
styl animacji, ponieważ ta opcja 
wpłynie na liczbę kolorów do wyboru. 
Niektóre animacje pozwalają tylko na 1 
kolor, a inne na więcej. Jeśli obok ko-
lorów znajduje się znak plus, oznacza 
to, że w razie potrzeby można dodać 
ich więcej. Jako przykład wybraliśmy 
styl animacji „gradient”, który pozwala 
płynnie zmieniać wybrane kolory — 
różowy, niebieski, różowy i czerwony. 
Szybkość tej animacji można zmienić 
za pomocą suwaka na dole strony.

Synchronizacja z muzyką i dźwiękiem 

Aplikacja oferuje dwa tryby synchronizacji muzyki: 
„Local mode” i „App mode”
Oba tryby oferują kilka opcji, które pozwalają do-
stosować czułość wykrywania dźwięku i reakcję 
oświetlenia.
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Sekcja ustawień 

Harmonogram (Schedule) 

Harmonogram umożliwia ustawienie godzin, w 
których oświetlenie otoczenia telewizora automa-
tycznie włącza się lub wyłącza. Opcja ta pozwala 
nie tylko zaplanować włączenie lub wyłączenie 
świateł, ale także wybrać tryb, w którym światła 
mają się włączyć, ustawić rozpoczęcie natychmia-
stowej synchronizacji, pozostawienie tylko jednego 
koloru czy też uruchomienie sceny.
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1, 2 — �Wybór godzin i dni włączenia lub wyłą-
czenia oświetlenia

3 — Nazwanie harmonogramu
4 — �Funkcja powiadomień poinformuje użytkow-

nika o uruchomieniu harmonogramu
5 — �Ustawianie włączania lub wyłączania 

oświetlenia w ramach harmonogramu
6 — �Ustawiania trybu (synchronizacja, kolor, 

scena lub muzyka)
7 — �Włączanie lub wyłączanie efektu atmosfe-

rycznego

Odliczanie / opóźnione wyłączenie 

Oświetlenie wyłączy się automatycznie po upły-
wie ustawionego czasu.
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Stan po włączeniu 

Jeśli dojdzie do utraty zasilania w urządzeniu (odłą-
czenia zasilacza lub awarii zasilania), to ustawienie 
określa, co stanie się po przywróceniu zasilania.

1 — Przywrócenie wyjściowego ustawienia
2 — �Przywrócenie ostatnio używanego usta-

wienia
3 — �Ustawienia niestandardowe, na przykład, po 

przywróceniu zasilania świecenie urządze-
nia na czerwono.

Kontrola segmentów LED 

Jeśli zauważysz, że niektóre wskaźniki zachowują 
się nietypowo (migają, nie reagują...), zalecamy 
skorzystanie z tej funkcji, aby sprawdzić, gdzie 
może tkwić problem. 

Po wybraniu tej funkcji wszystkie segmenty 
powinny zmienić kolor na ten sam ze stopniową 
zmianą koloru. Jeśli niektóre segmenty zmieniają 
się wolniej, może to oznaczać wadliwe połączenia. 
Zalecamy je wtedy wyczyścić.
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Objaśnienie dodatkowych ustawień

•	Device information — podstawowe informacje o urządzeniu
•	Tap-To-Run and Automation — sceny i automatyzacja przypisane do tego 

urządzenia
•	Offline notification — powiadomienie o pozostawaniu urządzenia w trybie 

offline przez ponad 8 godzin (np. awaria zasilania)
•	Create Group — tworzenie grupy podobnych urządzeń (bardziej przydatne 

w przypadku świateł, na przykład grupowanie wszystkich świateł w kuchni)
•	Faq and Feedback — najczęściej zadawane pytania i opinie
•	Add to Home screen — utworzenie ikony urządzenia w menu głównym telefonu
•	Check Device Network — sprawdzenie działania sieci Wi-Fi
•	Device Update — aktualizacja urządzenia
•	Remove Device — anulowanie sparowania urządzeń
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Często zadawane pytania dotyczące rozwiązywania problemów

Nie mogę sparować urządzenia. Co mogę zrobić?
•	Upewnij się, że korzystasz z sieci Wi-Fi 2,4 GHz i masz wystarczająco silny sygnał.
•	Zezwól w ustawieniach na wszystkie uprawnienia aplikacji.
•	Upewnij się, że korzystasz z najnowszej wersji mobilnego systemu operacyjnego i najnowszej wersji 

aplikacji.

Kto może korzystać z urządzenia?
•	Urządzenie musi zawsze mieć administratora (właściciela).
•	Administrator może udostępnić urządzenie pozostałym domownikom i przypisać im uprawnienia.
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Biztonsági előírások és figyelmeztetések

  A készülék használata előtt olvassa el a használati útmutatót.

  Kövesse az útmutatóban található biztonsági utasításokat.

A termék üzembe helyezése vagy használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. 
Őrizze meg a csomagolással együtt későbbi felhasználás céljából.

FIGYELMEZTETÉS
Elektromos veszély:

•	A helytelen beüzemelés és/vagy használat áramütést vagy tüzet okozhat.
•	A termék üzembe helyezése előtt olvassa el az útmutatót, és vegye figyelembe a felhasználási hely és 

elhelyezés sajátosságait. 
•	Ne nyissa ki, ne szerelje szét, ne módosítsa és ne alakítsa át a készüléket, kivéve, ha az útmutatóban 

kifejezetten erre vonatkozó utasítást talál. 
•	Bármilyen jogosulatlan felnyitás vagy javítás a felelősség, a cserejog és a garancia elvesztését eredményezi.
•	Mindig csak az eredeti tápkábelt használja. 
•	A terméket csak a címkéjén található adatoknak megfelelő feszültséggel szabad működtetni. 
•	A termék szervizelését csak szakképzett szakember végezheti az áramütés kockázatának csökkentése 

érdekében. 
•	Tisztítás előtt válassza le a terméket a tápegységről. 
•	A készüléket felügyelet vagy megfelelő tájékoztatás nélkül nem használhatják olyan személyek (beleértve 

a gyerekeket is), akik korlátozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeik vagy tapasztalatlanságuk 
okán nem képesek a készülék biztonságos használatára. 

•	A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik felügyelet nélküli gyermekek. 
•	Ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba.

Tűzveszély:
•	Ne használja a terméket, ha bármelyik alkatrésze sérült vagy hibás. A sérült vagy hibás terméket azonnal 

cserélje ki. 

Fulladásveszély: 
•	Ne engedje, hogy a csomagolóanyaggal gyermekek játsszanak. A csomagolóanyagot tartsa gyermekektől 

távol.

FIGYELMEZTETÉS
Botlásveszély:

•	A tápkábelt és a terméket úgy helyezze el, hogy a közlekedési útvonalakba ne lógjanak bele.

ÉRTESÍTÉS
Termékkárosodás veszélye:

•	A terméket kizárólag a jelen dokumentumban leírtak szerint használja.
•	Előzze meg a termék leesését és óvja az ütésektől.
•	A termék tisztításához ne használjon agresszív kémiai tisztítószereket.
•	Felügyelje a gyermekeket, hogy ne játsszanak a termékkel.
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A csomagolás tartalma
Szinkronizációs kamera
Felhasználói útmutató
6 db közönséges LED szegmens
Bal és jobboldali LED végszegmens
2 db sarok kötőelem
4 db szegmens kötőelem
Táp adapter
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Műszaki jellemzők
Tápellátás: DC 12 V / 2 A
Energiafelvétel: 24 W
Fényáram: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm /  

ZTV75 660 lm
Fényhőmérséklet: RGBIC
Kábel hossza: 1,5 m
Kommunikációs protokoll: 2,4 GHz WIFI  

(IEEE802.11b/g/n)
Alkalmazás: EMOS GoSmart Android/iOS operáci-

ós rendszerhez
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Figyelmeztetés

A berendezés kizárólag a 2,4 GHz-es wifit támogatja (az 5 GHz-et nem).
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A berendezés leírása

1 – Szinkronizációs kamera
2 – Sarok kötőelemek 
3 – LED szegmens
4 – Szegmens kötőelem
5 – Bal és jobboldali LED végszegmens

6 – Tápcsatlakozó
7 – Reset és ON/OFF gomb
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Felszerelés és üzembe helyezés

Óvatosan csatlakoztassa az összes szegmenst. 
Nagyon ügyeljen az egyes szegmensek helyes 
tájolására, hogy elkerülje a csatlakozók sérülését.



HU | 8



HU | 9



HU | 10

Akassza fel az egész szerkezetet a kamerával 
együtt a 2 sarokkonzolnál fogva a TV hátuljára, 
és távolítsa el a védőfóliát a kamera objektívjéről.

Csatlakoztassa a tápegységet.

A legjobb eredmény elérése érdekében fontos, 
hogy a szinkronizációs kamerát megfelelően meg-
döntse. Ehhez használja a mellékelt szögkártyát, 
és igazítsa a kártya hátoldalát a tévé képernyőhöz 
úgy, hogy a felső széle a kamerához érjen. Ezután 
döntse meg a kamerát úgy, hogy a szögkártyához 
illeszkedjen.
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Párosítás az alkalmazással
Az EMOS GoSmart alkalmazás telepítése

Az alkalmazás letölthető Androidra és iOS-re a Google Playről és az App Store-ról.
A letöltéshez olvassa be a megfelelő QR-kódot.

Teendők az EMOS GoSmart mobilalkalmazásban

Nyissa meg az EMOS GoSmart alkalmazást, erősítse meg az adatvédelmi szabályzat elfogadását az Elfo-
gadom gombra kattintva.
Válassza a regisztráció lehetőséget.
Adjon meg egy érvényes e-mail címet és egy jelszót.
Erősítse meg az adatvédelmi szabályzat elfogadását.
Válassza a regisztráció lehetőséget.

Válassza az eszköz hozzáadása lehetőséget.
Válassza ki a GoSmart termékkategóriát, és válassza ki az Ambient TV light (TV háttérvilágítás) lehetőséget.
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Kövesse az alkalmazás utasításait, és győződjön meg arról, hogy a Bluetooth be van kapcsolva a telefonján. 

Állítsa vissza a készüléket úgy, hogy 5 másodpercig nyomva tartja a kamerán lévő gombot.

Adja meg a wifi-hálózata nevét és jelszavát. Ezek az adatok titkosítva maradnak, és arra szolgálnak, hogy a 
berendezés távoli kapcsolatot létesíthessen a mobileszközével.
Az eszközkeresés automatikusan elkezdődik. A párosítás után a berendezés átnevezhető.
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Ikonok és vezérlőelemek

1 Hangulatfokozó hatás

2
Beállítások hatókörének kiválasztá-
sa a teljes világításra vagy az egyes 
szegmensekre

3 A TV videoformátumának beállítása

4 Színátmenet sebessége

5 Fényerő beállítása

A fényszinkronizálás beállítása a TV 
képével

A szín üzemmód beállítása

Előre meghatározott jelenetek kivá-
lasztása

Szinkronizálás zenével és hanggal

Beállítások

Be/Ki kapcsoló gomb
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Vezérlés és funkciók

A szín üzemmód beállítása 

1 – �A vezérlőpanel 8 szegmensből áll, amelyek 
kézzel is vezérelhetők. Alapértelmezés 
szerint az összes szegmens ki van jelölve, 
ami azt jelenti, hogy minden színmódosítás 
érvényes lesz az összes szegmensre. Ha 
csak néhány szegmens színét szeretné meg-
változtatni (például a felét), akkor kijelölhet/
eltávolíthat szegmenseket, és csak azoknak 
a színét fogja megváltoztatni, amelyeknél a 
jelölőnégyzet be van jelölve.

2 – �A "Szemvédő fehér" és a "Szín" olyan be-
állítások, amelyek megváltoztatják ennek a 
beállításnak a viselkedését. Ha a "Szemvédő 
fehér" opciót választja, minden szegmens 
fehérre változik, ami csak háttérvilágításként 
szolgál, amely kíméli a szemet, és minima-
lizálja a szemfáradtságot tévénézés közben, 
különösen gyenge fény mellett. Másrészt a 
"Szín" opció kiválasztásával a szegmenseket 
különböző színűre állíthatja, így élénkebb 
és dinamikusabb megvilágítást biztosíthat 
ízlésének vagy hangulatának megfelelően.

3 – �Színválasztás
4 – �Fényerő beállítása 
5 – �Kontraszt beállítása

Jelenetek kiválasztása és létrehozása 

Az alkalmazás számos előre definiált jelenetet 
tartalmaz, amelyek közül választhat. Ha egyik 
sem felel meg az igényeinek, a lista alján található 
egy nagy "+" jel, amely lehetővé teszi, hogy saját 
jelenetet hozzon létre.
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1 – A jelenet elnevezése
2, 3, 4 – �Szín, animáció és animációs sebesség 

kiválasztása. Javasoljuk, hogy először 
az animáció stílusát válassza ki, mivel 
ez hatással lesz a választható színek 
számára. Egyes animációk csak 1 színt, 
mások pedig több színt is lehetővé 
tesznek. Ha a színek mellett plusz jelet 
lát, az azt jelenti, hogy igény szerint 
további színeket adhat hozzá. Példaként 
a "gradiens" (színátmenet) animációs 
stílust választottuk, amely fokozatmen-
tes átmenet a választott színek – rózsa-
szín, kék, rózsaszín és piros – között. 
Az animáció sebességét az oldal alján 
található csúszkával változtathatja.

Szinkronizálás zenével és hanggal 

Az alkalmazás 2 zenei szinkronizálási módot kínál: 
"Helyi mód" és "Alkalmazás mód"
Mindkét üzemmód számos lehetőséget kínál a 
hangérzékelés érzékenységének és a fényreakci-
óknak a beállítására.
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Beállítások szakasz 

Ütemezés (Schedule) 

Az ütemezés lehetővé teszi, hogy beállítsa azokat 
az időpontokat, amikor a televízió környezeti fénye 
automatikusan be- vagy kikapcsol. Ezzel az opci-
óval nem csak a világítás be- vagy kikapcsolása 
ütemezhető, hanem azt is kiválaszthatja, milyen 
üzemmódban kapcsoljanak be a fények, azonnal 
elkezdjenek-e szinkronizálni, vagy csak egy színben 
világítsanak, illetve hogy elinduljon-e egy jelenet.
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1, 2 – �A világítás be- és kikapcsolási időpontjának 
és napjának kiválasztása

3 – A jelenet elnevezése
4 – �Az értesítés funkció tájékoztatja Önt, ha a 

jelenet elindul
5 – �Annak beállítása, hogy a világítás be- vagy 

kikapcsoljon-e az ütemezés során
6 – �Mód beállítása (szinkronizálás, szín, jelenet 

vagy zene)
7 – Hangulatfokozó hatás be- és kikapcsolása

Visszaszámlálás / Késleltetett leállítás 

A világítás a beállított idő letelte után automati-
kusan kikapcsol.
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Állapot a bekapcsolás után 

Ha a készülék áramellátása megszűnik (adapter 
leválasztása vagy áramszünet), ez a beállítás 
határozza meg, hogy mi történjen, amikor az 
áramellátás helyreáll.

1 – Alapértelmezett beállítások visszaállítása
2 – A legutóbb használt beállítás visszaállítása
3 – �Egyéni beállítások, például, hogy a készülék 

mindig pirosan világítson, amikor a tápellátás 
visszaáll.

LED szegmensek vezérlése 

Ha azt veszi észre, hogy néhány lámpa szokatla-
nul viselkedik (villog, nem reagál...), javasoljuk, 
használja ezt a funkciót, hogy megkereshesse a 
problémát. 

Ha ez a funkció van kiválasztva, minden szegmens-
nek ugyanarra a színre kell váltania, fokozatos 
színváltozással. Ha egyes szegmensek lassabban 
változnak, az hibás csatlakozásokra utalhat, ame-
lyeket ajánlott megtisztítani.
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További beállítások magyarázata

•	Device information – Alapvető információk az eszközről
•	Tap-To-Run and Automation – az ehhez az eszközhöz rendelt jelenetek és 

automatizálások
•	Offline notification – értesítés offline állapotról, amikor az eszköz több mint 

8 órán keresztül offline állapotban van (pl. áramszünet esetén)
•	Create Group – Csoport létrehozása hasonló eszközökből (kitűnően használ-

ható lámpákkal, például a konyha összes lámpáját csoportba foglalva)
•	Faq and Feedback – GYIK / Gyakran Ismételt Kérdések és Visszajelzés
•	Add to Home screen – a készülék ikonjának hozzáadása a telefon főmenüjéhez
•	Check Device Network – ellenőrizze a Wifi hálózat működését
•	Device update – eszköz frissítése
•	Eszköz eltávolítása - az eszközpárosítás megszüntetése
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Hibaelhárítási GYIK

Nem tudom párosítani a készülékeimet. Mi a teendő?
•	Győződjön meg arról, hogy 2,4 GHz-es wifi hálózatot használ és megfelelő a jelerősség.
•	Adja meg az alkalmazásnak a beállításokban az összes engedélyt.
•	Ellenőrizze, hogy a mobil operációs rendszer aktuális verzióját és az alkalmazás legújabb verzióját 

használja-e.

Ki használhatja a készüléket?
•	Az eszköznek mindig rendelkeznie kell egy adminisztrátorral (tulajdonossal).
•	Az adminisztrátor megoszthatja az eszközt a háztartás többi tagjával és jogosultságokat rendelhet hozzájuk.
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Varnostna navodila in opozorila

Pred uporabo naprave preberite uporabniški priročnik.

Upoštevajte varnostna navodila iz priročnika.

Pred namestitvijo ali uporabo izdelka natančno preberite vsa navodila iz priročnika za uporabo in se prepričajte, 
ali ste jih razumeli. Ta dokument in embalažo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOZORILO
Električna nevarnost:

•	Nepravilna namestitev in/ali uporaba lahko povzroči požar ali poškodbe zaradi električnega toka.
•	Pred namestitvijo preberite priročnik in upoštevajte posebne lastnosti prostora in lokacije, kjer bo izdelek 

nameščen. 
•	Naprave ne odpirajte, razstavljajte, spreminjajte ali predelujte, razen če je to posebej navedeno v priročniku. 
•	Vsako nepooblaščeno odpiranje ali popravilo izniči vse obveznosti, pravice do zamenjave ali garancije.
•	Uporabljajte samo z originalnim napajalnim kablom. 
•	 Izdelek se lahko napaja samo z napetostjo, ki ustreza parametrom, navedenim za izdelek. 
•	Servisiranje izdelka lahko opravlja le usposobljen tehnik, da se zmanjša nevarnost poškodb zaradi elek-

tričnega toka. 
•	Pred čiščenjem izdelek izključite iz električnega omrežja. 
•	 Izdelka ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki), katerih fizične, senzorične ali duševne sposobnosti 

ali pomanjkanje izkušenj in znanja onemogočajo varno uporabo izdelka brez nadzora ali navodil. 
•	Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora. 
•	 Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.

Nevarnost požara:
•	 Izdelka ne uporabljajte, če je kateri koli njegov del poškodovan ali okvarjen. Če je izdelek poškodovan ali 

okvarjen, ga takoj zamenjajte. 

Nevarnost zadušitve: 
•	Otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalažo. Embalažni material hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO
Nevarnost spotikanja:

•	Napajalni kabel in izdelek morata biti vedno nameščena tako, da ne ovirata pogosto uporabljanih površin 
za hojo.

OBVESTILA
Nevarnost poškodbe izdelka:

•	 Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem dokumentu.
•	Preprečite padec izdelka in ga zaščitite pred udarci.
•	Za čiščenje izdelka ne uporabljajte agresivnih kemičnih čistil.
•	Nadzorujte otroke, da se ne igrajo z izdelkom.
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Vsebina paketa
Sinhronizacijska kamera
Uporabniški priročnik
6× navaden segment LED
Levi in desni končni segment LED
2× vogalni spoj
4× segmentni spoj
Napajalnik
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Tehnične specifikacije
Napajanje: DC 12 V / 2 A
Vhodna moč: 24 W
Svetlobni tok: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Barva osvetlitve: RGBIC
Dolžina kabla: 1,5 m
Komunikacijski protokol: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android in iOS



SI | 5

Opozorilo

Naprava podpira le 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).
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Opis naprave

1 – Sinhronizacijska kamera
2 – Vogalni spoji 
3 – Segment LED
4 – Segmentni spoj
5 – Levi in desni končni segment LED

6 – Napajalni priključek
7 – Gumb za ponastavitev in vklop/izklop
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Namestitev in montaža

Previdno povežite vse segmente. Pazite na pra-
vilno usmerjenost segmentov, da ne poškodujete 
priključkov.
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Celotno konstrukcijo obesite za 2 vogalna nosilca 
in kamero na zadnji strani televizorja ter odstranite 
zaščitno folijo z objektiva kamere.

Vključite napajalnik.

Za najboljše rezultate je pomembno, da sinhroni-
zacijsko kamero pravilno nagnete. To storite tako, 
da uporabite priloženo kotno kartico in njeno zadnjo 
stran poravnate z zaslonom televizorja tako, da se 
zgornji rob dotika kamere. Nato nagnite kamero, da 
jo poravnate s kotno kartico.
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Povezovanje z aplikacijo
Namestitev aplikacije EMOS GoSmart

Aplikacija je na voljo za Android in iOS v trgovinah Google Play in App Store.
Prenesite aplikacijo s skeniranjem QR kode.

Koraki v mobilni aplikaciji EMOS GoSmart

Odprite EMOS GoSmart in potrdite politiko zasebnosti s pritiskom na Strinjam se.
Izberite Registracija.
Vnesite veljaven e-poštni naslov in izberite geslo.
Potrdite, da se strinjate s politiko zasebnosti.
Izberite Registracija.

Izberite Dodaj napravo.
Izberite kategorijo izdelkov GoSmart in napravo Ambient TV Light.
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Sledite navodilom v aplikaciji in se prepričajte, da je v telefonu vklopljena funkcija Bluetooth. 

Ponastavite napravo tako, da 5 sekund zadržite gumb na kameri.

Vnesite ime in geslo za svoje omrežje Wi-Fi. Informacije ostanejo šifrirane in se uporabljajo le za to, da lahko 
tipkovnica na daljavo komunicira z vašo mobilno napravo.
Naprava bo zaznana samodejno. Po seznanitvi lahko tipkovnico preimenujete.
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Ikone in indikatorji

1 Večji atmosferski učinek

2 Izberite nastavitve za celotno osvetlitev 
ali samo za posamezne segmente

3 Nastavitev video formata v televizorju

4 Hitrost prehajanja med barvami

5 Nastavitve svetlosti

Nastavitev sinhronizacije osvetlitve 
z zaslonom televizorja

Nastavitev barvnega načina

Izbira med prednastavljenimi prizori

Sinhronizacija z glasbo in zvokom

Nastavitve

Gumb za vklop/izklop
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Upravljalni elementi in funkcije

Nastavitev barvnega načina 

1 – �Z nadzorno ploščo lahko ročno upravljate 8 
segmentov. Privzeto so izbrani vsi segmenti, 
kar pomeni, da bo vsaka sprememba barve 
vplivala na vse segmente. Če želite spreme-
niti barvo le nekaterih segmentov (na primer 
polovice), lahko izberete/odstranite nekatere 
segmente in spremenite barvo le tistih se-
gmentov, pri katerih je polje označeno.

2 – �Z možnostma "Eye-protective white" (Bela 
barva za zaščito oči) in "Colour" (Barva) lahko 
spreminjate vedenje te nastavitve. Če izbe-
rete možnost "Eye-protective white", se vsi 
segmenti spremenijo v belo barvo, ki služi le 
kot ambientalna osvetlitev, ki je nežna za oči 
in zmanjšuje utrujenost oči med gledanjem 
televizije, zlasti pri šibki svetlobi. Medtem 
ko z izbiro možnosti "Colour" prilagodite 
segmente z različnimi barvami in tako za-
gotovite bolj živahno in dinamično osvetlitev 
glede na svoje želje ali razpoloženje.

3 – �Izbira barve
4 – �Nastavitve svetlosti 
5 – �Nastavitve kontrasta

Izbira in ustvarjanje prizorov 

Aplikacija vsebuje več vnaprej pripravljenih prizo-
rov, med katerimi lahko izbirate. Če noben od njih 
ne ustreza vašim potrebam, je na dnu seznama 
velik znak "+", s katerim lahko ustvarite svoj prizor.
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1 – Ime prizora
2, 3, 4 – �Barva, animacija in hitrost animacije 

prizora. Priporočamo, da najprej izberete 
slog animacije, saj bo ta možnost vpli-
vala na število barv, ki jih lahko izberete. 
Pri nekaterih animacijah je dovoljena 
samo ena barva, pri nekaterih pa več. Če 
se ob barvah prikazuje znak plus, pome-
ni, da lahko po potrebi dodate več barv. 
Kot primer smo izbrali slog animacije 
"gradient", ki omogoča gladko prehaja-
nje med izbranimi barvami – rožnato, 
modro, rožnato in rdečo. Hitrost te 
animacije lahko spremenite z drsnikom 
na dnu te strani.

Sinhronizacija z glasbo in zvokom 

Aplikacija omogoča dva načina sinhronizacije z 
glasbo: "Local mode" (Lokalni način) in "App mode" 
(Način aplikacije)
Oba načina ponujata več možnosti za prilagoditev 
občutljivosti zaznavanja zvoka in svetlobnega 
odziva.
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Razdelek z nastavitvami 

Urnik 

Z načrtovanjem urnika lahko nastavite čas samo-
dejnega vklopa ali izklopa ambientalne osvetlitve 
televizorja. Ta možnost vam ne omogoča le načr-
tovanja vklopa ali izklopa osvetlitve, temveč tudi 
izbiro načina, v katerem naj se osvetlitev vklopi; ali 
naj se takoj začne sinhronizirati, ostane samo v eni 
barvi ali pa naj predvaja prizor.
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1, 2 – �Izbira časa in dni, ko naj se osvetlitev 
vklopi ali izklopi

3 – Ime urnika
4 – �Funkcija obveščanja vas bo obvestila o 

začetku urnika
5 – �Nastavitev, ali naj se osvetlitev ob začetku 

urnika vklopi ali izklopi
6 – �Nastavitve načina (sinhronizacija, barva, 

prizor ali glasba)
7 – Vklop/izklop atmosferskega učinka

Odštevanje / zakasnjen izklop 

Po preteku nastavljenega časa se osvetlitev 
samodejno izklopi.



SI | 18

Stanje po vklopu 

Če naprava izgubi napajanje (zaradi izklopa napajal-
nika ali prekinitve napajanja), ta nastavitev določa, 
kaj se zgodi, ko se napajanje ponovno vzpostavi.

1 – Obnovitev privzetih nastavitev
2 – Obnovitev zadnje uporabljene nastavitve
3 – �Nastavitev po meri, na primer, da se naprava 

ob ponovni vzpostavitvi napajanja vedno 
vklopi v rdeči barvi.

Preverjanje segmentov LED 

Če opazite, da se nekatere luči obnašajo nenavadno 
(utripajo, se ne odzivajo ...), priporočamo, da s to 
funkcijo preverite, kje bi lahko bila težava. 

Ko je ta funkcija izbrana, se morajo vsi segmenti 
postopoma spremeniti v isto barvo. Če se nekateri 
segmenti spreminjajo počasneje, to lahko pomeni 
napako na priključkih, zato priporočamo, da jih 
očistite.
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Razlaga naprednih nastavitev

•	Device Information – osnovne informacije o napravi
•	Tap-To-Run and Automation – nastavljeni prizori in avtomatizacije
•	Offline Notification – obvestilo, ko je naprava več kot 8 ur brez povezave (npr. 

zaradi izpada elektrike)
•	Create Group – ustvarjanje skupine podobnih naprav (najprimernejše za luči, 

npr. za združevanje vseh kuhinjskih luči v isto skupino)
•	Faq and Feedback – pogosto zastavljena vprašanja in povratne informacije
•	Add to Home Screen – dodajanje ikone naprave na začetni zaslon telefona
•	Check Device Network – preverjanje delovanja omrežja Wi-Fi
•	Device Update – posodobitev naprave
•	Remove Device – odstranjevanje seznanjanje naprave
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Pogosta vprašanja o odpravljanju težav

Naprav ni mogoče seznaniti. Kaj naj storim?
•	Prepričajte se, da uporabljate omrežje Wi-Fi 2,4 GHz in da je signal dovolj močan.
•	V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
•	Preverite, ali na mobilni napravi uporabljate posodobljeno različico operacijskega sistema in najnovejšo 

različico aplikacije.

Kdo lahko uporablja napravo?
•	Naprava mora vedno imeti skrbnika (lastnika).
•	Skrbnik lahko nato napravo deli z drugimi člani gospodinjstva in jim dodeli pravice.



SI | 21



SI | 22

GARANCIJSKA IZJAVA
1.	 Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2.	Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3.	EMOS SI, d.o.o. jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na 

aparatu zaradi tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
4.	Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5.	Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali 

vračilo plačanega zneska.
6.	Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

•	nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
•	predelave brez odobritve proizvajalca
•	neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7.	Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8.	Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike Slovenije.
9.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate 

tri leta po poteku garancijskega roka.
10.	Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepra-

vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI, d.o.o., 
Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno pri-
javo povzroči škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega 
zahtevka. Priložen mora biti potrjen garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku ne bi deloval 
brezhibno.

ZNAMKA: 	 Ambientalna osvetlitev televizorja

TIP: 	  

DATUM IZROČITVE BLAGA:

Servis:	 EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini, Slovenija
	 tel: +386 8 205 17 21
	 e-mail: reklamacije@emos-si.si
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Sigurnosne upute i upozorenja

 Pročitajte korisnički priručnik prije korištenja uređaja.

 Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priručniku.

Prije instalacije ili korištenja proizvoda, pažljivo pročitajte upute u priručniku za uporabu i pobrinite se da ih 
razumijete. Sačuvajte ovaj dokument i ambalažu za buduće korištenje.

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara:

•	Nepravilna ugradnja i/ili uporaba mogu uzrokovati požar ili ozljede uzrokovane električnom energijom.
•	Prije ugradnje pročitajte priručnik i uzmite u obzir specifična svojstva prostora i mjesta gdje će se proizvod 

ugraditi. 
•	Ne otvarajte, rastavljajte, modificirajte ili mijenjajte uređaj osim ako za to ne postoji posebna uputa u 

priručniku. 
•	Svako neovlašteno otvaranje ili popravak poništava sve odgovornosti, prava na zamjenu ili jamstva.
•	Koristite samo s originalnim kabelom napajanja. 
•	Proizvod se može napajati samo naponom koji odgovara parametrima navedenim za proizvod. 
•	Servisiranje proizvoda smije obavljati samo kvalificirani tehničar kako bi se smanjio rizik od ozljeda elek-

tričnom energijom. 
•	 Iskopčajte proizvod iz napajanja prije početka čišćenja. 
•	Proizvod ne smiju, bez nadzora ili uputa, koristiti osobe (uključujući djecu) čije fizičke, senzorne ili mentalne 

sposobnosti ili nedostatak iskustva i znanja sprječavaju sigurnu upotrebu proizvoda. 
•	Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
•	Proizvod ne uranjajte u vodu ili druge tekućine.

Opasnost od požara:
•	Ne koristite proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oštećen ili neispravan. Odmah zamijenite proizvod 

ako je oštećen ili neispravan. 

Opasnost od gušenja: 
•	Ne dopustite djeci da se igraju s materijalom ambalaže. Materijal ambalaže držite izvan dosega djece.

UPOZORENJE
Opasnost od spoticanja:

•	Kabel za napajanje i proizvod uvijek moraju biti postavljeni tako da nisu na putu na često korištenim 
područjima za hodanje.

NAPOMENE
Opasnost od oštećenja proizvoda:

•	Koristite proizvod samo kako je opisano u ovom dokumentu.
•	Onemogućite pad proizvoda i zaštitite ga od utjecaja.
•	Ne koristite agresivne kemijske deterdžente za čišćenje proizvoda.
•	Nadzirite djecu kako se ne bi igrala s proizvodom.
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Sadržaj pakiranja
Sinkronizacijska kamera
Korisnički priručnik
6× obični LED segment
Lijevi i desni krajnji LED segment
2× kutni spoj
4× segmentni spoj
Mrežni prilagodnik
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Tehničke specifikacije
Napajanje: DC 12 V / 2A
Ulazna snaga: 24 W
Svjetlosni snop: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Boja svjetla: RGBIC
Duljina kabela: 1,5 m
Komunikacijski protokol: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android i iOS
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Upozorenje

Uređaj podržava samo 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).
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Opis uređaja

1 – Sinkronizacijska kamera
2 – Kutni spojevi 
3 – LED segment
4 – Segmentni spoj
5 – Lijevi i desni krajnji LED segment

6 – Priključak za napajanje
7 – Gumb za uključivanje/isključivanje
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Postavljanje i sklapanje

Pažljivo spojite sve segmente međusobno. Obratite 
posebnu pozornost na ispravnu orijentaciju se-
gmenata kako biste izbjegli oštećenje priključaka.
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Objesite cijelu konstrukciju za 2 kutna nosača i 
kameru na stražnju stranu televizora i uklonite 
zaštitnu foliju s objektiva kamere.

Uključite adapter za napajanje.

Za najbolje rezultate važno je pravilno nagnuti 
sinkronizacijsku kameru. Da biste to učinili, upotri-
jebite priloženu kutnu karticu i poravnajte njezinu 
stražnju stranu s TV zaslonom tako da gornji rub 
dodiruje kameru. Zatim nagnite kameru kako biste 
je poravnali s kutnom karticom.



RS|HR|BA|ME | 11

Uparivanje s aplikacijom
Instalacija aplikacije EMOS GoSmart

Aplikacija je dostupna za Android i iOS u trgovini Google Play i App.
Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda.

Koraci u mobilnoj aplikaciji EMOS GoSmart

Otvorite EMOS GoSmart i potvrdite pravila o zaštiti privatnosti dodirom na Agree.
Odaberite Sign Up.
Upišite važeću adresu e-pošte i odaberite lozinku.
Potvrdite da se slažete s pravilima o zaštiti privatnosti.
Odaberite Sign Up.

Odaberite Add Device.
Odaberite kategoriju proizvoda GoSmart i odaberite uređaj Ambient TV Light.
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Slijedite upute u aplikaciji i provjerite je li Bluetooth uključen na vašem telefonu. 

Resetirajte uređaj tako da držite tipku na kameri 5 sekundi.

Upišite ime i lozinku za svoju Wi-Fi mrežu. Informacije ostaju šifrirane i koriste se samo kako bi fontana mogla 
daljinskim putem komunicirati s vašim mobilnim uređaje.
Uređaj će biti automatski otkriven. Nakon uparivanja, tipkovnicu je moguće preimenovati.
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Ikone i indikatori

1 Pojačan atmosferski učinak

2 Odaberite postavke za cijelo svjetlo ili 
za pojedinačne segmente

3 Postavite video format na svom tele-
vizoru

4 Brzina prijelaza boja

5 Postavke svjetline

Postavite sinkronizaciju svjetla s TV 
zaslonom

Postavite način rada u boji

Odaberite iz unaprijed postavljenih 
scena

Sinkronizacija s glazbom i zvukom

Postavke

Gumb Uključeno/Isključeno
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Kontrole i funkcije

Postavljanje načina boja 

1 – �Upravljačka ploča sastoji se od 8 segmenata 
kojima se može ručno upravljati. Prema za-
danim postavkama, svi segmenti su odabrani, 
što znači da će svaka promjena boje utjecati 
na sve segmente. Ako želite promijeniti boju 
samo nekoliko segmenata (na primjer, polovi-
ca njih), moguće je odabrati/poništiti odabir 
nekih segmenata i promijeniti boju samo onih 
segmenata za koje je kućica označena.

2 – �"Bijela za zaštitu očiju" i "Boja" su opcije 
koje mijenjaju ponašanje ove postavke. Ako 
odaberete opciju "Bijela za zaštitu očiju", svi 
segmenti će se promijeniti u bijelu, koja služi 
samo kao ambijentalno svjetlo koje je nježno 
za oči i smanjuje umor očiju pri gledanju 
televizije, posebno pri slabom osvjetljenju. 
S druge strane, odabir opcije "Boja" omogu-
ćuje vam prilagodbu segmenata različitim 
bojama, pružajući življu i dinamičniju rasvjetu 
prema vašim željama ili raspoloženju.

3 – �Izbor boje
4 – �Postavke svjetline 
5 – �Postavke kontrasta

Odabir i stvaranje scena 

Aplikacija sadrži nekoliko unaprijed definiranih 
scena koje možete odabrati. Ako vam nijedan od 
njih ne odgovara, na dnu popisa nalazi se veliki znak 
"+" koji vam omogućuje stvaranje vlastite scene.
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1 – Naziv scene
2, 3, 4 – �Boja scene, animacija i brzina animacije. 

Preporučujemo da prvo odaberete stil 
animacije, jer će ta opcija utjecati na 
broj boja koje možete odabrati. Neke 
animacije dopuštaju samo jednu boju, 
a neke više. Ako pored boja vidite znak 
plus, to znači da možete dodati još boja 
po potrebi. Kao primjer, odabrali smo 
stil animacije "gradijent", koji će glatko 
prelaziti između odabranih boja - ružiča-
ste, plave, ružičaste i crvene. Brzinu ove 
animacije možete promijeniti pomoću 
klizača pri dnu ove stranice.

Sinkronizacija s glazbom i zvukom 

Aplikacija nudi 2 načina sinkronizacije glazbe: "Lo-
kalni način rada" i "Način rada aplikacije"
Oba načina rada nude nekoliko opcija za podešava-
nje osjetljivosti detekcije zvuka i odziva na svjetlo.
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Odjeljak postavki 

Raspored 

Raspoređivanje vam omogućuje postavljanje 
vremena kada se ambijentalno svjetlo televizora 
automatski uključuje ili isključuje. Ova opcija vam 
ne omogućuje samo zakazivanje uključivanja i 
isključivanja svjetala, već i odabir načina u kojem 
bi se svjetla trebala uključiti, trebaju li se odmah 
početi sinkronizirati ili ostati u samo jednoj boji ili 
reproducirati scenu.
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1, 2 – �Odabir vremena i dana kada će se svjetlo 
uključiti ili isključiti

3 – Naziv rasporeda
4 – �Funkcija obavijesti će vas obavijestiti kada se 

raspored pokrene
5 – �Postavka treba li se svjetlo uključiti ili isklju-

čiti na početku rasporeda
6 – �Postavke načina rada (sinkronizacija, boja, 

scena ili glazba)
7 – �Uključivanje/isključivanje atmosferskog 

efekta

Odbrojavanje / Odgođeno gašenje 

Svjetlo će se automatski ugasiti nakon isteka 
postavljenog vremena.
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Status nakon uključivanja 

Ako uređaj ostane bez napajanja (isključivanje 
adaptera ili nestanak struje), ova postavka određuje 
što se događa kada se napajanje vrati.

1 – Vrati na zadane postavke
2 – Vrati na posljednju korištenu postavku
3 – �Prilagođena postavka, na primjer, tako da 

uređaj uvijek svijetli crveno kada se napajanje 
vrati.

Provjera LED segmenta 

Ako primijetite da se neka svjetla ponašaju ne-
obično (trepere, ne reagiraju...), preporučujemo 
korištenje ove funkcije kako biste provjerili gdje bi 
mogao biti problem. 

Kada se odabere ova funkcija, svi segmenti bi 
trebali postupno promijeniti boju u istu. Ako se 
neki segmenti mijenjaju sporije, to može ukazivati 
na neispravne spojeve, koje preporučujemo da 
očistite.
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Objašnjenje naprednih postavki

•	Informacije o uređaju – Osnovne informacije o uređaju
•	Pokretanje na dodir i automatizacija – Prizori i automatizacije dodijeljene 

uređaju
•	Izvanmrežna obavijest – Obavještava kada je uređaj izvan mreže više od 8 

sati (npr. nestanak struje)
•	Stvori grupu – Stvara grupu sličnih uređaja (najprikladnije za svjetla, npr. za 

stavljanje svih svjetala u kuhinji u istu grupu)
•	Najčešća pitanja i povratne informacije – Najčešća pitanja i povratne infor-

macije
•	Dodavanje na početni zaslon – Dodaje ikonu za uređaj na početni zaslon 

telefona
•	Provjera mreže uređaja– provjerava funkcionalnost WiFi mreže
•	Ažuriranje uređaja – Ažurira uređaj
•	Ukloni uređaj – otkazuje uparivanje uređaja
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Rješavanje problema i ČPP

Uređaji se ne uparuju .Što trebam učiniti?
•	Provjerite koristite li Wi-Fi mrežu od 2,4 GHz i imate li dovoljno jak signal.
•	Dajte aplikaciji sva dopuštenja u postavkama.
•	Provjerite koristite li najnoviju verziju mobilnog operativnog sustava i najnoviju verziju aplikacije.

Tko može koristiti uređaj?
•	Uređaj uvijek mora imati administratora (vlasnik).
•	Administrator zatim može dijeliti uređaj s drugim osobama u kućanstvu i dodijeliti im prava.
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Sicherheitsanweisungen und -hinweise

 Lesen Sie sich vor der Verwendung des Geräts die Gebrauchsanleitung.

  Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen.

Lesen Sie vor der Installation oder dem Gebrauch des Produkts zunächst die in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Hinweise vollständig durch und vergewissern Sie sich, dass Sie diese verstanden haben. Bewahren 
Sie dieses Dokument und die Verpackung für einen etwaigen späteren Gebrauch auf.

WARNUNG
Elektrische Gefahren:

•	Eine unsachgemäße Installation und/oder Verwendung kann einen Stromschlag oder einen Brand ver-
ursachen.

•	Lesen Sie vor der eigentlichen Installation die Anleitung und berücksichtigen Sie die spezifischen Eigen-
schaften des Raums und Standorts, an dem das Produkt installiert werden soll. 

•	Öffnen, zerlegen, modifizieren oder verändern Sie das Gerät nicht, sofern dies nicht ausdrücklich in der 
Anleitung angegeben ist. 

•	Jedes unbefugte Öffnen oder jede unbefugte Reparatur führt zum Verlust der Haftungs-, Umtausch- und 
Gewährleistungsansprüche.

•	Verwenden Sie stets nur das Original-Netzkabel. 
•	Das Produkt darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung betrieben werden. 
•	Servicearbeiten an diesem Produkt dürfen nur von einer qualifizierten Fachkraft durchgeführt werden, 

dies verringert die Gefahr eines Stromschlags. 
•	Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen von der Stromversorgung. 
•	Das Produkt darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) verwendet werden, deren körperliche, 

sensorische oder geistige Fähigkeiten oder deren mangelnde Erfahrung und Kenntnisse eine sichere 
Verwendung des Produkts ohne Aufsicht oder Anleitung verhindern. 

•	Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
•	Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flüssigkeiten.

Brandgefahr:
•	Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines seiner Teile beschädigt oder defekt ist. Tauschen Sie ein 

beschädigtes oder defektes Produkt sofort aus. 

Erstickungsgefahr: 
•	Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial 

außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

HINWEIS
Stolpergefahr:

•	Das Versorgungskabel und das Produkt müssen stets so platziert werden, dass sie in Bereichen, die 
üblicherweise begangen werden, nicht im Weg sind.

HINWEIS
Risiko der Beschädigung des Produkts:

•	Verwenden Sie das Produkt ausschließlich so, wie in diesem Dokument beschrieben.
•	Verhindern Sie, dass das Produkt herunterfällt, und schützen Sie es vor Stößen.
•	Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine aggressiven chemischen Reinigungsmittel.
•	Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie nicht mit dem Produkt spielen.
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Lieferumfang
Synchronisationskamera
Benutzerhandbuch
6× gewöhnliches LED-Segment
Abschließendes linkes und rechtes LED-Segment
2× Eckverbindung
4× Segmentverbindung
Ladeadapter
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Technische Spezifikation
Stromversorgung: DC 12 V / 2A
Leistung : 24 W
Lichtstrom: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Lichtfarbe: RGBIC
Kabellänge: 1,5m
Kommunikationsprotokoll: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
App: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Hinweis

Das Gerät unterstützt nur 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz wird nicht unterstützt).
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Gerätebeschreibung

1 – Synchronisationskamera
2 – Eckverbindungen 
3 – LED Segment
4 – Segmentverbindung
5 – �Abschließendes linkes und rechtes LED-Seg-

ment

6 – Stromanschluss
7 – Reset- und ON/OFF-Taste
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Installation und Montage

Verbinden Sie alle Segmente sorgfältig. Achten 
Sie auf die korrekte Ausrichtung der Segmente, 
um eine Beschädigung der Steckverbinder zu 
vermeiden.
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Hängen Sie die gesamte Konstruktion an den zwei 
Eckhalterungen und die Kamera an der hinteren 
Seite des TV Geräts ein und entfernen Sie die 
Schutzfolie vom Objektiv der Kamera.

Schließen Sie das Netzteil an.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, ist es wichtig, 
den korrekten Neigungswinkel der Synchronisa-
tionskamera einzustellen. Verwenden Sie dazu 
die mitgelieferte Winkelkarte und richten Sie die 
Rückseite der Karte so am Bildschirm aus, dass die 
Oberkante die Kamera berührt. Neigen Sie dann die 
Kamera, um sie an der Winkelkarte auszurichten.
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Kopplung mit der App
Installation der App EMOS GoSmart

Die App steht für Android und iOS zur Verfügung und ist über Google Play und den App Store verfügbar.
Zum Download der App scannen Sie bitte den entsprechenden QR-Code.

Auszuführende Schritte in der mobilen App EMOS GoSmart

Öffnen Sie die App EMOS GoSmart und bestätigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf 
"Ich stimme zu".
Wählen Sie die Option Registrierung.
Geben Sie eine gültige E-Mail-Adresse ein und legen Sie ein Passwort fest.
Bestätigen Sie Ihr Einverständnis mit den Datenschutzbestimmungen.
Klicken Sie auf Registrieren.

Wählen Sie die Option Gerät hinzufügen aus.
Wählen Sie die GoSmart-Produktkategorie und wählen Sie das Gerät Ambient TV light aus.



DE | 12

Befolgen Sie die Anweisungen in der App und stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist. 

Setzen Sie das Gerät zurück, indem Sie die Taste an der Kamera 5 Sekunden lang gedrückt halten.

Geben Sie den Namen und das Passwort Ihres WLAN Netzwerks ein. Diese Informationen bleiben verschlüsselt 
und dienen dazu, dass das Gerät auf Distanz mit Ihrem Mobilgerät kommunizieren kann.
Der Gerätesuchlauf erfolgt automatisch. Nach der Kopplung kann das Gerät umbenannt werden.
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Icons und Kontrollleuchten

1 Verbesserter Ambiente-Effekt

2 Wählen Sie Einstellungen für das ganze 
Licht oder für einzelne Segmente

3 Einstellen des Videoformats auf dem 
Fernsehgerät

4 Geschwindigkeit des Farbübergangs

5 Einstellung der Helligkeit

Einstellung der Synchronisation des 
Lichts zum Fernsehbild

Einstellung des Farbmodus

Auswahl von vordefinierten Szenen

Synchronisation mit Musik und Ton

Einstellungen

Taste zum Ein-/Ausschalten
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Bedienung und Funktionen

Einstellung des Farbmodus 
1 – �Das Bedienfeld besteht aus 8 Segmenten, die 

manuell bedient werden können. Standard-
mäßig sind alle Segmente ausgewählt, was 
bedeutet, dass sich jede Farbänderung auf 
alle Segmente auswirkt. Wenn Sie die Farbe 
nur für einige davon (z. B. für die Hälfte) 
ändern möchten, können Sie bestimmte 
Segmente auswählen/ die Auswahl aufheben 
und die Farbe nur für die Segmente ändern, 
für die das Kästchen angekreuzt ist.

2 – �"Eye-protective white" und "Color" sind 
Optionen, die das Verhalten dieser Einstellung 
ändern. Wenn Sie die Option "Eye-protective 
white" auswählen, werden alle Segmente auf 
Weiß geändert, was lediglich als Umge-
bungslicht dient, das die Augen schont und 
die Ermüdung der Augen beim Fernsehen, 
insbesondere bei schwacher Beleuchtung, 
minimiert. Wenn Sie hingegen die Option 
"Color" wählen, können Sie die Segmente mit 
verschiedenen Farben anpassen und so eine 
lebendigere und dynamischere Beleuchtung 
je nach Vorliebe oder Stimmung erzielen.

3 – �Auswahl der Farbe
4 – �Einstellung der Helligkeit 
5 – �Einstellung des Kontrasts

Auswahl und Erstellung von Szenen 

Die App enthält mehrere vordefinierte Szenen, 
aus denen Sie wählen können. Wenn Ihnen keine 
davon zusagt, können Sie mit dem großen "+" 
Zeichen im unteren Bereich der Liste Ihre eigene 
Szene erstellen.
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1 – Betiteln der Szene
2, 3, 4 – �Farbauswahl, Animation und Animati-

onsgeschwindigkeit. Es empfiehlt sich, 
zunächst einen Animationsstil auszu-
wählen, da sich diese Wahl auf die An-
zahl der Farben auswirkt, die Sie wählen 
können. Einige Animationen ermöglichen 
nur 1 Farbe, bei anderen sind mehrere 
Farben möglich. Wenn Sie ein Pluszei-
chen neben den Farben sehen, bedeutet 
dies, dass Sie nach Bedarf weitere 
Farben hinzufügen können. Als Beispiel 
haben wir den Animationsstil "gradient" 
ausgewählt, der einen fließenden Über-
gang zwischen den ausgewählten Far-
ben - rosa, blau, pink und rot - erzeugt. 
Sie können die Geschwindigkeit dieser 
Animation mit dem Schieber im unteren 
Bereich dieser Seite ändern.

Synchronisation mit Musik und Ton 

Die App bietet 2 Modi für die Musiksynchronisation: 
„Local mode“ und „App mode“
Beide Modi bieten mehrere Optionen, mit denen die 
Empfindlichkeit der Geräuscherkennung und die 
Lichtreaktion angepasst werden können.
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Abschnitt Einstellungen 

Planung (Schedule) 

Die Planung ermöglicht die Einstellung von Zeiten, 
zu denen sich das TV-Ambient light automatisch 
ein- oder ausschaltet. Mit dieser Option können 
Sie nicht nur das Ein- und Ausschalten der Lichter 
planen, sondern auch den Modus auswählen, in 
dem die Lichter eingeschaltet werden sollen, 
ob sie sofort mit der Synchronisierung beginnen 
oder nur in einer Farbe leuchten oder eine Szene 
starten sollen.
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1, 2 – �Auswahl der Uhrzeit und der Tage, an 
denen das Licht ein- oder ausgeschaltet 
werden soll

3 – Benennung des Plans
4 – �Die Funktion macht Sie auf die Auslösung des 

Plans aufmerksam
5 – �Einstellung, ob das Licht während des Plans 

ein- oder ausgeschaltet werden soll
6 – �Moduseinstellungen (Synchronisation, Farbe, 

Szene oder Musik)
7 – Ein-/Ausschalten des Ambiente-Effekts

Countdown/verzögerte Abschaltung 

Das Licht schaltet sich nach Ablauf der einge-
stellten Zeit automatisch aus.
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Status nach dem Einschalten 

Wenn die Stromversorgung des Geräts unterbro-
chen wird (Trennung des Adapters oder Strom-
ausfall), bestimmt diese Einstellung, was passiert, 
wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird.

1 – Wiederherstellen der Standardeinstellungen
2 – �Wiederherstellen der zuletzt verwendeten 

Einstellungen
3 – �Benutzerdefinierte Einstellungen, z. B., dass 

das Gerät immer rot leuchtet, nachdem die 
Stromversorgung wiederhergestellt wurde.

Steuerung der LED-Segmente 

Wenn Sie feststellen, dass sich einige Lichter un-
gewöhnlich verhalten (blinken, reagieren nicht...), 
empfehlen wir Ihnen, diese Funktion zu verwenden, 
um zu prüfen, wo das Problem liegen könnte. 

Nach Auswahl dieser Funktion sollten alle Seg-
mente dieselbe Farbe annehmen, wobei der 
Farbwechsel schrittweise erfolgt. Wenn sich einige 
Segmente langsamer ändern, kann dies auf feh-
lerhafte Verbindungen hinweisen, wir empfehlen, 
diese zu reinigen.
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Erläuterung der weiteren Einstellungen

•	Device information – Allgemeine Informationen zum Gerät
•	Tap-To-Run and Automation – Szenen und Automationen, die diesem Gerät 

zugewiesen sind
•	Offline notification - Warnung, wenn das Gerät für mehr als 8 Stunden offline 

ist (z. B. bei Stromausfall)
•	Create Group – Erstellung einer Gruppe ähnlicher Geräte (besser nutzbar bei 

Leuchten, z. B. Gruppierung aller Leuchten in der Küche)
•	FAQ and Feedback – Häufig gestellte Fragen und Feedback
•	Add to Home screen – Erstellen eines Gerätesymbols im Hauptmenü des 

Telefons
•	Check Device Network - Prüfen der Funktionalität des WLAN-Netzwerks
•	Device Update – Aktualisierung des Geräts
•	Remove Device - Kopplung aufheben, Gerät entfernen



DE | 20

Problemlösung FAQ

Es gelingt mir nicht, die Geräte zu koppeln. Was ist zu tun?
•	Vergewissern Sie sich, dass Sie ein 2,4-GHz Wi-Fi Netzwerk verwenden und ein ausreichend starkes 

Signal haben.
•	Gewähren Sie der App alle Berechtigungen in den Einstellungen.
•	Prüfen Sie, ob Sie die aktuelle Version des mobilen Betriebssystems und die neueste Version der App 

verwenden.

Wer darf das Gerät verwenden?
•	Das Gerät muss stets einen Admin (Eigentümer) haben.
•	Der Administrator kann das Gerät für die anderen Haushaltsmitglieder freigeben und ihnen Rechte zuweisen.



UA | 1

ZTV55 | ZTV65 | ZTV75
UA | Зовнішнє підсвічування телевізора 

Зміст
Інструкції та застереження з техніки безпеки..................................................................2
Комплект постачання........................................................................................................3
Технічні характеристики....................................................................................................4
Опис пристрою...................................................................................................................6
Встановлення та монтаж...................................................................................................7
Елементи керування та функції......................................................................................14
Поширені питання щодо усунення несправностей........................................................20



UA | 2

Інструкції та застереження з техніки безпеки

Перед використанням пристрою прочитайте посібник з експлуатації.

Дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки, наведених у цьому посібнику.

Перед встановленням або використанням пристрою спочатку повністю прочитайте посібник з експлуатації 
та переконайтеся, що ви зрозуміли усі інструкції. Зберігайте цей документ і упаковку для подальшого 
використання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ризик ураження електричним струмом:

•	Неправильне встановлення та/або використання може призвести до ураження електричним струмом 
або пожежі.

•	Перед монтажем прочитайте інструкцію та врахуйте особливості приміщення та місця встановлення 
пристрою. 

•	Не відкривайте, не розбирайте, не модифікуйте і не змінюйте пристрій, якщо це не зазначено в посібнику. 
•	Будь-яке неуповноважене відкриття або ремонт призведе до втрати відповідальності виробника і права 

на заміну, а також анулювання гарантії.
•	Завжди використовуйте тільки оригінальний кабель живлення. 
•	Напруга живлення пристрою має відповідати значенню на етикетці. 
•	Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, доручайте обслуговування пристрою тільки 

кваліфікованому фахівцю. 
•	Перед чищенням від'єднайте пристрій від джерела живлення. 
•	Не дозволяйте експлуатувати пристрій особам (включаючи дітей), чиї фізичні, сенсорні або розумові 

здібності або відсутність досвіду і знань не дозволяють їм безпечно користуватися пристроєм без 
нагляду або інструктажу. 

•	Очищення та обслуговування пристрою заборонено здійснювати дітям без нагляду. 
•	Не занурюйте пристрій у воду або інші рідини.

Небезпека пожежі:
•	Не використовуйте пристрій, якщо будь-яка деталь пошкоджена або несправна. Негайно замініть 

пошкоджений або несправний пристрій. 

Ризик задухи: 
•	Не дозволяйте дітям гратися з пакувальним матеріалом. Зберігайте пакувальний матеріал у недоступ-

ному для дітей місці.

ПРИМІТКА
Небезпека спіткнутися:

•	Кабель живлення та пристрій завжди слід розташовувати так, щоб він не заважав нормальному руху.

ПРИМІТКА
Ризик пошкодження пристрою:

•	Використовуйте пристрій лише так, як описано в цьому документі.
•	Запобігайте падінню пристрою та захищайте його від ударів.
•	Не використовуйте агресивні хімічні мийні засоби для чищення пристрою.
•	Наглядайте за дітьми, щоб вони не гралися з пристроєм.
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Комплект постачання
Камера синхронізації
Посібник користувача
6 стандартних світлодіодних сегментів
Лівий та правий торцеві світлодіодні сегменти
2 кутових з'єднання
4 сегментованих з'єднання
Блок живлення
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Технічні характеристики
Джерело живлення: 12 В пост. струму/2А
Потужність: 24 Вт
Світловий потік: ZTV55 450 лм/ZTV65 610 лм/

ZTV75 660 лм
Кольори світла: RGBIC
Довжина кабелю: 1,5 м
Протокол зв'язку: 2,4 ГГц Wi-Fi  

(IEEE802.11b/g/n)
Додаток: EMOS GoSmart для Android та iOS
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Примітка

Пристрій підтримує тільки частоту 2,4 ГГц Wi-Fi (не підтримує 5 ГГц).
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Опис пристрою

1 – Камера синхронізації
2 – Кутові з'єднання 
3 – Світлодіодний сегмент
4 – Сегментоване з'єднання
5 – �Лівий та правий торцеві світлодіодні сег-

менти

6 – Роз'єм живлення
7 – Кнопка скидання та увімкнення/вимкнення
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Встановлення та монтаж

Акуратно з'єднайте всі сегменти. Зверніть осо-
бливу увагу на правильну орієнтацію сегментів, 
щоб уникнути пошкодження роз'ємів.
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Підвісьте всю конструкцію за 2 кутові кронштейни 
та камеру на задній панелі телевізора і зніміть 
захисну плівку з об'єктива камери.

Підключіть блок живлення.

Для досягнення найкращих результатів важливо 
правильно нахилити камеру синхронізації. Для 
цього використовуйте кутовий шаблон з комп-
лекту і розмістіть його задню частину на екрані 
телевізора таким чином, щоб верхній край торкав-
ся камери. Потім нахиліть камеру, щоб зіставити 
ї ї з кутовим шаблоном.
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З'єднання з додатком
Встановлення додатку EMOS GoSmart

Додаток для Android та iOS можна завантажити через Google Play та App Store.
Відскануйте QR-код, щоб завантажити додаток.

Дії в мобільному додатку EMOS GoSmart

Відкрийте додаток EMOS GoSmart і підтвердьте свою згоду з політикою конфіденційності, натиснувши 
"Приймаю".
Виберіть опцію "Реєстрація".
Введіть дійсну адресу електронної пошти та виберіть пароль.
Підтвердьте свою згоду з політикою конфіденційності.
Виберіть "Реєстрація".

Виберіть "Додати пристрій".
Виберіть категорію виробу GoSmart і виберіть "Ambient TV light".
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Дотримуйтесь інструкцій у додатку, переконавшись, що на телефоні увімкнено Bluetooth. 

Перезавантажте пристрій, утримуючи кнопку на камері протягом 5 секунд.

Введіть назву та пароль вашої мережі Wi-Fi. Ці дані залишаються зашифрованими і використовуються для 
віддаленого зв'язку виробу з вашим мобільним пристроєм.
Пошук пристрою буде виконано автоматично. Після встановлення з'єднання пристрій можна перейменувати.
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Значки та індикатори

1 Покращений атмосферний ефект

2 Вибір налаштувань для всієї світлової 
стрічки або окремих сегментів

3 Налаштування формату відео на 
телевізорі

4 Швидкість зміни кольорів

5 Налаштування яскравості

Налаштування синхронізації підсві-
чування із зображенням на екрані 
телевізора

Налаштування колірного режиму

Вибір попередньо заданих ефектів

Синхронізація зі звуком і музикою

Налаштування

Кнопка увімкнення/вимкнення
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Елементи керування та функції

Налаштування колірного режиму 

1 – �Панель управління складається з 8 сег-
ментів, якими можна керувати вручну. За 
замовчуванням вибрано всі сегменти, що 
означає, що будь-яка зміна кольору відбива-
ється на всіх сегментах. Якщо ви хочете 
змінити колір лише деяких з них (наприклад, 
половини), можна вибрати/скасувати вибір 
деяких сегментів і змінити колір лише для 
обраних сегментів.

2 – �Для цього параметру передбачені опції 
"Eye-protective white" і "Color". Якщо ви 
виберете опцію "Eye-protective white", всі 
сегменти стануть білими, що створить лише 
фонове підсвічування, яке є щадним для 
очей і мінімізує втому очей під час пере-
гляду телевізора, особливо за слабкого 
освітлення. Натомість, вибір опції "Color" 
дозволяє налаштувати різні кольори для 
сегментів, забезпечуючи більш яскраве і 
динамічне освітлення відповідно до ваших 
уподобань або настрою.

3 – �Вибір кольору
4 – �Налаштування яскравості 
5 – �Налаштування контрастності

Вибір і створення ефектів 

Додаток містить кілька попередньо заданих 
ефектів, доступних для вибору. Якщо жоден з 
них не відповідає вашим потребам, внизу списку 
є великий знак "+", який дозволяє створити 
власний ефект.
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1 – Створення назви ефекту
2, 3, 4 – �Вибір кольорів, налаштування анімації 

та швидкості анімації. Рекомендуємо 
спочатку вибрати тип анімації, оскільки 
цей параметр впливає на кількість 
кольорів для вибору. В деяких типах 
анімації передбачено лише 1 колір, в 
деяких — більше. Знак "плюс" поруч 
з кольорами означає, що за потреби 
ви можете додати більше кольорів. 
Для прикладу ми обрали тип анімації 
"gradient", в якому виконується плав-
ний перехід між обраними кольорами: 
рожевий – блакитний – рожевий –
червоний. Ви можете змінити швидкість 
анімації за допомогою повзунка внизу 
сторінки.

Синхронізація зі звуком і музикою 

У додатку передбачено 2 режими синхронізації з 
музикою: "Local mode" та "App mode"
Обидва режими мають кілька опцій, які дозволя-
ють налаштувати чутливість виявлення звуку і 
відповідну реакцію світлодіодів.
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Розділ налаштувань 

Планування роботи (розклад) 

Розклад дозволяє встановити час автоматичного 
увімкнення або вимикання підсвічування телеві-
зора. При цьому можна не тільки запланувати 
ввімкнення або вимкнення світла, але й вибрати 
режим, в якому світло має вмикатися; чи має 
синхронізація зі звуком починатися одразу, чи 
має залишатися лише один колір та чи має за-
пускатися ефект.
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1, 2 – �Вибір часу та днів для увімкнення або 
вимкнення підсвічування

3 – Створення назви розкладу
4 – �Функція оповіщення повідомить вам, коли 

розпочнеться запланована подія
5 – �Налаштування ввімкнення або вимкнення 

підсвічування за розкладом
6 – �Налаштування режиму (синхронізація, колір, 

ефект або музика)
7 – �Увімкнення/вимкнення атмосферного 

ефекту

Зворотний відлік/відкладене вимкнення 

Підсвічування автоматично вимкнеться після 
закінчення встановленого часу.
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Стан після увімкнення 

В разі припинення живлення пристрою (від'єднан-
ня блоку живлення або збій електропостачання) 
цей параметр визначає, що станеться після його 
відновлення.

1 – Відновлення налаштувань за замовчуванням
2 – �Відновлення останніх використаних нала-

штувань
3 – �Користувацькі налаштування, наприклад 

щоб стрічка завжди світилася червоним 
кольором після відновлення живлення.

Керування світлодіодними сегментами 

Якщо ви помітили, що деякі індикатори пово-
дяться незвично (блимають, не реагують тощо), 
рекомендуємо скористатися цією функцією для 
виявлення причини проблеми. 

Після вибору цієї функції всі сегменти повинні 
стати однакового кольору, але поступово колір 
має мінятися. Якщо деякі сегменти змінюють 
колір повільніше, це може свідчити про несправні 
з'єднання, які рекомендується почистити.
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Пояснення додаткових налаштувань

•	Device information: основні відомості про пристрій
•	Tap-To-Run and Automation: ефекти та варіанти автоматизації, призначені 

для цього пристрою
•	Offline notification: сповіщення, коли пристрій перебуває в автономному 

режимі (офлайн) понад 8 годин (наприклад, через збій живлення)
•	Create Group: створення групи подібних пристроїв (більш корисно для 

загального освітлення — наприклад, можна згрупувати усі освітлювальні 
прилади на кухні)

•	Faq and Feedback: поширені питання та зворотній зв'язок
•	Add to Home screen: створення значка пристрою в головному меню телефону
•	Check Device Network: перевірка функціонування мережі Wi-Fi
•	Device Update: оновлення пристрою
•	Remove Device: скасування з'єднання з пристроєм
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Поширені питання щодо усунення несправностей

Не можу під'єднати пристрій. Що робити?
•	Переконайтеся, що ви використовуєте мережу Wi-Fi 2,4 ГГц і маєте достатньо потужний сигнал.
•	Надайте додатку усі потрібні дозволи в налаштуваннях.
•	Переконайтеся, що ви використовуєте останню версію мобільної операційної системи та останню 

версію додатку.

Хто може користуватися пристроєм?
•	Пристрій завжди повинен мати адміністратора (власника).
•	Адміністратор може надавати доступ до пристрою іншим членам сім'ї та призначати їм права.
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Instrucțiuni și avertismente de siguranță

Înainte de utilizarea dispozitivului, citiți manualul de utilizare.

Respectați instrucțiunile de siguranță menționate în acest manual.

Înainte de instalarea sau folosirea produsului, citiți complet instrucțiunile conținute în manualul de utilizare 
și asigurați-vă că le înțelegeți. Păstrați acest document și ambalajul pentru o posibilă utilizare ulterioară.

AVERTISMENT
Risc electric:

•	 Instalarea și/sau utilizarea necorespunzătoare pot provoca electrocutare sau incendiu.
•	 Înainte de instalare, citiți manualul și luați în considerare caracteristicile specifice ale spațiului și locației 

unde va fi instalat produsul. 
•	Nu deschideți, nu dezasamblați, nu modificați și nu schimbați dispozitivul, cu excepția cazului în care 

există o instrucțiune specială în manual. 
•	Orice deschidere sau reparație neautorizată are ca rezultat pierderea tuturor responsabilităților, a dreptului 

la înlocuire și a garanției.
•	Utilizați întotdeauna doar cablul de alimentare original. 
•	Produsul poate fi alimentat doar cu tensiunea indicată pe eticheta produsului. 
•	 Intervențiile de service asupra acestui produs pot fi efectuate numai de către un tehnician calificat, re-

ducând astfel riscul de electrocutare. 
•	Deconectați produsul de la sursa de alimentare înainte de curățare. 
•	Produsul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) ale căror capacități fizice, senzoriale sau mentale 

ori lipsa de experiență și cunoștințe le împiedică să îl utilizeze în siguranță fără supraveghere sau instruire. 
•	Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie realizate de către copii fără supraveghere. 
•	Nu scufundați produsul în apă sau în alte lichide.

Risc de incendiu:
•	Nu utilizați produsul dacă vreo parte a acestuia este deteriorată sau defectă. Înlocuiți imediat produsul 

deteriorat sau defect. 

Risc de sufocare: 
•	Nu lăsați copiii să se joace cu materialul de ambalaj. Păstrați materialul de ambalaj în afara accesului 

copiilor.

ATENȚIONARE
Risc de împiedicare:

•	Cablul de alimentare și produsul trebuie amplasate întotdeauna astfel încât să nu obstrucționeze zonele 
de trecere.

NOTIFICARE
Risc de deteriorare a produsului:

•	Utilizați produsul doar conform instrucțiunilor din acest document.
•	Preveniți căderea produsului și protejați-l împotriva șocurilor.
•	Nu folosiți detergenți chimici agresivi pentru curățarea produsului.
•	Supravegheați copiii pentru a vă asigura că nu se joacă cu produsul.
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Conținutul pachetului
Cameră de sincronizare
Manual de utilizare
6× segment LED standard
Segment LED final stânga și dreapta
2× conector de colț
4× conector de segment
Adaptor de alimentare
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Specificații tehnice
Sursă de alimentare: DC 12 V / 2 A
Putere: 24 W
Flux luminos: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Culoarea luminii: RGBIC
Lungimea cablului: 1,5m
Protocol de comunicație: Wi-Fi 2,4 GHz 

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Atenționare

Dispozitivul acceptă doar Wi-Fi de 2,4 GHz (nu acceptă 5 GHz).
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Descrierea dispozitivului

1 – Cameră de sincronizare
2 – Conectori de colț 
3 – Segment LED
4 – Conector de segment
5 – Segment LED final stânga și dreapta

6 – Conector de alimentare
7 – Buton de resetare și ON/OFF
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Instalare și montaj

Îmbinați cu atenție toate segmentele. Acordați 
o atenție deosebită orientării corecte a fiecărui 
segment pentru a evita deteriorarea conectorilor.
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Agățați întreaga construcție de cele 2 suporturi 
de colț și fixați camera pe partea din spate a tele-
vizorului, apoi îndepărtați folia de protecție de pe 
obiectivul camerei.

Conectați sursa de alimentare.

Pentru a obține cel mai bun rezultat, este important 
să înclinați corect camera de sincronizare. Pentru 
aceasta, folosiți cardul unghiular furnizat și aliniați 
partea sa din spate cu ecranul televizorului, astfel 
încât marginea superioară să atingă camera. Apoi 
înclinați camera astfel încât să fie aliniată cu 
cardul unghiular.
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Asocierea cu aplicația
Instalarea aplicației EMOS GoSmart

Aplicația este disponibilă pentru Android și iOS prin intermediul Google Play și App Store.
Pentru a descărca aplicația, scanați codul QR corespunzător.

Pașii în aplicația mobilă EMOS GoSmart

Deschideți aplicația EMOS GoSmart, confirmați politica de confidențialitate și faceți clic pe „Sunt de acord”.
Selectați opțiunea de înregistrare.
Introduceți o adresă de e-mail validă și alegeți o parolă.
Confirmați acordul cu politica de confidențialitate.
Selectați „Înregistrare”.

Alegeți opțiunea „Adăugare dispozitiv”.
Selectați categoria de produse GoSmart și alegeți dispozitivul Ambient TV light.
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Urmați instrucțiunile din aplicație și asigurați-vă că Bluetooth este activat pe telefon. 

Resetați dispozitivul prin menținerea apăsată a butonului de pe cameră timp de 5 secunde.

Introduceți numele și parola rețelei Wi-Fi. Aceste date rămân criptate și servesc la comunicarea tastaturii 
cu dispozitivul dumneavoastră mobil de la distanță.
Va avea loc căutarea automată a dispozitivului. După asociere, tastatura poate fi redenumită.
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Pictograme și indicatoare

1 Efect atmosferic îmbunătățit

2 Selectarea setărilor pentru întreaga lu-
mină sau pentru segmente individuale

3 Setarea formatului video pe televizor

4 Viteza tranziției culorilor

5 Reglarea luminozității

Setarea sincronizării luminii cu imagi-
nea televizorului

Setarea modului de culoare

Selectarea scenelor predefinite

Sincronizare cu muzica și sunetul

Setări

Buton pentru pornire/oprirе
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Control și funcții

Setarea modului de culoare 

1 – �Panoul de control este alcătuit din 8 seg-
mente, care pot fi controlate manual. În mod 
implicit sunt selectate toate segmentele, 
ceea ce înseamnă că orice modificare a culo-
rii se reflectă în toate segmentele. Dacă doriți 
să modificați culoarea doar pentru câteva 
dintre ele (de exemplu, pentru jumătate), 
este posibil să selectați/deselectați anumite 
segmente și să schimbați culoarea numai 
pentru cele bifate.

2 – �„Eye-protective white” și „Color” sunt opțiuni 
care modifică comportamentul acestei setări. 
Dacă selectați opțiunea „Eye-protective white”, 
toate segmentele vor trece la culoarea albă, 
care servește doar ca lumină ambientală, fiind 
prietenoasă cu ochii și reducând oboseala 
vizuală la vizionarea televizorului, în special în 
condiții de iluminare slabă. În schimb, alegerea 
opțiunii „Color” vă permite să personalizați seg-
mentele cu diferite culori, oferind o iluminare 
mai vie și mai dinamică, conform preferințelor 
sau stării dumneavoastră de spirit.

3 – �Selectarea culorii
4 – �Reglarea luminozității 
5 – �Reglarea contrastului

Selectarea și crearea scenelor 

Aplicația conține mai multe scene predefinite, din-
tre care puteți alege. Dacă niciuna dintre acestea 
nu corespunde nevoilor dumneavoastră, în partea 
de jos a listei se află un semn mare „+”, care vă 
permite să creați propria scenă.
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1 – Denumirea scenei
2, 3, 4 – �Selectarea culorilor, a animației și a 

vitezei acesteia. Vă recomandăm să ale-
geți mai întâi stilul animației, deoarece 
această opțiune influențează numărul 
de culori pe care le puteți selecta. Unele 
animații permit doar o singură culoare, 
iar altele mai multe. Dacă lângă culori 
vedeți semnul plus, aceasta înseamnă 
că puteți adăuga mai multe culori după 
necesitate. Ca exemplu, am ales stilul 
de animație „gradient”, care va trece lin 
între culorile selectate – roz, albastru, 
roz și roșu. Viteza acestei animații poate 
fi modificată cu ajutorul cursorului din 
partea de jos a acestei pagini.

Sincronizare cu muzica și sunetul 

Aplicația oferă 2 moduri de sincronizare muzicală: 
„Local mode” și „App mode”
Ambele moduri oferă mai multe opțiuni care 
ajustează sensibilitatea de detectare a sunetului 
și reacția luminii.
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Secțiunea setări 

Planificare (Schedule) 

Funcția de planificare permite setarea orelor la 
care lumina ambientală pentru TV se va aprinde 
sau se va stinge automat. Această opțiune per-
mite nu doar programarea aprinderii sau stingerii 
luminilor, ci și alegerea modului în care acestea 
vor porni: dacă să înceapă imediat sincronizarea, 
să rămână doar pe o singură culoare sau să por-
nească o scenă.
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1, 2 – �Selectarea orei și a zilelor în care lumina 
trebuie să se aprindă sau să se stingă

3 – Denumirea planului
4 – �Funcția de notificare vă va informa cu privire 

la pornirea planului
5 – �Setarea dacă lumina trebuie să se aprindă 

sau să se stingă conform planului
6 – �Setarea modului (sincronizare, culoare, 

scenă sau muzică)
7 – Activarea/dezactivarea efectului atmosferic

Temporizator / Oprire întârziată 

Lumina se va stinge automat după expirarea 
timpului setat.
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Stare după pornire 

Dacă dispozitivul își pierde alimentarea (deconec-
tarea adaptorului sau întreruperea curentului), 
această setare determină ce se va întâmpla după 
restabilirea alimentării.

1 – Revenirea la setările implicite
2 – Revenirea la ultimele setări utilizate
3 – �Setare personalizată, de exemplu, ca dispozi-

tivul să se aprindă întotdeauna pe roșu după 
restabilirea alimentării.

Verificarea segmentelor LED 

Dacă observați că unele lumini se comportă neobiș-
nuit (clipesc, nu reacționează...), vă recomandăm 
să folosiți această funcție pentru a verifica unde 
ar putea fi problema. 

După selectarea acestei funcții, toate segmentele 
ar trebui să se schimbe pe aceeași culoare, cu o 
trecere graduală între culori. Dacă unele segmente 
își schimbă culoarea mai lent, acest lucru poate 
indica existența unor contacte defectuoase, pe 
care vă recomandăm să le curățați.
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Explicația setărilor suplimentare

•	Device information – informații de bază despre dispozitiv
•	Tap-To-Run and Automation – scene și automatizări asociate acestui dispozitiv
•	Offline notification - notificare atunci când dispozitivul este offline mai mult 

de 8 ore (de exemplu, în caz de pană de curent)
•	Create Group - crearea unui grup de dispozitive similare (mai util în cazul 

luminilor, de exemplu gruparea tuturor luminilor din bucătărie)
•	Faq and Feedback - întrebări frecvente și feedback
•	Add to Home screen – crearea unei pictograme a dispozitivului în meniul 

principal al telefonului
•	Check Device Network - verificarea funcționalității rețelei Wi-Fi
•	Device Update – actualizarea dispozitivului
•	Remove Device - anularea asocierii dispozitivului
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Soluționarea problemelor FAQ

Nu reușesc să asociezdispozitivul. Ce pot face?
•	Asigurați-vă că utilizați o rețea Wi-Fi de 2,4 GHz și că aveți un semnal suficient de puternic.
•	Acordați aplicației toate permisiunile necesare în setările telefonului.
•	Verificați dacă utilizați cea mai recentă versiune a sistemului de operare mobil și ultima versiune a aplicației.

Cine poate utiliza dispozitivul?
•	Dispozitivul trebuie să aibă întotdeauna un administrator (proprietar).
•	Administratorul poate partaja dispozitivul cu ceilalți membri ai gospodăriei și le poate atribui drepturi.
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Saugos instrukcijos ir įspėjimai

Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudotojo vadovą.

Vadovaukitės vadove pateiktomis saugos instrukcijomis.

Prieš montuodami arba naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite visas naudojimo vadove pateiktas instruk-
cijas ir įsitikinkite, kad jas supratote. Saugokite šį dokumentą ir pakuotę, kad galėtumėte panaudoti ateityje.

ĮSPĖJIMAS
Elektros pavojus:

•	Netinkamas įrengimas ir (arba) naudojimas gali sukelti gaisrą arba sužalojimus dėl elektros srovės.
•	Prieš įrengdami perskaitykite vadovą ir atsižvelkite į konkrečias erdvės ir vietos, kurioje bus montuojamas 

gaminys, savybes. 
•	Neatidarinėkite, neardykite, nemodifikuokite ir nekeiskite prietaiso, nebent vadove yra specialus nurody-

mas tai daryti. 
•	Bet koks neleistinas atidarymas ar remontas panaikina visus įsipareigojimus, teises į pakeitimą ar garantijas.
•	Naudokite tik su originaliu maitinimo kabeliu. 
•	Gaminio maitinimui galima naudoti tik tokią įtampą, kuri atitinka gaminio parametrus. 
•	Gaminio techninę priežiūrą gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas, kad būtų sumažintas elektros srovės 

sukeltų sužalojimų pavojus. 
•	Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio. 
•	Gaminio negali naudoti asmenys (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai arba 

patirties ir žinių stoka neleidžia saugiai naudoti gaminio be priežiūros ar nurodymų. 
•	Valymo ir naudotojo vykdomos priežiūros negali atlikti neprižiūrimi vaikai. 
•	Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius.

Gaisro pavojus:
•	Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pažeista arba sugedusi. Nedelsdami pakeiskite gaminį, jei 

jis yra pažeistas arba sugedęs. 

Uždusimo pavojus: 
•	Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiagomis. Pakuotės medžiagas laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

ĮSPĖJIMAS
Virtimo pavojus:

•	Maitinimo kabelis ir gaminys visada turi būti padėti taip, kad netrukdytų vaikščioti įprastai naudojamose 
vietose.

PRANEŠIMAI
Gaminio sugadinimo rizika:

•	Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame dokumente.
•	Neleiskite gaminiui nukristi ir saugokite jį nuo smūgių.
•	Gaminio valymui nenaudokite agresyvių cheminių ploviklių.
•	Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su gaminiu.
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Pakuotės turinys
Sinchronizavimo kamera
Naudotojo vadovas
6 paprasti LED segmentai
Kairysis ir dešinysis galiniai LED segmentai
2 kampinės jungtys
4 segmentų jungtys
Maitinimo adapteris
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Techninės specifikacijos
Maitinimo šaltinis: DC 12 V / 2 A
Įvesties galia: 24 W
Šviesos srautas: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Šviesos spalva: RGBIC
Laido ilgis: 1,5 m
Ryšio protokolas: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
Programėlė: „EMOS GoSmart“, tinka „Android“ 

ir „iOS“
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Įspėjimas

Prietaisas palaiko tik 2,4 GHz "Wi-Fi" (ne 5 GHz).
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Prietaiso aprašymas

1 – Sinchronizavimo kamera
2 – Kampinės jungtys 
3 – LED segmentas
4 – Segmento jungtis
5 – �Kairės ir dešinės pusės galinis LED segmen-

tas

6 – Maitinimo jungtis
7 – Atstatymo ir įjungimo / išjungimo mygtukas
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Montavimas ir surinkimas

Kruopščiai sujunkite visus segmentus. Atkreipkite 
ypatingą dėmesį į tinkamą segmentų orientaciją, 
kad nepažeistumėte jungčių.
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Visą konstrukciją pakabinkite už 2 kampinių laiki-
klių, o kamerą ant galinės televizoriaus dalies ir 
nuimkite nuo kameros objektyvo apsauginę plėvelę.

Prijunkite maitinimo adapterį.

Norint pasiekti geriausių rezultatų, svarbu tinkamai 
pakreipti sinchronizavimo kamerą. Tam naudokite 
pridedamą kampo nustatymo kortelę ir sulygiuokite 
jos galinę dalį su televizoriaus ekranu taip, kad 
viršutinis kraštas liestų kamerą. Tada pakreipkite 
kamerą taip, kad ji būtų sulygiuota su kampo nu-
statymo kortele.
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Susiejimas su programėle
„EMOS GoSmart“ programėlės diegimas

Programėlė pasiekiama „Android“ ir „iOS“ platformose „Google Play“ ir „App Store“.
Atsisiųskite programėlę nuskaitydami QR kodą.

„EMOS GoSmart“ mobiliosios programėlės veiksmai

Atidarykite „EMOS GoSmart“ ir patvirtinkite privatumo politiką paliesdami „Agree“ (Sutinku).
Pasirinkite „Sign Up“ (Registruotis).
Įveskite galiojantį el. pašto adresą ir pasirinkite slaptažodį.
Patvirtinkite, kad sutinkate su privatumo politika.
Pasirinkite „Sign Up“ (Registruotis).

Pasirinkite „Add Device“ (Pridėti įrenginį).
Pasirinkite „GoSmart“ produktų kategoriją ir pasirinkite įrenginį „Ambient TV Light“.
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Vadovaukitės programėlėje pateiktais nurodymais ir įsitikinkite, kad telefone įjungtas „Bluetooth“ ryšys. 

Iš naujo nustatykite prietaisą palaikydami paspaudę kameros mygtuką 5 sekundes.

Įveskite savo „Wi-Fi“ tinklo pavadinimą ir slaptažodį. Informacija lieka užšifruota ir naudojama tik tam, kad 
klaviatūra galėtų nuotoliniu būdu bendrauti su jūsų mobiliuoju įrenginiu.
Įrenginys bus aptiktas automatiškai. Po susiejimo klaviatūros pavadinimą galima pakeisti.
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Piktogramos ir indikatoriai

1 Patobulintas nuotaikos efektas

2 Pasirinkite viso šviestuvo atskirų se-
gmentų nustatymus

3 Nustatykite televizoriaus vaizdo 
formatą

4 Spalvų perėjimo greitis

5 Ryškumo nustatymai

Nustatykite šviesos sinchronizavimą su 
televizoriaus ekranu

Nustatykite spalvų režimą

Pasirinkite vieną iš anksto nustatytų 
siužetų

Sinchronizavimas su muzika ir garsu

Nustatymai

Įjungimo / išjungimo mygtukas
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Valdikliai ir funkcijos

Spalvų režimo nustatymas 

1 – �Valdymo skydelį sudaro 8 segmentai, kuriuos 
galima valdyti rankiniu būdu. Pagal numaty-
tuosius nustatymus pažymėti visi segmentai, 
todėl bet koks spalvos pakeitimas paveiks 
visus segmentus. Jei norite pakeisti tik kelių 
segmentų spalvą (pvz., pusės segmentų), 
galima pasirinkti arba panaikinti kai kurių 
segmentų pasirinkimą ir pakeisti tik tų se-
gmentų, kurių langelis pažymėtas, spalvą.

2 – �„Eye-protective white“ (akis sauganti balta) 
ir „Colour“ (spalva) yra parinktys, kuriomis 
keičiama šio nustatymo elgsena. Jei pasi-
rinksite parinktį „Eye–protective white“, visi 
segmentai bus baltos spalvos, ir tai veiks tik 
kaip aplinkos apšvietimas, švelniai veikiantis 
akis ir mažinantis akių nuovargį žiūrint tele-
vizorių, ypač esant prastam apšvietimui. O jei 
pasirenkate parinktį „Colour“, galite pritaikyti 
segmentus skirtingomis spalvomis, kad 
apšvietimas būtų ryškesnis ir dinamiškesnis 
pagal jūsų pageidavimus ar nuotaiką.

3 – �Spalvos pasirinkimas
4 – �Ryškumo nustatymai 
5 – �Kontrasto nustatymai

Siužetų pasirinkimas ir kūrimas 

Programėlėje yra keli iš anksto paruošti siužetai, iš 
kurių galite rinktis. Jei nė vienas iš jų neatitinka jūsų 
poreikių, sąrašo apačioje yra didelis „+“ ženklas, 
kurį paspaudę galite sukurti savo siužetą.
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1 – Siužeto pavadinimas
2, 3, 4 – �Siužeto spalva, animacija ir animacijos 

greitis. Rekomenduojame pirmiau-
sia pasirinkti animacijos stilių, nes ši 
parinktis turės įtakos spalvų, kurias 
galite pasirinkti, skaičiui. Kai kuriose 
animacijose galima naudoti tik 1 spalvą, 
o kai kuriose – daugiau. Jei šalia spalvų 
matote pliuso ženklą, tai reiškia, kad 
prireikus galite pridėti daugiau spalvų. 
Kaip pavyzdį pasirinkome „gradiento“ 
animacijos stilių, kuris sklandžiai pereis 
tarp pasirinktų spalvų – rožinės, mėly-
nos, rožinės ir raudonos. Šios animacijos 
greitį galite keisti naudodami puslapio 
apačioje esantį slankiklį.

Sinchronizavimas su muzika ir garsu 

Programėlėje siūlomi 2 muzikos sinchronizavi-
mo režimai: „Vietinis režimas“ ir „Programėlės 
režimas“
Abiem režimais galima pasirinkti kelias parinktis, 
kuriomis reguliuojamas garso aptikimo jautrumas 
ir reakcija į šviesą.
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Nustatymų skyrius 

Tvarkaraštis 

Sudarydami tvarkaraštį galite nustatyti laiką, kada 
televizoriaus aplinkos apšvietimas automatiškai 
įsijungia arba išsijungia. Šia parinktimi galima ne 
tik suplanuoti šviesų įjungimą arba išjungimą, bet 
ir pasirinkti, kokiu režimu šviesos turi įsijungti, ar 
jos turi būti pradėtos sinchronizuoti iš karto, ar likti 
tik vienos spalvos, ar paleisti siužetą.
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1, 2 – �Laiko ir dienų, kada šviesa turi įsijungti 
arba išsijungti, pasirinkimas

3 – Tvarkaraščio pavadinimas
4 – �Pranešimo funkcija informuos jus, kada bus 

pradėtas vykdyti tvarkaraštis.
5 – �Nustatymas, ar šviesa turi įsijungti, ar išsi-

jungti prasidėjus tvarkaraščiui
6 – �Režimo nustatymai (sinchronizavimas, spal-

va, siužetas ar muzika)
7 – nuotaikos efekto įjungimas ir išjungimas

Atgalinis skaičiavimas / uždelstas išjungimas 

Praėjus nustatytam laikui, šviesa automatiškai 
išsijungs.
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Būsena po įjungimo 

Jei dingsta prietaiso maitinimas (adapterio atjun-
gimas arba maitinimo nutraukimas), šis nustaty-
mas nurodo, kas bus daroma, kai maitinimas bus 
atkurtas.

1 – atstatyti numatytąjį nustatymą
2 – atstatyti paskutinį naudotą nustatymą
3 – �pasirinktinį nustatymą, pavyzdžiui, kad įren-

ginys visada šviestų raudonai, kai atkuriamas 
maitinimas.

LED segmentų tikrinimas 

Jei pastebėjote, kad kai kurios šviesos elgiasi ne-
įprastai (mirksi, nereaguoja...), rekomenduojame 
pasinaudoti šia funkcija ir patikrinti, kur gali būti 
problema. 

Pasirinkus šią funkciją, visi segmentai turi būti 
tos pačios spalvos, spalva turi keistis palaipsniui. 
Jei kai kurie segmentai keičiasi lėčiau, tai gali 
reikšti sugedusias jungtis, kurias rekomenduojame 
išvalyti.
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Išplėstinių nustatymų paaiškinimas

•	Įrenginio informacija – pagrindinė informacija apie įrenginį
•	Paleisti bakstelėjus ir automatizavimas – įrenginiui priskirti siužtai ir auto-

matizavima
•	Pranešimas apie neprisijungimą  – pranešama, kai įrenginys neprisijungęs 

ilgiau nei 8 valandas (pvz., nutrūkus elektros tiekimui)
•	Sukurti grupę – sukuriama panašių įrenginių grupė (labiausiai tinka šviestu-

vams, pvz., norint visus virtuvės šviestuvus priskirti tai pačiai grupei).
•	"DUK ir atsiliepimai – dažniausiai užduodami klausimai ir atsiliepimai
•	Pridėti prie pagrindinio ekrano – įrenginio piktograma patalpinama telefono 

pagrindiniame ekrane
•	Patikrinti įrenginio tinklą – patikrina „Wifi“ tinklo veikimą
•	Įrenginio atnaujinimas – atnaujina įrenginį
•	Pašalinti įrenginį – atšaukia įrenginio susiejimą
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Trikčių šalinimo DUK

Įrenginių nepavyksta susieti. Ką turėčiau daryti?
•	 Įsitikinkite, kad naudojate 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklą ir turite pakankamai stiprų signalą.
•	Suteikite programėlei visus leidimus nustatymuose.
•	Patikrinkite, ar naudojate naujausią mobiliosios operacinės sistemos versiją ir naujausią programėlės versiją

Kam leidžiama naudoti įrenginį?
•	 Įrenginys visada turi turėti administratorių (savininką).
•	Tada administratorius gali bendrinti įrenginį su kitais namų ūkio nariais ir priskirti jiems teises.
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Drošības norādījumi un brīdinājumi

 Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.

 Ievērojiet rokasgrāmatā norādītos drošības norādījumus.

Pirms izstrādājuma uzstādīšanas vai lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukcijā sniegtos norādījumus un 
pārliecinieties, ka tos saprotat. Saglabājiet šo dokumentu un iepakojumu turpmākai lietošanai.

BRĪDINĀJUMS
Elektriskās strāvas risks:

•	Nepareiza uzstādīšana un/vai lietošana var izraisīt ugunsgrēku vai traumas, ko var radīt elektriskā strāva.
•	Pirms uzstādīšanas izlasiet rokasgrāmatu un ņemiet vērā telpas un vietas, kur tiks uzstādīts izstrādājums, 

specifiskās īpašības. 
•	 Ierīci nedrīkst atvērt, izjaukt, modificēt vai pārveidot, ja vien rokasgrāmatā nav sniegts īpašs norādījums 

šajā sakarā. 
•	Jebkāda neatļauta atvēršana vai remonts anulē visas saistības, tiesības uz nomaiņu vai garantijas.
•	 Izmantojiet tikai ar oriģinālo elektrobarošanas kabeli. 
•	 Izstrādājumu var darbināt tikai ar spriegumu, kas atbilst izstrādājumam norādītajiem parametriem. 
•	 Izstrādājuma apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts tehniķis, lai samazinātu elektroprieguma radīto traumu 

risku. 
•	Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas padeves. 
•	Ražojumu nedrīkst lietot personas (tostarp bērni), kuru fiziskās, maņu vai garīgās spējas vai pieredzes un 

zināšanu trūkums neļauj droši lietot ražojumu bez uzraudzības vai norādījumiem. 
•	Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības. 
•	Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos.

Ugunsbīstamība:
•	Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda no tā daļām ir bojāta vai tai ir konstatēti defekti. Nekavējoties nomainiet 

izstrādājumu, ja tas ir bojāts vai tam ir konstatēti defekti. 

Nosmakšanas risks: 
•	Neļaujiet bērniem spēlēties ar iepakojuma materiālu. Uzglabāt iepakojuma materiālu bērniem nepieejamā 

vietā.

BRĪDINĀJUMS
Paklupšanas risks:

•	Elektrobarošanas kabelis un izstrādājums vienmēr jānovieto tā, lai tie netraucētu pārvietoties bieži iz-
mantotās zonās.

PAZIŅOJUMI
Izstrādājuma bojājumu risks:

•	 Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā dokumentā.
•	Aizsargājiet izstrādājumu no krišanas un pasargājiet to no triecieniem.
•	 Izstrādājuma tīrīšanai neizmantojiet agresīvus ķīmiskos tīrīšanas līdzekļus.
•	Uzraugiet bērnus, lai viņi nespēlētos ar šo izstrādājumu.
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Iepakojuma saturs
Sinhronizācijas kamera
Lietotāja rokasgrāmata
6× parasts LED segments
Kreisais un labais gala LED segments
2× stūra savienojums
4× segmenta savienonjums
Strāvas adapteris
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Tehniskās specifikācijas
Barošanas avots: DC 12 V / 2A
Ieejas jauda: 24 W
Gaismas plūsma: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Gaiša krāsa: RGBIC
Kabeļa garums: 1,5 m
Saziņas protokols: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
LIETOTNE: EMOS GoSmart operētājsistēmām 

Android un iOS
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Brīdinājums

Ierīce atbalsta tikai 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).
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Ierīces apraksts

1 – sinhronizācijas kamera
2 – stūra savienojumi 
3 – LED segments
4 – segmenta savienonjums
5 – kreisais un labais gala LED segments

6 – barošanas savienotājs
7 – �atiestatīšanas un ieslēgšanas/izslēgšanas 

poga
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Uzstādīšana un montāža

Rūpīgi savienojiet visus segmentus. Pievērsiet 
uzmanību pareizai segmentu orientācijai, lai ne-
sabojātu savienotājus.
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Uzkariniet visu konstrukciju ar 2 stūra kronšteiniem 
un kameru televizora aizmugurē un noņemiet 
aizsargplēvi no kameras objektīva.

Iespraudiet strāvas adapteri.

Lai iegūtu labākos rezultātus, ir svarīgi pareizi 
noliekt sinhronizācijas kameru. Lai to izdarītu, 
izmantojiet komplektā iekļauto leņķa karti un sa-
lāgojiet tās aizmugurējo daļu ar televizora ekrānu 
tā, lai augšējā mala pieskartos kamerai. Pēc tam 
nolieciet kameru, lai izlīdzinātu to ar leņķa karti.
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Savienošana pārī ar lietotni
EMOS GoSmart lietotnes instalēšana

Lietotne ir pieejama operētājsistēmām Android un iOS pakalpojumos Google Play un App Store.
Lejupielādējiet lietotni, skenējot QR kodu.

EMOS GoSmart mobilās lietotnes soļi

Atveriet EMOS GoSmart un apstipriniet privātuma politiku, pieskaroties Piekrītu.
Izvēlieties Reģistrēties.
Ievadiet derīgu e-pasta adresi un izvēlieties paroli.
Apstipriniet, ka piekrītat privātuma politikai.
Izvēlieties Reģistrēties.

Izvēlieties Pievienot ierīci.
Izvēlieties GoSmart izstrādājumu kategoriju un izvēlieties ierīci Ambient TV Light.
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Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus un pārliecinieties, ka tālrunī ir ieslēgts Bluetooth. 

Atiestatiet ierīci, 5 sekundes turot kameras pogu nospiestu.

Ievadiet sava Wi-Fi tīkla nosaukumu un paroli. Informācija paliek šifrēta un tiek izmantota tikai, lai tastatūra 
varētu attālināti sazināties ar jūsu mobilo ierīci.
Ierīce tiks atpazīta automātiski. Pēc savienošanas pārī tastatūru var pārdēvēt.
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Ikonas un indikatori

1 Uzlabots atmosfēras efekts

2 Izvēlieties iestatījumus visam apgais-
mojumam vai atsevišķiem segmentiem

3 Video formāta iestatīšana TV

4 Krāsu pārejas ātrums

5 Spilgtuma iestatījumi

Apgaismojuma sinhronizācijas iestatī-
šana ar TV ekrānu

Krāsu režīma iestatīšana

Izvēlieties kādu no iepriekš iestatītajām 
ainām

Sinhronizācija ar mūziku un skaņu

Iestatījumi

Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
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Vadības ierīces un funkcijas

Krāsu režīma iestatīšana 

1 – �Vadības panelis sastāv no 8 segmentiem, 
kurus var vadīt manuāli. Pēc noklusējuma 
ir atlasīti visi segmenti, un tas nozīmē, ka 
jebkuras krāsas izmaiņas skars visus seg-
mentus. Ja vēlaties mainīt krāsu tikai dažiem 
segmentiem (piemēram, pusei no tiem), ir 
iespējams atlasīt/atcelt dažus segmentus un 
mainīt krāsu tikai tiem segmentiem, kuriem 
šis izvēles rūtiņa ir atzīmēts.

2 – �“Acis aizsargājošs balts” un “Krāsa” ir opcijas, 
kas maina šī iestatījuma darbību. Ja izvēla-
ties opciju “Acis aizsargājošs balts”, visi seg-
menti mainīsies uz baltiem, kas kalpo tikai 
kā apkārtējais apgaismojums, kas ir saudzīgs 
acīm un samazina acu nogurumu, skatoties 
TV, īpaši vājā apgaismojumā. No otras puses, 
izvēloties opciju “Krāsa”, varat pielāgot 
segmentus ar dažādām krāsām, nodrošinot 
spilgtāku un dinamiskāku apgaismojumu 
atbilstoši savām vēlmēm vai noskaņojumam.

3 – �Krāsu izvēle
4 – �Spilgtuma iestatījumi 
5 – �Kontrasta iestatījumi

Ainu atlase un izveide 

Programmā ir vairākas iepriekš sagatavotas ainas, 
no kurām varat izvēlēties. Ja neviena no tām neat-
bilst jūsu vajadzībām, saraksta apakšā ir liela “+” 
zīme, kas ļauj izveidot savu ainu.
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1 – ainas nosaukums
2, 3, 4 – �Ainas krāsa, animācija un animācijas 

ātrums. Iesakām vispirms izvēlēties 
animācijas stilu, jo šī opcija ietekmēs 
krāsu skaitu, ko varat izvēlēties. Dažas 
animācijas atļauj tikai vienu krāsu, 
bet citas – vairākas. Ja blakus krāsām 
redzat plus zīmi, tas nozīmē, ka pēc 
vajadzības varat pievienot vairāk krāsu. 
Kā piemēru izvēlējāmies animācijas stilu 
“gradients”, kas nodrošinās vienmērīgu 
pāreju starp izvēlētajām krāsām – rozā, 
zilu, rozā un sarkanu. Šīs animācijas 
ātrumu var mainīt, izmantojot slīdni 
lapas apakšā.

Sinhronizācija ar mūziku un skaņu 

Lietotne piedāvā 2 mūzikas sinhronizācijas re-
žīmus: “Vietējais režīms” un “Lietotnes režīms”
Abos režīmos ir vairākas opcijas, kas pielāgo ska-
ņas noteikšanas jutību un gaismas reakciju.
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Iestatījumu sadaļa 

Grafiks 

Plānošana ļauj iestatīt laiku, kad televizora ap-
kārtējais apgaismojums automātiski ieslēdzas vai 
izslēdzas. Šī opcija ļauj ne tikai plānot apgaismo-
juma ieslēgšanos vai izslēgšanos, bet arī izvēlēties 
režīmu, kurā apgaismojumam jāieslēdzas, proti, vai 
tam jāsāk sinhronizācija nekavējoties, jāpaliek tikai 
vienā krāsā vai jāatskaņo aina.
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1, 2 – �Laika un dienu izvēle, kad gaisma ieslēdzas 
vai izslēdzas.

3 – grafika nosaukums
4 – �Paziņošanas funkcija jūs informēs, kad 

grafiks sāksies.
5 – �Iestatījums, vai apgaismojums ieslēdzas vai 

izslēdzas, sākoties grafikam.
6 – �Režīma iestatījumi (sinhronizācija, krāsas, 

ainas vai mūzika)
7 – atmosfēras efekta ieslēgšana/izslēgšana

Atpakaļskaitīšana/atlikta izslēgšana 

Pēc iestatītā laika beigām apgaismojums auto-
mātiski izslēdzas.
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Statuss pēc ieslēgšanas 

Ja ierīce zaudē strāvu (adaptera atvienošana vai 
strāvas padeves pārtraukums), šis iestatījums no-
saka, kas notiek, kad strāvas padeve tiek atjaunota.

1 – atjaunot noklusējuma iestatījumu
2 – atjaunot pēdējo izmantoto iestatījumu
3 – �Pielāgots iestatījums, piemēram, lai ierīce 

vienmēr iedegtos sarkanā krāsā, kad tiek 
atjaunota strāvas padeve.

LED segmenta pārbaude 

Ja pamanāt, ka daži apgaismojumi nedarbojas 
pareizi (mirgo, nereaģē...), iesakām izmantot šo 
funkciju, lai pārbaudītu, kur varētu būt problēma. 

Kad šī funkcija ir atlasīta, visiem segmentiem pa-
kāpeniski jāmaina krāsa. Ja daži segmenti mainās 
lēnāk, tas var liecināt par bojātiem savienojumiem, 
kurus ieteicams iztīrīt.
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Papildu iestatījumu skaidrojums

•	Ierīces informācija – pamatinformācija par ierīci
•	Pieskaršanās, lai palaistu, un automatizācija – ierīcei piešķirtās ainas un 

automatizācijas
•	Bezsaistes paziņojums – paziņo, ja ierīce ir bezsaistē ilgāk par 8 stundām 

(piemēram, strāvas padeves pārtraukuma gadījumā)
•	Izveidot grupu – izveido līdzīgu ierīču grupu (vispiemērotāk apgaismojumam, 

piemēram, lai vienā grupā iekļautu visas virtuves gaismas).
•	BUJ un atsauksmes – biežāk uzdotie jautājumi un atsauksmes
•	Pievienot sākuma ekrānam – tālruņa sākuma ekrānā tiek pievienota ierīces 

ikona.
•	Pārbaudīt ierīces tīklu – pārbauda Wifi tīkla funkcionalitāti.
•	Ierīces atjaunināšana – atjaunina ierīci
•	Noņemt ierīci – atceļ ierīces savienošanu pārī
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Biežāk uzdotie jautājumi par problēmu novēršanu

Ierīces netiek savienotas pārī. Kas man jādara?
•	Pārliecinieties, ka izmantojat 2,4 GHz Wi-Fi tīklu un vai ir pietiekami spēcīgs signāls.
•	Piešķiriet lietotnei visas atļaujas iestatījumos.
•	Pārliecinieties, ka izmantojat jaunāko mobilās operētājsistēmas versiju un jaunāko lietotnes versiju.

Kam ir atļauts lietot ierīci?
•	 Ierīcei vienmēr ir jābūt administratoram (īpašniekam).
•	Pēc tam administrators var koplietot ierīci ar citiem mājsaimniecībā esošiem lietotājiem un piešķirt 

viņiem tiesības.
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Ohutusjuhised ja hoiatused

 Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

 Järgige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

Enne toote paigaldamist või kasutamist lugege kogu kasutusjuhend hoolega läbi ja veenduge, et mõistaksite 
kõiki juhiseid. Hoidke see kasutusjuhend ja pakend alles edaspidiseks kasutamiseks.

HOIATUS
Elektrioht

•	Ebaõige paigaldamine ja/või kasutamine võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi ohtu.
•	Enne paigaldamist lugege kasutusjuhendit ja võtke arvesse paigalduskohas oleva ruumi ja asukoha 

eripärasid. 
•	Ärge avage, demonteerige, modifitseerige ega muutke seadet, v.a juhul kui kasutusjuhendis on selleks 

juhiseid esitatud. 
•	Seadme volitamata avamine või remontimine tühistab kõik kohustused, õigused toote asendamisele või 

garantiid.
•	Kasutage ainult originaalset toitekaablit. 
•	Toodet tohib ühendada ainult tootel oleva pingeväärtusega vooluvõrku. 
•	Toodet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud tehnik, et minimeerida elektrilöögist tulenevate vigastuste ohtu. 
•	Ühendage toode puhastamise ajaks vooluvõrgust lahti. 
•	Seade ei ole mõeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne 

puue või kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, välja arvatud juhul, kui 
seda tehakse järelevalve või juhendamise all. 

•	Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada. 
•	Ärge kastke toodet vette või muudesse vedelikesse.

Tuleoht
•	Ärge kasutage toodet, kui selle osad on kahjustatud või defektsed. Kui toode on kahjustatud või defektne, 

siis vahetage see kohe välja. 

Lämbumisoht 
•	Ärge lubage lastel pakkematerjaliga mängida. Hoidke pakkematerjal lastele kättesaamatus kohas.

HOIATUS
Komistusoht

•	Toitekaabel ja toode tuleb alati paigutada tavapärastest liikumisradadest eemale.

MÄRKUSED
Seadme kahjustamise oht

•	Kasutage toodet ainult selles dokumendis kirjeldatud viisil.
•	Ärge laske tootel kukkuda ning kaitske seda löökide eest.
•	Ärge kasutage toote puhastamiseks tugevatoimelisi puhastuskemikaale.
•	Lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei mängiks.
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Pakendi sisu
Sünkroonimiskaamera
Kasutusjuhend
6× tavaline LED-segment
Vasaku ja parema otsa LED-segment
2× nurgaliitmik
4× segmendiliitmik
Toiteadapter
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Tehnilised andmed
Toide: DC 12 V / 2 A
Sisendvõimsus: 24 W
Valgusvoog: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Valguse toon: RGBIC
Kaabli pikkus: 1,5 m
Sideprotokoll: 2,4 GHz WI-FI (IEEE802.11b/g/n)
RAKENDUS: EMOS GoSmart Androidile ja iOS-ile
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Hoiatus

Seade toetab ainult 2,4 GHz Wi-Fi-d (mitte 5 GHz).
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Seadme kirjeldus

1 – Sünkroonimiskaamera
2 – Nurgaliitmikud 
3 – LED-segment
4 – Segmendiliitmik
5 – Vasaku ja parema otsa LED-segment

6 – Toitepistik
7 – Lähtestamise ja sisse/välja lülitamise nupp
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Paigaldus ja kokkupanek

Ühendage kõik segmendid hoolikalt omavahel. 
Olge väga hoolikas, et segmendid saaksid õigetpidi, 
muidu saavad liitmikud kahjustada.



EE | 8



EE | 9



EE | 10

Riputage kogu konstruktsioon 2 nurgaklambri ja 
kaamera abil teleri tagaküljele ning eemaldage 
kaamera objektiivilt kaitsekile.

Ühendage toiteadapter.

Parima tulemuse saavutamiseks on oluline, et 
sünkroonimiskaamera oleks õige kaldenurga all. 
Selleks kasutage kaasasolevat nurgakaarti ja 
joondage selle tagakülg teleriekraaniga nii, et üle-
mine serv puudutab kaamerat. Seejärel kallutage 
kaamerat, et see ühtiks nurgakaardiga.
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Sidumine rakendusega
Rakenduse EMOS GoSmart installimine

Rakendus on saadaval Androidi ja iOS-i jaoks Google Plays ja App Store'is.
Laadige rakendus alla, skannides QR-koodi.

EMOS GoSmart mobiilirakenduse etapid

Avage EMOS GoSmart ja kinnitage privaatsuspoliitika, puudutades nuppu „Nõustun“.
Valige „Registreerumine“.
Sisestage kehtiv e-posti aadress ja valige parool.
Kinnitage, et nõustute privaatsuspoliitikaga.
Valige „Registreerumine“.

Tehke valik Seadme lisamine.
Valige GoSmart tootekategooria ja valige seade Ambient TV Light.
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Järgige rakenduse juhiseid ja veenduge, et teie telefonis on Bluetooth sisse lülitatud. 

Lähtestage seade, hoides kaamera nuppu 5 sekundit all.

Sisestage oma Wi-Fi võrgu nimi ja parool. Need andmed jäävad krüpteerituks ja neid kasutatakse ainult 
selleks, et klaviatuur saaks teie mobiilseadmega kaugühenduses suhelda.
Seade tuvastatakse automaatselt. Pärast sidumist saab klaviatuuri ümber nimetada.
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Ikoonid ja näidikud

1 Tõhustatud atmosfääri efekt

2 Valige seaded kogu valguse või üksikute 
segmentide jaoks.

3 Seadistage oma teleri videoformaat

4 Värvi ülemineku kiirus

5 Heleduse sätted

Valgustuse teleriekraaniga sünkrooni-
mise seadistus

Värvirežiimi määramine

Eelseadistatud stseenide hulgast va-
limine

Sünkroniseerimine muusika ja heliga

Seaded

Sisse/välja lülitamise nupp
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Juhtnupud ja funktsioonid

Värvirežiimi seadistamine 

1 – �Juhtpaneel koosneb 8 segmendist, mida saab 
käsitsi juhtida. Vaikimisi on kõik segmendid 
valitud, mis tähendab, et iga värvimuutus 
mõjutab kõiki segmente. Kui soovite muuta 
ainult mõne segmendi (näiteks poolte seg-
mentide) värvi, on võimalik mõned segmen-
did valida/välja lülitada ja muuta ainult nende 
segmentide värvi, mille puhul on märkeruut 
märgitud.

2 – �„Silmi kaitsev valge“ ja „Värviline“ on valikud, 
mis muudavad selle seadistuse käitumist. Kui 
teete valiku „Silmi kaitsev valge“, muutuvad 
kõik segmendid valgeks ning toimivad ainult 
ümbritseva valgusena, mis on silmadele õrn 
ja vähendab telerivaatamise ajal silmade 
väsimist, eriti hämaras. Teisest küljest või-
maldab valik „Värviline“ kohandada segmente 
erinevate värvidega, pakkudes elavat ja dü-
naamilist valgustust vastavalt teie eelistuste-
le või meeleolule.

3 – �Värvi valik
4 – �Heleduse sätted 
5 – �Kontrastsuse sätted

Stseenide valik ja loomine 

Rakendus sisaldab mitmeid eelseadistatud 
stseene, mille hulgast saab valida endale meele-
pärase. Kui ükski neist teie vajadustele ei sobi, on 
nimekirja lõpus suur „+“ märk, mis võimaldab luua 
omaenda stseeni.
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1 – Stseeni nimi
2, 3, 4 – �Stseeni värvus, animatsioon ja ani-

matsiooni kiirus. Soovitame kõigepealt 
valida animatsioonistiili, sest see valik 
mõjutab värvide arvu, mida saate valida. 
Mõned animatsioonid lubavad ainult 
ühte värvi ja mõned lubavad rohkem. 
Kui näete värvide kõrval plussmärki, 
tähendab see, et saate vajadusel värve 
juurde lisada. Näitena valisime animat-
sioonistiili „gradient“, mis võimaldab 
sujuvat üleminekut valitud värvide vahel 
– roosa, sinine, roosa ja punane. Selle 
animatsiooni kiirust saab lehe allosas 
oleva liuguri abil muuta.

Sünkroniseerimine muusika ja heliga 

Rakendus pakub kahte muusikaga sünkroonimise 
režiimi: „Kohalik režiim“ ja „Rakenduse režiim“
Mõlemad režiimid pakuvad mitmeid valikuid heli 
tuvastamise tundlikkuse ja valgusreaktsiooni 
reguleerimiseks.
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Sätete sektsioon 

Ajakava 

Ajakavad võimaldavad määrata ajad, millal teleri 
ümbritsev valgus automaatselt sisse või välja 
lülitub. See valik võimaldab mitte ainult tulede 
sisse- või väljalülitamist planeerida, vaid ka valida, 
millises režiimis tuled peaksid sisse lülituma, kas 
nad peaksid hakkama kohe sünkroonis töötama või 
jääma ainult ühte värvi või esitama mingit stseeni.
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1, 2 – �Kellaaja ja päeva valik, millal valgus sisse 
või välja lülitatakse.

3 – Ajakava nimi
4 – �Teavitamisfunktsioon teavitab teid, kui ajaka-

va algab.
5 – �Seadistus, kas valgus peaks ajakava alguses 

sisse või välja lülituma.
6 – �Režiimi sätted (sünkroonimine, värv, stseen 

või muusika)
7 – Atmosfääriefekti sisse/välja lülitamine

Tagasiarvamine / hilisem väljalülitamine 

Valgusti lülitub pärast määratud aja möödumist 
automaatselt välja.
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Seisund pärast sisselülitamist 

Kui seadme toide katkeb (adapteri lahtiühendamine 
või voolukatkestus), määrab see säte, mis voolu 
taastumisel juhtub.

1 – Taastub vaikimisi seadistus
2 – Taastub viimati kasutatud seadistus
3 – �Kohandatud seadistus, näiteks nii, et seade 

süttib toite taastumisel alati punaselt.

LED-segmentide kontroll 

Kui märkate, et mõned tuled käituvad ebatavaliselt 
(vilguvad, ei reageeri...), soovitame selle funkt-
siooni abil kontrollida, milles võib olla probleem. 

Kui see funktsioon on valitud, peaksid kõik segmen-
did muutuma sama värvi, kusjuures värv muutub 
järk-järgult. Kui mõned segmendid muutuvad 
aeglasemalt, võib see viidata vigastele ühendustele 
– soovitame neid puhastada.
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Täpsemate sätete selgitus

•	Device Information – põhiteave seadme kohta
•	Tap-To-Run and Automation – seadmele määratud kasutuskohad ja auto-

maatsus
•	Offline Notification – teavitamine, kui seade on üle 8 tunni võrguühenduseta 

(nt elektrikatkestuse korral)
•	Create Group – loob sarnaste seadmete rühma (sobib kõige paremini tuledele, 

nt köögis sama rühma tulede sisselülitamine)
•	Faq and Feedback – korduma kippuvad küsimused ja tagasiside
•	Add to Home Screen – seadme ikooni lisamine telefoni esikuvale
•	Check Device Network – Wi-Fi võrgu toimimist
•	Device Update – seadme uuendamine
•	Eemalda seade - tühistab seadme sidumise
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Veaotsing ja KKK

Seadmed ei ole seotud. Mida ma peaksin tegema?
•	Veenduge, et kasutate 2,4 GHz Wi-Fi võrku ja teil on piisavalt tugev signaal.
•	Andke rakendusele seadetes kõik õigused.
•	Veenduge, et kasutate mobiilse operatsioonisüsteemi ajakohast versiooni ja rakenduse uusimat versiooni.

Kes tohib seadet kasutada?
•	Seadmel peab alati olema administraator (omanik).
•	Administraator saab seejärel jagada seadet teiste leibkonna inimestega ja määrata neile õigused.
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ZTV55 | ZTV65 | ZTV75
BG | Околна светлина на телевизора 
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Инструкции за безопасност и предупреждения

 Преди да използвате устройството, прочете ръководството за потребителя.

 Спазвайте инструкциите за безопасност, приведени в ръководството.

Преди да инсталирате или използвате продукта, внимателно прочетете изцяло инструкциите, предоставени 
в ръководството за експлоатация, и се уверете, че ги разбирате. Запазете този документ и опаковката 
за бъдеща употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от токов удар:

•	Неправилният монтаж и/или употреба може да причини пожар или нараняване от електрически ток.
•	Преди монтажа прочетете ръководството и вземете предвид специфичните свойства на пространството 

и мястото, където ще бъде инсталиран продуктът. 
•	Не отваряйте, разглобявайте, модифицирайте или променяйте устройството, освен ако в ръководството 

няма конкретни инструкции за това. 
•	Всяко неоторизирано отваряне или ремонт анулира всички отговорности, права за замяна или гаранции.
•	Използвайте само с оригиналния захранващ кабел. 
•	Продуктът може да се захранва само с напрежение, което съответства на посочените за продукта 

параметри. 
•	Сервизното обслужване на продукта може да се извършва само от квалифициран техник, за да се 

сведе до минимум рискът от нараняване от електрически ток. 
•	Изключете продукта от захранването преди почистване. 
•	Продуктът не трябва да се използва от лица (включително деца), чиито физически, сензорни или 

умствени способности или липса на опит и знания пречат на безопасното използване на продукта без 
надзор или инструкции. 

•	Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от деца без надзор. 
•	Не потапяйте продукта във вода или други течности.

Опасност от пожар:
•	Не използвайте продукта, ако някоя от неговите части е повредена или дефектна. Незабавно сменете 

продукта, ако е повреден или дефектен. 

Опасност от задушаване: 
•	Не позволявайте на децата да си играят с опаковъчния материал. Пазете опаковъчния материал далеч 

от деца.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от препъване:

•	Захранващият кабел и продуктът трябва винаги да бъдат разположени така, че да не пречат на често 
използвани зони за ходене.

ЗАБЕЛЕЖКИ
Риск от повреда на продукта:

•	Използвайте продукта само както е описано в този документ.
•	Предпазете продукта от падане и го защитете от удари.
•	Не използвайте агресивни химически препарати за почистване на продукта.
•	Наблюдавайте децата, за да не си играят с продукта.



BG | 3

Опаковката съдържа
Камера за синхронизация
Ръководство за потребителя
6× обикновени LED сегмента
Ляв и десен краен LED сегмент
2× ъглова връзка
4× сегментно съединение
Захранващ адаптер
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Технически характеристики
Захранване: DC 12 V/2A
Входяща мощност: 24 W
Светлинен поток: ZTV55 450 lm/ZTV65 610 lm/

ZTV75 660 lm
Цвят на светлината: RGBIC
Дължина на кабела: 1,5 m
Протокол: 2.4 GHz WI-FI (IEEE802.11b/g/n)
ПРИЛОЖЕНИЕ: EMOS GoSmart за Android и iOS
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Предупреждение

Устройството поддържа само 2.4 GHz Wi-Fi (не 5 GHz).
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Описание на устройството

1 – Синхронизираща камера
2 – Ъглови фуги 
3 – LED сегмент
4 – Сегментно съединение
5 – Ляв и десен краен LED сегмент

6 – Захранващ конектор
7 – Бутон за нулиране и ВКЛ./ИЗКЛ.
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Монтиране и сглобяване

Внимателно свържете всички сегменти. Обърнете 
специално внимание на правилната ориентация 
на сегментите, за да не повредите конекторите.
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Закачете цялата конструкция за 2-те ъглови ско-
би и камерата на гърба на телевизора и отстра-
нете защитното фолио от обектива на камерата.

Включете захранващия адаптер.

За постигане на най-добри резултати е важно да 
наклоните правилно камерата за синхрониза-
ция. За целта използвайте доставената ъглова 
карта и подравнете задната ѝ страна с екрана 
на телевизора, така че горният ѝ край да докосва 
камерата. След това наклонете фотоапарата, за 
да го изравните с картата с ъгъл.
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Сдвояване с приложението
Инсталиране на приложението EMOS GoSmart

Приложението е достъпно за Android и iOS в Google Play и App Store.
Изтеглете приложението, като сканирате QR кода.

Стъпки в мобилното приложение EMOS GoSmart

Отворете EMOS GoSmart и потвърдете политиката за поверителност с натискане на Agree (Съгласен съм).
Изберете Sign Up (Регистрация).
Въведете валиден имейл адрес и изберете парола.
Потвърдете, че сте съгласни с политиката за поверителност.
Изберете Sign Up (Регистрация).

Изберете Add Device (Добавяне на устройство).
Изберете продуктовата категория GoSmart и изберете устройството Ambient TV Light.
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Следвайте инструкциите в приложението и се уверете, че Bluetooth е включен в телефона. 

Нулирайте устройството, като задържите бутона на камерата за 5 секунди.

Въведете името и паролата на Вашата Wi-Fi мрежа. Информацията остава криптирана и се използва само, 
за да може клавиатурата да комуникира дистанционно с вашето мобилно устройство.
Устройството ще бъде открито автоматично. След сдвояване клавиатурата може да бъде преименувана.



BG | 13

Икони и индикатори

1 Подобрен атмосферен ефект

2 Изберете настройки за цялата светли-
на или за отделни сегменти

3 Задаване на видеоформата на телеви-
зора

4 Скорост на цветовия преход

5 Настройка на яркост

Задаване на синхронизация на свет-
лината с екрана на телевизора

Задаване на цветовия режим

Избор от предварително зададени 
сцени

Синхронизация с музика и звук

Настройки

Бутон вкл./изкл
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Органи за управление и функции

Задаване на цветовия режим 

1 – �Контролният панел се състои от 8 сегмента, 
които могат да се управляват ръчно. По под-
разбиране са избрани всички сегменти, кое-
то означава, че всяка промяна на цвета ще 
се отрази на всички сегменти. Ако искате да 
промените цвета само на няколко сегмента 
(например на половината от тях), е възможно 
да изберете/отмените някои сегменти и да 
промените цвета само на тези сегменти, за 
които е поставена отметка в квадратчето.

2 – �"Защитно бяло за очите" и "Цвят" са оп-
ции, които променят поведението на тази 
настройка. Ако изберете опцията "Защитно 
бяло за очите", всички сегменти ще се 
променят в бяло, което служи само за околна 
светлина, която е щадяща за очите и свежда 
до минимум умората на очите при гледане на 
телевизия, особено при слаба светлина. От 
друга страна, изборът на опцията "Цвят" ви 
позволява да персонализирате сегментите с 
различни цветове, като осигурите по-живо и 
динамично осветление според предпочитани-
ята или настроението си.

3 – �Избор на цвят
4 – �Настройка на яркост 
5 – �Настройка на контраст

Избор и създаване на сцени 

Приложението съдържа няколко предварително 
зададени сцени, от които можете да избирате. 
Ако нито една от тях не отговаря на нуждите ви, в 
долната част на списъка има голям знак "+", който 
ви позволява да създадете своя собствена сцена.
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1 – Име на сцена
2, 3, 4 – �цвят на сцената, анимация и скорост 

на анимацията. Препоръчваме ви първо 
да изберете стил на анимация, тъй 
като тази опция ще повлияе на броя на 
цветовете, които можете да изберете. 
Някои анимации позволяват само 1 
цвят, а други - повече. Ако до цветове-
те се появи знак плюс, това означава, 
че можете да добавяте повече цветове, 
ако е необходимо. Като пример из-
брахме стила за анимация "градиент", 
който ще преминава плавно между 
избраните цветове - розово, синьо, ро-
зово и червено. Можете да променяте 
скоростта на тази анимация с помощта 
на плъзгача в долната част на тази 
страница.

Синхронизация с музика и звук 

Приложението предлага 2 режима за синхрони-
зиране на музика: "Локален режим" и "Режим 
на приложение"
И двата режима предлагат няколко опции, които 
регулират чувствителността за откриване на звук 
и светлинната реакция.
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Раздел Настройки 

График 

Планирането ви позволява да зададете времето, 
в което околната светлина на телевизора да се 
включва или изключва автоматично. Тази опция 
ви позволява не само да планирате включването 
или изключването на светлините, но и да изберете 
режима, в който да се включат светлините, дали 
да започнат да се синхронизират веднага или да 
останат само в един цвят, или да възпроизведат 
сцена.
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1, 2 – �Избор на часа и дните, в които светлина-
та да се включва или изключва

3 – Име на графика
4 – �Функцията за уведомяване ще ви информи-

ра, когато започне даден график
5 – �Настройка дали светлината да се включва 

или изключва при стартиране на графика
6 – �Настройки на режима (синхронизация, цвят, 

сцена или музика)
7 – �Включване/изключване на атмосферния 

ефект

Отброяване / Забавено изключване 

Светлината се изключва автоматично след 
изтичане на зададеното време.
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Състояние след включване 

Ако устройството загуби захранване (прекъс-
ване на връзката с адаптера или прекъсване на 
захранването), тази настройка определя какво 
ще се случи, когато захранването се възстанови.

1 – �Възстановяване на настройката по подраз-
биране

2 – �Възстановяване на последно използваната 
настройка

3 – �Потребителска настройка, например ус-
тройството винаги да свети в червено при 
възстановяване на захранването.

Проверка на LED сегмента 

Ако забележите, че някои светлини се държат 
необичайно (мигат, не реагират...), препоръчваме 
ви да използвате тази функция, за да проверите 
къде може да е проблемът. 

Когато е избрана тази функция, всички сегменти 
трябва да се променят в един и същи цвят с посте-
пенна промяна на цвета. Ако някои сегменти се 
променят по-бавно, това може да означава дефе-
ктни връзки, които препоръчваме да почистите.
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Обяснение на разширените настройки

•	Device information (Информация за устройството) – основна информация 
за устройството

•	Tap-To-Run and Automation (Натисни за изпълнение и автоматизация) – 
сцени и автоматизации, зададени на устройството

•	Offline notification (Известие за офлайн) – известие, че устройството е 
офлайн повече от 8 часа (напр. поради прекъсване на електрозахранването)

•	Create Group (Създаване на група) – създава група от подобни устройства 
(подходящо най-вече за лампи, напр. за слагане на всички лампи в кухнята 
в една група)

•	Faq and Feedback (ЧЗВ и обратна връзка) – често задавани въпроси и 
обратна връзка

•	Add to Home screen (Добавяне към началния екран) – добавя икона за 
устройството на началния екран на телефона

•	Check Device Network (Проверка на мрежата на устройство) – проверява 
функционалността на Wifi мрежата

•	Device Update (Актуализация на устройството) – актуализира на устрой-
ството

•	Премахване на устройство - отменя сдвояването на устройствата
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Откриване и отстраняване на неизправности и често задавани въпроси

Устройствата не се сдвояват. Какво да направя?
•	Уверете се, че използвате 2.4 GHz Wi-Fi мрежа и сигналът е достатъчно силен.
•	В настройките на приложението дайте разрешение за всичко.
•	Уверете се, че използвате актуализирана версия на операционната система на мобилното устройство 

и най-новата версия на приложението.

Кой има право да използва устройството?
•	Устройството трябва задължително да има администратор (собственик).
•	След това администраторът може да споделя устройството с останалите членове на домакинството и 

да им предоставя права.
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Consignes de sécurité et avertissements

 Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Toujours veiller à respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.
Avant d'installer ou d'utiliser cet appareil, lire attentivement toutes les consignes mentionnées dans la notice 
utilisateur et vous assurer que vous les avez bien comprises. Conserver ce document et l'emballage pour 
une éventuelle réutilisation future.

AVERTISSEMENT
Risques électriques :

•	Toute installation et/ou utilisation incorrecte peut représenter un risque d'électrisation/électrocution ou 
d'incendie.

•	Avant d'installer cet appareil, lire attentivement la notice et tenir compte des caractéristiques spécifiques 
de l'espace et de l'endroit où vous envisagez de l'installer. 

•	À moins qu'il existe une consigne en ce sens dans la notice, ne jamais ouvrir l'appareil, ne jamais le 
démonter et ne jamais le modifier. 

•	Toute ouverture ou réparation non-autorisée aura pour conséquence une annulation de toutes les respon-
sabilités, une perte de tous les droits au remplacement et du droit à la garantie.

•	Toujours utiliser uniquement le câble d'alimentation d'origine. 
•	Cet appareil ne peut être alimenté qu'avec une tension correspondant aux informations indiquées sur 

l'étiquette de l'appareil. 
•	Seul un technicien qualifié pourra réaliser des interventions de SAV sur cet appareil. Cela permet en effet 

de réduire le risque d'électrisation/électrocution. 
•	Avant de le nettoyer, toujours débrancher l'appareil de son alimentation électrique. 
•	Cet appareil ne peut pas être utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques 

et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, 
à moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou 
qu'une telle personne leur ait fait suivre une formation relative à l'utilisation de l'appareil. 

•	Le nettoyage et la maintenance ordinaire ne peuvent pas être confiés à des enfants. 
•	Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d'autres liquides.

Risques d'incendie :
•	Ne pas utiliser cet appareil si une de ses parties est endommagée ou défectueuse. Immédiatement rem-

placer tout appareil qui serait endommagé ou défectueux. 

Risque d'asphyxie: 
•	Ne pas laisser les enfants jouer avec les matériaux d'emballage. Conserver les matériaux d'emballage 

hors de la portée des enfants.

AVERTISSEMENTS
Risque de trébuchement :

•	Le câble d'alimentation et l'appareil doivent toujours être placés à un endroit où ils ne gêneront pas dans 
les espaces où il y a du passage.

COMMUNIQUÉ
Risque de dégradation/détérioration de l'appareil :

•	L'appareil ne peut être utilisé que de la manière décrite dans le présent document.
•	Empêcher l'appareil de tomber et le protéger contre les chocs.
•	Lors du nettoyage de l'appareil, ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques et/ou agressifs.
•	Toujours surveiller les enfants pour éviter qu'ils ne jouent avec cet appareil.
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Contenu de l'emballage
Caméra de synchronisation
Notice utilisateur
6× segment LED ordinaire
Segment LED des extrémités gauche et droite
2× joint d'angle
4× articulation segmentée
Adaptateur secteur
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Spécifications techniques
Alimentation : DC 12 V / 2A
Puissance absorbée : 24 W
Flux lumineux : ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Couleur de la lumière : RGBIC
Longueur du câble : 1,5 m
Protocole de communication : 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
Application : EMOS GoSmart pour Android et iOS
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Avertissement

Cet appareil n'est compatible qu'avec un réseau WiFi de 2,4 GHz (il ne prend pas en charge le réseau 5 GHz).
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Description de l'appareil

1 – Caméra de synchronisation
2 – Joints d'angle 
3 – Segment LED
4 – Articulation segmentée
5 – �Segment LED des extrémités gauche et 

droite

6 – Connecteur d'alimentation
7 – Bouton de réinitialisation et bouton ON/OFF
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Installation et montage

Raccorder soigneusement tous les segments les 
uns aux autres. Veiller à respecter l'orientation 
des segments afin de ne pas endommager les 
connecteurs.
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Suspendre l'ensemble de la structure aux deux 
supports d'angle, accrocher la caméra au dos du 
téléviseur et retirer ensuite le film protecteur de 
l'objectif de la caméra.

Raccorder la source d'alimentation.

Pour obtenir les meilleurs résultats, il est important 
d'incliner correctement la caméra de synchronisa-
tion. Pour ce faire, utiliser la carte d'angle fournie 
et aligner le dos de cette carte avec l'écran du 
téléviseur de manière à ce que son bord supérieur 
soit en contact avec la caméra. Incliner ensuite 
la caméra pour l'aligner en fonction de la carte 
d'angle.
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Appariement avec l'application
Installation de l'application EMOS GoSmart

L'application est disponible pour Android et iOS via Google Play et l'App Store.
Pour télécharger l'application, veuillez scanner le code QR correspondant.

Étapes dans l'application EMOS GoSmart

Ouvrir l'application EMOS GoSmart, confirmer les principes de la protection des données à caractère personnel 
et cliquer ensuite sur « Accepter ».
Sélectionner l'option « Enregistrement ».
Saisir une adresse e-mail valide et choisir un mot de passe.
Confirmer votre consentement avec les principes de la protection des données à caractère personnel.
Sélectionner « S'inscrire ».

Sélectionner l'option « Ajouter un appareil ».
Sélectionner la catégorie de produits GoSmart et cliquer sur « Lumière d'ambiance TV ».
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Suivre les instructions données dans l'application et vous assurer que le Bluetooth est bien activé sur votre 
téléphone. 

Réinitialiser l'appareil en maintenant le bouton de la caméra enfoncé pendant 5 secondes.

Saisir le nom et le mot de passe de votre réseau WiFi. Ces informations resteront cryptées et serviront à la 
communication à distance entre le clavier et votre appareil portable.
L'appareil est automatiquement recherché. Une fois l'appariement terminé, le clavier peut être renommé.
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Icônes et voyants de contrôle

1 Effet atmosphérique amélioré

2
Sélectionner les réglages à appliquer 
à l'intégralité des lampes ou unique-
ment aux différents segments

3 Réglage du format de la vidéo sur votre 
téléviseur

4 Vitesse de transition des couleurs

5 Réglage de la luminosité

Réglage de la synchronisation de la 
lumière avec l'image du téléviseur

Réglage du mode couleurs

Sélection de scènes prédéfinies

Synchronisation avec la musique et 
le son

Options

Touche ON / OFF
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Commandes et fonctions

Réglage du mode couleurs 
1 – �Le panneau de commande se compose de 8 seg-

ments qui peuvent être gérés manuellement. 
Par défaut, tous les segments sont sélectionnés. 
Cela signifie que tout changement de couleur 
se manifestera sur l'ensemble des segments. 
Si vous souhaitez que seuls certains d'entre eux 
changent de couleur (la moitié par exemple), 
vous pourrez sélectionner/désélectionner cer-
tains segments et ne modifier la couleur que sur 
ceux pour lesquels la case est cochée.

2 – �Les possibilités « Eye-protective white » et 
« Color » sont les deux options qui modifient le 
comportement de ce paramètre. Si vous sélec-
tionnez l'option « Eye-protective white », tous 
les segments deviendront blancs. La lumière 
sera alors une lumière d'ambiance qui n'irri-
tera pas les yeux et qui minimisera la fatigue 
oculaire lorsque vous regardez la télévision, 
principalement lorsque la luminosité est faible. 
À côté de cela, en choisissant l'option « Color », 
vous pourrez personnaliser les segments avec 
différentes couleurs pour créer un éclairage 
plus vivant et plus dynamique qui correspondra 
mieux à vos préférences ou à votre humeur.

3 – �Choix de la couleur
4 – �Réglage de la luminosité 
5 – �Réglage du contraste

Sélection et création de scènes 

L'application contient plusieurs scènes prédéfinies 
parmi lesquelles vous pourrez choisir celle que 
vous souhaitez. Si aucune d'entre elles ne vous 
convient, le grand signe « + » situé au bas de la 
liste vous permettra de créer votre propre scène.
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1 – Nommer la scène
2, 3, 4 – �Sélection des couleurs, animation et 

vitesse d'animation. Nous vous recom-
mandons de sélectionner tout d'abord 
un style d'animation. En effet, cette 
option a un impact sur le nombre de 
couleurs que vous pourrez choisir. Cer-
taines animations n'autorisent en effet 
qu'une seule couleur, alors que d'autres 
en autorisent plusieurs. Si vous voyez 
un signe plus à côté des couleurs, cela 
signifie que vous pouvez ajouter d'autres 
couleurs. À titre d'exemple, nous avons 
choisi le style d'animation « gradient ». 
Ce style permet une transition douce 
entre les couleurs sélectionnées – rose, 
bleu, rose et rouge. Vous pouvez modi-
fier la vitesse de cette animation à l'aide 
du curseur situé au bas de cette page.

Synchronisation avec la musique et le son 

L'application propose deux modes de synchroni-
sation musicale : « Mode Local » et « Mode App »
Ces deux modes intègrent plusieurs options 
permettant d'ajuster la sensibilité de la détection 
sonore et la réponse lumineuse.
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Section des paramètres 

Programmation (Schedule) 

La programmation vous permet de définir les 
heures auxquelles la lumière d'ambiance du télé-
viseur s'allumera ou s'éteindra automatiquement. 
Cette option vous permet non seulement de pro-
grammer quand les lumières doivent s'allumer et 
s'éteindre, mais aussi de sélectionner le mode dans 
lequel les lumières doivent s'allumer, définir si les 
lumières doivent immédiatement commencer à se 
synchroniser ou si elles doivent garder une seule 
couleur ou encore, lancer une scène.
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1, 2 – �Sélection des jours et des heures 
auxquelles la lumière doit s'allumer et 
s'éteindre

3 – Donner un nom au plan
4 – �La fonction d'avertissement vous informe 

que votre plan a été activé.
5 – �Réglage indiquant si la lumière doit s'allumer 

ou s'éteindre durant le plan en question
6 – �Réglage du mode (synchro, couleur, scène ou 

musique)
7 – �Activation/désactivation de l'effet atmosphé-

rique

Compte à rebours / Arrêt différé 

La lumière s'éteint automatiquement une fois 
que l'intervalle de temps programmé est écoulé.
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État après mise sous tension 

Si l'appareil perd sa source d'énergie (déconnexion 
de l'adaptateur ou coupure de courant), ce para-
mètre détermine ce qui va se passer une fois que 
l'alimentation sera rétablie.

1 – Rétablir les paramètres par défaut
2 – Rétablir le dernier réglage utilisé
3 – �Paramètres personnalisés, par exemple pour 

que l'appareil s'allume toujours en rouge dès 
que le courant est rétabli.

Contrôle des segments de LED 

Si vous remarquez que certaines lumières se com-
portent de manière inhabituelle (elles clignotent, 
elles ne réagissent pas, etc.), nous vous recom-
mandons d'utiliser cette fonction pour déterminer 
où se situe le problème. 

Lorsque cette fonction est sélectionnée, tous les 
segments devraient prendre la même couleur et 
changer ensuite progressivement de couleur. Si 
certains segments changent plus lentement, cela 
peut indiquer la présence de connexions défec-
tueuses qu'il est recommandé de nettoyer.
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Explication des réglages supplémentaires

•	Device information – Informations de base sur l'appareil
•	Tap-To-Run and Automation – Scènes et automatisations associées à cet 

appareil
•	Offline notification – Avertissement au cas où l'appareil serait déconnecté 

plus de 8 heures (par ex. coupure de courant)
•	Create Group – Création d'un groupe d'appareils similaires (à utiliser de pré-

férence pour les lumières, par exemple pour créer un groupe avec toutes les 
lumières de la cuisine)

•	Faq and Feedback – Foire aux questions et retours
•	Add to Home screen – Création de l'icône de l'appareil dans le menu principal 

du téléphone
•	Check Device Network – Vérifier le bon fonctionnement du réseau WiFi
•	Device Update – Mise à jour de l'appareil
•	Remove Device – Annulation de l'appariement de l'appareil
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Solutions aux problèmes, FAQ

Je n'arrive pas à apparier mon appareil. Que dois-je faire ?
•	Vérifier que vous utilisez bien un réseau WiFi de 2,4 GHz et que le signal est suffisamment puissant.
•	Dans les options, attribuer toutes les autorisations à l'application.
•	Vérifier que vous utilisez bien la version actuelle du système d'exploitation de votre portable et la dernière 

version de l'application.

Qui peut utiliser l'appareil ?
•	Le dispositif doit toujours avoir un administrateur (propriétaire).
•	L'administrateur peut ensuite partager l'appareil avec les autres membres du ménage et leur attribuer 

des droits.
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Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l’uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

Prima di installare o usare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni riportate nel manuale utente 
assicurandosi di averle comprese. Conservare il presente documento e la confezione per riferimenti futuri.

AVVERTENZA
Rischio elettrico:

•	Un'installazione e/o un uso impropri possono causare scosse elettriche o incendi.
•	Prima di installare autonomamente il prodotto, leggere attentamente le istruzioni tenendo conto delle 

caratteristiche specifiche dell'ambiente e del luogo in cui si andrà ad installare il prodotto. 
•	Non aprire, non smontare, non modificare né alterare il dispositivo, a meno che non sia espressamente 

indicato nel manuale. 
•	Qualsiasi apertura o riparazione non autorizzata comporta la perdita di tutte le responsabilità, dei diritti 

di sostituzione e delle garanzie.
•	Usare sempre e solo il cavo di alimentazione originale. 
•	 Il prodotto può essere alimentato esclusivamente con una tensione corrispondente a quella indicata 

sull'etichetta del prodotto. 
•	Gli interventi di assistenza su questo prodotto possono essere effettuati solo da un tecnico qualificato per 

ridurre il rischio di scosse elettriche. 
•	Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dall'alimentazione. 
•	 Il prodotto non deve essere usato da persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, sensoriali o 

mentali, oppure la cui mancanza di esperienza e conoscenza impediscano loro l'uso sicuro del prodotto 
senza supervisione o istruzioni. 

•	 I bambini non devono effettuare la pulizia e la manutenzione ordinaria senza sorveglianza. 
•	Non immergere il prodotto in acqua né in altri liquidi.

Rischio di incendio:
•	Non usare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata o difettosa. Sostituire immedia-

tamente il prodotto se è danneggiato o difettoso. 

Rischio di soffocamento: 
•	Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di imballaggio. Tenere il materiale di imballaggio fuori 

dalla portata dei bambini.

AVVERTENZA
Rischio di inciampo:

•	 Il cavo di alimentazione e il prodotto devono sempre essere posizionati in modo da non essere d'intralcio 
nelle aree dove si cammina più spesso.

NOTIFICA
Rischio di danneggiamento del prodotto:

•	Usare il prodotto solo come descritto nel presente documento.
•	Evitare che il prodotto cada e proteggerlo dagli urti.
•	Non usare detergenti chimici aggressivi per pulire il prodotto.
•	Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il prodotto.
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Contenuto della confezione
Telecamera di sincronizzazione
Manuale dell'utente
6 segmenti LED semplici
Segmento LED terminale sinistro e destro
2 giunti angolari
4 giunti segmentati
Adattatore di alimentazione
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Specifiche tecniche
Alimentazione: DC 12 V / 2A
Potenza: 24 W
Flusso luminoso: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Colore della luce: RGBIC
Lunghezza del cavo: 1,5m
Protocollo di comunicazione: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Avvertenza

Il dispositivo supporta solo il Wifi a 2,4GHz (non supporta il 5 GHz).
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Descrizione del dispositivo

1 – Telecamera di sincronizzazione
2 – Giunti angolari 
3 – Segmento LED
4 – Giunto segmentato
5 – Segmento LED di sinistra e di destra

6 – Connettore di alimentazione
7 – Tasto di reset e ON/OFF
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Installazione e montaggio

Collegare con cura tutti i segmenti. Prestare 
particolare attenzione al corretto orientamento 
dei singoli segmenti per evitare di danneggiare i 
connettori.
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Appendere l'intera struttura alle 2 staffe angolari e 
la telecamera sul retro del televisore e rimuovere la 
pellicola protettiva dall'obiettivo della telecamera.

Collegare la fonte di alimentazione.

Per ottenere risultati ottimali, è importante incli-
nare correttamente la telecamera di sincronizza-
zione. A tal fine, utilizzare la scheda angolare in 
dotazione e allineare la sua parte posteriore con 
lo schermo del televisore in modo che il bordo 
superiore tocchi la telecamera. Inclinare quindi la 
fotocamera per allinearla con la scheda angolare.
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Abbinamento con l'applicazione
Installazione dell'applicazione EMOS GoSmart

L’applicazione è disponibile per Android e iOS su Google Play e App Store.
Scansionare l’apposito codice QR per scaricare l’applicazione.

Passaggi dell'applicazione mobile EMOS GoSmart

Aprire l’applicazione EMOS GoSmart, conferma l’informativa sulla privacy e cliccare su accetto.
Selezionare l'opzione Registrazione.
Inserire il nome di un indirizzo email valido e selezionare una password.
Confermare il consenso all’Informativa sulla tutela dei dati personali.
Selezionare registrarsi.

Selezionare l’opzione aggiungi dispositivo.
Selezionare la categoria di prodotti GoSmart e scegliere il dispositivo Ambient TV light.
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Seguire le istruzioni dell'applicazione e assicurarsi che il Bluetooth sia attivato sul telefono. 

Resettare il dispositivo tenendo premuto il tasto sulla camera per 5 secondi.

Inserire il nome e la password della propria rete Wi-Fi. Questi dati rimangono crittografati e servono per 
consentire alla tastiera di comunicare in remoto con il vostro dispositivo mobile.
Verrà eseguita la ricerca automatica del dispositivo. Dopo l'associazione, la tastiera può essere rinominata.
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Icone e spie

1 Effetto atmosferico migliorato

2 Selezionare le impostazioni per tutta la 
luce o per singoli segmenti

3 Impostazione del formato video sul 
televisore

4 Velocità di transizione del colore

5 Impostazione della luminosità

Impostazione della sincronizzazione 
della luce con l'immagine TV

Impostazione della modalità colore

Selezione di scene predefinite

Sincronizzazione con musica e suoni

Impostazioni

Tasto di accensione/spegnimento
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Controllo e funzioni

Impostazione della modalità colore 
1 – �Il pannello di controllo è composto da 8 seg-

menti azionabili manualmente. Per imposta-
zione predefinita, tutti i segmenti sono sele-
zionati, il che significa che qualsiasi modifica 
del colore si rifletterà su tutti i segmenti. Se 
si desidera cambiare il colore solo di alcuni 
di essi (ad esempio, la metà), è possibile 
selezionare/deselezionare alcuni segmenti e 
cambiare il colore solo dei segmenti con la 
casella selezionata.

2 – �"Eye-protective white" e "Color" sono opzioni 
che modificano il comportamento di que-
sta impostazione. Selezionando l'opzione 
"Eye-protective white", tutti i segmenti 
passano al colore bianco, che serve solo come 
luce ambientale delicata per gli occhi e riduce 
al minimo l'affaticamento della vista quando 
si guarda la TV, soprattutto in condizioni di 
scarsa illuminazione. Selezionando l'opzione 
"Color", invece, si può personalizzare i seg-
menti con diversi colori, fornendo un'illumina-
zione più vivace e dinamica in base alle proprie 
preferenze o al proprio stato d'animo.

3 – �Scelta del colore
4 – �Impostazione della luminosità 
5 – �Impostazione del contrasto

Selezione e creazione di scene 

L'applicazione contiene diverse scene predefinite 
tra cui scegliere. Se nessuna di queste è di gradi-
mento, con il segno grande "+" in fondo all'elenco è 
possibile creare una propria scena personalizzata.
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1 – Denominazione della scena
2, 3, 4 – �Selezione di colori, animazione e veloci-

tà di animazione. Si consiglia di selezio-
nare prima lo stile di animazione, poiché 
questa opzione influisce sul numero di 
colori che si possono scegliere. Alcune 
animazioni consentono solo 1 colore 
mentre altre ne consentono di più. Se 
accanto ai colori compare un segno più, 
significa che è possibile aggiungere altri 
colori se necessario. A titolo di esempio, 
abbiamo scelto lo stile di animazione 
"gradient", che prevede una transizione 
fluida tra i colori selezionati – rosa, blu, 
rosa e rosso. Con il cursore in fondo 
a questa pagina si può modificare la 
velocità di questa animazione.

Sincronizzazione con musica e suoni 

L'applicazione offre 2 modalità di sincronizzazione 
della musica: "Local mode" e "App mode"
Entrambe le modalità offrono diverse opzioni che 
regolano la sensibilità di rilevamento del suono e 
la risposta alla luce.
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Sezione delle impostazioni 

Programmazione (Schedule) 

La programmazione consente di impostare gli orari 
in cui la luce ambientale del televisore si accende 
o si spegne automaticamente. Tale opzione non 
solo consente di programmare l'accensione o lo 
spegnimento delle luci, ma anche di selezionare la 
modalità di accensione delle luci, se devono iniziare 
a sincronizzarsi immediatamente o rimanere di un 
solo colore, o avviare una scena.
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1, 2 – �Selezione dell'ora e dei giorni in cui la luce 
si deve accendere o spegnere

3 – Denominazione del piano
4 – �La funzione di avviso informa l'utente quando 

il piano viene attivato
5 – �Impostazione dell'accensione o dello spegni-

mento della luce durante la programmazione
6 – �Impostazione della modalità (sincronizzazio-

ne, colore, scena o musica)
7 – �Accensione/spegnimento dell'effetto atmo-

sferico

Conto alla rovescia / Spegnimento ritardato 

La luce si spegne automaticamente allo scadere 
del tempo impostato.
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Stato all'accensione 

Se il dispositivo perde l'alimentazione (scollega-
mento dell'adattatore o interruzione di corrente), 
questa impostazione stabilisce cosa succede al 
ripristino dell'alimentazione.

1 – Ripristino delle impostazioni predefinite
2 – Ripristino dell'ultima impostazione utilizzata
3 – �Impostazioni personalizzate, ad esempio per 

far sì che il dispositivo si illumini sempre di 
rosso al ripristino dell'alimentazione.

Controllo dei segmenti LED 

Se alcune luci si comportano in modo insolito 
(lampeggiano, non rispondono...), si consiglia 
di utilizzare questa funzione per verificare dove 
potrebbe essere il problema. 

Selezionando questa funzione, tutti i segmenti 
dovrebbero assumere lo stesso colore cambiando a 
turno il colore. Se alcuni segmenti si alternano più 
lentamente, ciò può indicare collegamenti difettosi, 
che si consiglia di pulire.
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Spiegazione delle impostazioni aggiuntive

•	Device information – informazioni di base sul dispositivo
•	Tap-To-Run and Automation – scene e automazioni assegnate a questo 

dispositivo
•	Offline notification – notifica quando il dispositivo è offline per più di 8 ore (ad 

esempio per un'interruzione di corrente)
•	Create Group – creazione di un gruppo di dispositivi simili (più facili da usare 

con le luci, ad esempio raggruppando tutte le luci della cucina)
•	Faq and Feedback – domande frequenti e feedback
•	Add to Home screen – creazione di un'icona del dispositivo nel menu princi-

pale del telefono
•	Check Device Network – verifica la funzionalità della rete Wifi
•	Device update – aggiornamento del dispositivo
•	Remove Device – annulla l'associazione del dispositivo
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Risoluzione dei problemi FAQ

Non riesco ad associare il dispositivo. Che fare?
•	Assicurarsi di utilizzare una rete Wi-Fi a 2,4 GHz e di avere un segnale sufficientemente forte.
•	Accettare sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni.
•	Controllare se si dispone della versione più recente del sistema operativo mobile e dell'ultima versione 

dell'applicazione.

Chi può utilizzare il dispositivo?
•	 Il dispositivo deve sempre avere un amministratore (proprietario).
•	L'amministratore può condividere il dispositivo con il resto dei membri della famiglia e assegnare loro i diritti.
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Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

Lees voor installatie of gebruik van het product eerst zorgvuldig de instructies in de handleiding en zorg ervoor 
dat u deze begrijpt. Bewaar dit document en de verpakking voor mogelijk toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING
Risico in verband met elektriciteit:

•	Onjuiste installatie en/of gebruik kunnen elektrische schokken of brand veroorzaken.
•	Lees voor de installatie de handleiding en houd rekening met de specifieke eigenschappen van de ruimte 

en de plaats waar het product zal worden geïnstalleerd. 
•	Open, demonteer, wijzig of verander het apparaat niet, tenzij dit in de handleiding uitdrukkelijk wordt 

aangegeven. 
•	Elke ongeoorloofde opening of reparatie leidt tot het verlies van alle aansprakelijkheid, omruilingsrechten 

en garanties.
•	Gebruik uitsluitend de originele voedingskabel. 
•	Het product mag alleen worden aangesloten op een spanningsbron die voldoet aan de specificaties op 

de productmarkering. 
•	Servicewerkzaamheden aan dit product mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 

technicus om het risico op elektrische schokken te verminderen. 
•	Koppel het product los van de voeding voordat u het schoonmaakt. 
•	Het product mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) wier fysieke, zintuiglijke of 

mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis hen beletten het product veilig te gebruiken zonder 
toezicht of instructies. 

•	Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. 
•	Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.

Risico op brand:
•	Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect 

product onmiddellijk. 

Risico op verstikking: 
•	Laat kinderen niet spelen met verpakkingsmateriaal. Bewaar het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 

van kinderen.

WAARSCHUWING
Risico op struikelen:

•	De voedingskabel en het product moeten altijd zo worden geplaatst dat ze niet in de weg liggen op plaatsen 
waar men normaal loopt.

MELDING
Risico van productbeschadiging:

•	Gebruik het product uitsluitend zoals beschreven in dit document.
•	Voorkom dat het product valt en bescherm het tegen stoten.
•	Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen om het product te reinigen.
•	Houd kinderen uit de buurt van het product om te voorkomen dat zij ermee spelen.
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Inhoud van de verpakking
Synchronisatiecamera
Gebruikershandleiding
6× gewoon LED-segment
Linker en rechter LED-segment
2× hoekverbinding
4× segmentverbinding
Voedingsadapter
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Technische specificatie
Voeding: DC 12 V / 2A
Voeding: 24 W
Lichtstroom: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Kleur van het licht: RGBIC
Kabellengte: 1,5m
Communicatieprotocol: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Waarschuwing

Het apparaat ondersteunt alleen 2,4 GHz Wifi (ondersteunt geen 5 GHz).
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Omschrijving van de installatie

1 – Synchronisatiecamera
2 – Hoekverbindingen 
3 – LED-segment
4 – Segmentverbinding
5 – Linker en rechter LED-segment

6 – Voedingsconnector
7 – Reset- en AAN/UIT-knop
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Installatie en montage

Sluit alle segmenten zorgvuldig aan. Let goed op 
de juiste oriëntatie van de segmenten om bescha-
diging van de connectoren te voorkomen.
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Hang het geheel aan de 2 hoekbeugels en de ca-
mera aan de achterkant van de TV en verwijder de 
beschermfolie van de cameralens.

Sluit de voeding aan.

Voor het beste resultaat is het van belang om de 
synchronisatiecamera correct te kantelen. Gebruik 
hiervoor de meegeleverde hoekkaart en lijn de ach-
terkant van de kaart uit met het tv-scherm zodat 
de bovenrand de camera raakt. Kantel vervolgens 
de camera om deze uit te lijnen met de hoekkaart.
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Koppeling met applicatie
Installatie van de applicatie EMOS GoSmart

De app is beschikbaar voor Android en iOS via Google play en App Store.
Om de app te downloaden graag de betreffende QR-code te scannen.

Stappen in de EMOS GoSmart mobiele app

Open de app EMOS GoSmart en bevestig het privacybeleid en klik op akkoord.
Selecteer de registratieoptie.
Voer de naam van een geldig e-mailadres in en kies een wachtwoord.
Bevestig dat u akkoord gaat met het privacybeleid.
Kies Registeren.

Selecteer de optie om een apparaat toe te voegen.
Selecteer de GoSmart-productcategorie en selecteer Ambient TV light.
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Volg de instructies in de app en zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op je telefoon. 

Reset het apparaat door de knop op de camera 5 seconden ingedrukt te houden.

Voer de naam en het wachtwoord van uw Wi-Fi-netwerk in. Deze gegevens blijven versleuteld en worden 
gebruikt om ervoor te zorgen dat het toetsenbord op afstand kan communiceren met het mobiele apparaat.
Er verloopt het automatische opzoeken van het apparaat. Na het koppelen kan het toetsenbord een andere 
naam krijgen.
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Iconen en indicatielampjes

1 Verbeterd atmosferisch effect

2 Selectie van instellingen voor de gehele 
lamp of afzonderlijke segmenten

3 Instellen van het videoformaat op de TV

4 Kleurovergangssnelheid

5 Helderheidsinstellingen

Lichtsynchronisatie met het tv-beeld 
instellen

Kleurmodus instellen

Selectie van vooraf gedefinieerde 
scènes

Synchronisatie met muziek en geluid

Instelling

Aan/uit-knop
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Bedieningen en functies

Instellen van de kleurmodus 

1 – �Het bedieningspaneel bestaat uit 8 segmen-
ten die handmatig kunnen worden bediend. 
Standaard zijn alle segmenten geselecteerd, 
wat betekent dat elke kleurverandering 
wordt weerspiegeld in alle segmenten. Indien 
je slechts enkele segmenten wilt wijzigen 
(bijvoorbeeld de helft), is het mogelijk om 
bepaalde segmenten te selecteren/verwij-
deren en alleen de kleur te wijzigen van de 
segmenten waarvan het vakje is aangevinkt.

2 – �"Eye-protective white" en "Color" zijn opties 
die het gedrag van deze instelling verande-
ren. Als je de optie "Eye-protective white" 
selecteert, veranderen alle segmenten in wit, 
dat alleen dient als omgevingslicht dat zacht 
is voor de ogen en oogvermoeidheid minima-
liseert tijdens het tv-kijken, vooral bij weinig 
licht. Aan de andere kant kun je met de 
optie ‘‘Color’' de segmenten aanpassen met 
verschillende kleuren, wat zorgt voor een 
meer levendige en dynamische verlichting, 
afhankelijk van je voorkeuren of stemming.

3 – �Kleur kiezen
4 – �Helderheidsinstellingen 
5 – �Contrastinstelling

Scènes selecteren en maken 

De app bevat verschillende voorgedefinieerde 
scènes waaruit je kunt kiezen. Als er geen enkele 
aan je wensen voldoet, staat er een groot "+"-te-
ken onderaan de lijst waarmee je je eigen scène 
kunt maken.
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1 – De scène een naam geven
2, 3, 4 – �Kleurselectie, animatie en animatie-

snelheid. We raden aan om eerst een 
animatiestijl te selecteren, omdat deze 
optie invloed heeft op het aantal kleuren 
dat je kunt kiezen. Sommige animaties 
ondersteunen slechts 1 kleur, terwijl 
andere meerdere kleuren ondersteunen. 
Als je een plusteken naast de kleuren 
ziet, betekent dit dat je meer kleuren 
kunt toevoegen als dat nodig is. Als 
voorbeeld hebben we de animatiestijl 
"gradient" gekozen, waarmee de over-
gang tussen de geselecteerde kleuren 
– roze, blauw, roze en rood – vloeiend 
verloopt. Je kunt de snelheid van deze 
animatie aanpassen met de schuifrege-
laar onderaan deze pagina.

Synchronisatie met muziek en geluid 

De app biedt 2 synchronisatiemodi voor muziek: 
"Local mode" en "App mode"
Beide modi bieden verschillende opties om de 
gevoeligheid van de geluidsdetectie en de licht-
respons aan te passen.
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Instellingen 

Planning (Schedule) 

Met Planning kun je de tijden instellen waarop het 
omgevingslicht van de tv automatisch wordt in- of 
uitgeschakeld. Met deze optie kun je niet alleen 
plannen dat de lichten aan of uit moeten gaan, 
maar ook de modus selecteren waarin de lichten 
aan moeten gaan, of ze onmiddellijk moeten be-
ginnen met synchroniseren of slechts in één kleur 
moeten blijven, of een scène moeten starten.
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1, 2 – �Selectie van het tijdstip en de dagen waar-
op de verlichting moet worden aan- of 
uitgeschakeld

3 – Benaming van het plan
4 – �De waarschuwingsfunctie informeert je 

wanneer het plan wordt geactiveerd
5 – �Instelling of het licht binnen het plan moet 

worden in- of uitgeschakeld
6 – �Modusinstellingen (synchronisatie, kleur, 

scène of muziek)
7 – In-/uitschakelen van het atmosferische effect

Aftellen / Vertraagde uitschakeling 

Het licht gaat automatisch uit nadat de ingestel-
de tijd is verstreken.
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Status na inschakelen 

Als de voeding van het apparaat wegvalt (adapter 
losgekoppeld of stroomstoring), bepaalt deze 
instelling wat er gebeurt als de voeding wordt 
hersteld.

1 – Standaardinstellingen herstellen
2 – De laatst gebruikte instelling herstellen
3 – �Aangepaste instellingen, bijvoorbeeld zodat 

het apparaat altijd rood oplicht wanneer de 
stroom wordt hersteld.

Controle van LED-segmenten 

Als je merkt dat sommige lampjes zich ongewoon 
gedragen (knipperen, niet reageren...), raden we je 
aan deze functie te gebruiken om te controleren 
waar het probleem kan zitten. 

Na het selecteren van deze functie zouden alle 
segmenten in dezelfde kleur moeten veranderen 
met een geleidelijke kleurverandering. Indien 
bepaalde segmenten trager veranderen, kan dit 
wijzen op defecte verbindingen, die wij aanbevelen 
te reinigen.
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Uitleg van aanvullende instellingen

•	Device information – Basisinformatie over het apparaat
•	Tap-To-Run and Automation – Scènes en automatiseringen die aan dit appa-

raat zijn toegewezen
•	Offline notification - Melding wanneer het apparaat langer dan 8 uur offline 

is (bijv. stroomuitval)
•	Create Group – een groep van gelijksoortige apparaten maken (beter te gebrui-

ken met lampen, bijvoorbeeld alle lampen in de keuken groeperen)
•	Faq and Feedback – Veelgestelde vragen en feedback
•	Add to Home screen – Een apparaaticoon in het hoofdmenu van uw telefoon 

maken
•	Check Device Network – de functionaliteit van het Wifi-netwerk controleren
•	Device Update – Apparaatupdates
•	Remove Device – koppeling van apparaten annuleren
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Problemen oplossen FAQ

Ik krijg de apparaten nie t gekoppeld. Wat moet ik doen?
•	Zorg ervoor dat u een 2,4 GHz wifi-netwerk gebruikt en dat het signaal sterk genoeg is.
•	Geef de app alle rechten in de app-instellingen.
•	Zorg ervoor dat u de nieuwste versie van het mobiele besturingssysteem en de nieuwste versie van de 

app gebruikt.

Wie kan het toestel allemaal gebruiken?
•	Het apparaat moet altijd een Beheerder (eigenaar) hebben.
•	De Beheerder (Admin) kan het apparaat delen met de overige leden van het huishouden en hen rechten 

toewijzen.
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Instrucciones y advertencias de seguridad

 Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones.

 Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

Antes del montaje y uso del producto, lea con atención el manual de instrucciones completo y asegúrese de 
que entiende todas las instrucciones. Guarde este documento y el embalaje para posibles futuras consultas.

ADVERTENCIA
Riesgo eléctrico:

•	El montaje y/o uso inadecuado pueden provocar accidentes por descarga eléctrica o incendios.
•	Antes del montaje, lea el manual de instrucciones y tenga en cuenta las características específicas del 

espacio y ubicación donde se instalará el producto. 
•	No abra, desmonte, modifique ni altere el aparato a menos que se indique explícitamente en el manual 

de instrucciones. 
•	Cualquier apertura o reparación no autorizada tendrá como consecuencia la pérdida de todas las respon-

sabilidades, derechos de cambio y garantía.
•	Utilice únicamente el cable de alimentación original. 
•	El producto puede funcionar solo con el voltaje indicado en la etiqueta del producto. 
•	Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, sólo un técnico cualificado debe realizar el mantenimiento 

de este producto. 
•	Desconecte el producto de la fuente de alimentación antes de limpiarlo. 
•	El producto no está destinado para su uso por niños u otras personas cuya capacidad física, sensorial o 

mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura 
sin supervisión o instrucción. 

•	Los niños sin supervisión no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento de este producto. 
•	No sumerja el producto en el agua ni en otros líquidos.

Riesgo de incendio:
•	No utilice el producto si alguna pieza está dañada o defectuosa. Reemplace inmediatamente un producto 

defectuoso o dañado. 

Peligro de asfixia: 
•	No permita que los niños jueguen con el material de embalaje. Mantenga el material de embalaje fuera 

del alcance de los niños.

ADVERTENCIA
Peligro de tropiezo:

•	El cable de alimentación y el producto se deben colocar siempre de manera que no impidan el paso en 
zonas por donde normalmente se suele pasar.

NOTIFICACIÓN
Riesgo de daños al producto:

•	Utilice el producto únicamente como se indica en este documento.
•	Evite que el producto sufra caídas o impactos.
•	Para limpiar el producto no utilice detergentes químicos agresivos.
•	Vigile que los niños no jueguen con el producto.
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Contenido del paquete
Cámara de sincronización
Manual de instrucciones
6 segmentos LED ordinarios
Segmento LED del extremo izquierdo y derecho
2 juntas de esquina
4 juntas de segmento
Adaptador de alimentación



ES | 4

Especificaciones técnicas
Alimentación: CC 12 V / 2A
Potencia: 24 W
Flujo luminoso: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Color de luz: RGBIC
Longitud del cable: 1,5 m
Protocolo de comunicación: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Advertencia

El dispositivo funciona solo con Wi-Fi de 2,4 GHz (no es compatible con Wi-Fi de 5 GHz).
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Descripción del dispositivo

1 – Cámara de sincronización
2 – Juntas de esquina 
3 – Segmento LED
4 – Junta de segmento
5 – �Segmento LED del extremo izquierdo y 

derecho

6 – Conector de alimentación
7 – Botón "Reset" y "ON/OFF"
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Instalación y montaje

Conecte con cuidado todos los segmentos. Preste 
mucha atención a la orientación correcta de los 
segmentos para evitar dañar los conectores.
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Cuelgue toda la estructura por los 2 soportes de 
las esquinas y la cámara en la parte posterior del 
televisor y retire la película protectora del objetivo 
de la cámara.

Conecte la fuente de alimentación.

Para obtener los mejores resultados, es importante 
inclinar correctamente la cámara de sincroniza-
ción. Para ello, utilice la tarjeta angular suminis-
trada y alinee la parte posterior de la tarjeta con la 
pantalla del televisor de modo que el borde superior 
toque la cámara. A continuación, incline la cámara 
para alinearla con la tarjeta angular.
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Vinculación con la aplicación
Instalación de la aplicación EMOS GoSmart

La aplicación está disponible para Android e iOS en Google play y App Store.
Para descargar la aplicación, escanee el código QR correspondiente.

Pasos en la aplicación móvil EMOS GoSmart

Abra la aplicación EMOS GoSmart, confirme la política de protección de datos y haga clic en "Estoy de acuerdo".
Seleccione la opción de registro.
Introduzca una dirección de correo electrónico válida y cree una contraseña.
Confirme que está de acuerdo con la política de protección de datos.
Seleccione "registrar".

Seleccione la opción de "añadir dispositivo".
Seleccione la categoría de productos GoSmart y seleccione el dispositivo Ambient TV light.
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Siga las instrucciones de la aplicación y asegúrese de que el Bluetooth está activado en su teléfono. 

Reinicie el dispositivo manteniendo pulsado el botón de la cámara durante 5 segundos.

Introduzca el nombre y la contraseña de su red Wi-Fi. Estos datos se mantienen cifrados y sirven para que 
el dispositivo se pueda comunicar a distancia con su dispositivo móvil.
Se iniciará la búsqueda automática del dispositivo. Después de la vinculación se puede cambiar el nombre 
del dispositivo.
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Iconos e indicadores

1 Efecto atmosférico mejorado

2 Seleccione los ajustes para toda la luz 
o segmentos individuales

3 Ajustes del formato de vídeo en el 
televisor

4 Velocidad de la transición del color

5 Ajuste de brillo

Ajustes de la sincronización de la luz 
con la imagen del televisor

Ajuste del modo de color

Selección de escenas predefinidas

Sincronización con música y sonido

Ajustes

Botón de encendido/apagado
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Control y funciones

Ajuste del modo de color

1 – �El panel de control está compuesto de 8 seg-
mentos que se pueden controlar de forma ma-
nual. Por defecto, están seleccionados todos 
los segmentos, lo que significa que cualquier 
cambio de color se reflejará en todos los 
segmentos. Si sólo desea cambiar el color 
de algunos de ellos (por ejemplo, la mitad), 
es posible seleccionar/deseleccionar algunos 
segmentos y cambiar el color sólo de aquellos 
segmentos cuya casilla esté marcada.

2 – �"Eye-protective white" y "Color" son opciones 
que cambian el comportamiento de este 
ajuste. Si selecciona la opción "Eye-protec-
tive white", todos los segmentos cambiarán 
a blanco, que sólo sirve como luz ambiental 
suave para los ojos y minimiza la fatiga 
ocular al ver la televisión, especialmente con 
poca luz. Por otro lado, seleccionar la opción 
"Color" permite personalizar los segmentos 
con diferentes colores, proporcionando una 
iluminación más vibrante y dinámica según 
tus preferencias o estado de ánimo.

3 – �Selección del color
4 – �Ajuste de brillo 
5 – �Ajuste de contraste

Selección y creación de escenas 

La aplicación contiene varias escenas predefinidas 
entre las que puedes elegir. Si ninguna de ellas se 
adapta a sus necesidades, hay un signo "+" grande 
en la parte inferior de la lista que le permitirá crear 
su propia escena.
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1 – Poner nombre a la escena
2, 3, 4 – �Selección de colores, animación y velo-

cidad de la animación. Le recomenda-
mos que seleccione primero un estilo de 
animación, ya que esta opción afectará 
al número de colores que puede elegir. 
Algunas animaciones sólo permiten 1 
color y otras permiten más. Si ve un 
signo "más" junto a los colores, significa 
que puede añadir más colores según 
necesite. Como ejemplo, elegimos el 
estilo de animación "gradient", que 
realizará una transición suave entre los 
colores seleccionados: rosa, azul, rosa y 
rojo. Puede cambiar la velocidad de esta 
animación utilizando el control deslizan-
te en la parte inferior de esta página.

Sincronización con música y sonido 

La aplicación ofrece 2 modos de sincronización de 
música: "Local mode" y "App mode"
Ambos modos ofrecen varias opciones que ajus-
tan la sensibilidad de detección del sonido y la 
respuesta de la luz.
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Sección de ajustes 

Programación (Schedule) 

La programación le permite establecer horarios en 
los que la luz ambiental del televisor se encenderá 
o apagará automáticamente. Esta opción no sólo 
permite programar el encendido o apagado de las 
luces, sino también seleccionar el modo en que de-
ben encenderse, si deben empezar a sincronizarse 
inmediatamente o permanecer en un solo color, o 
iniciar una escena.
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1, 2 – �Seleccionar la hora y los días para encen-
der o apagar la luz

3 – Nombre del programa
4 – �La función de alerta le informará cuando se 

active el programa
5 – �Establecer si en el programa la luz debe 

encenderse o apagarse
6 – �Ajustes de modo (sincronización, color, 

escena o música)
7 – Activar/desactivar el efecto atmosférico

Cuenta atrás / Apagado retardado 

La luz se apagará automáticamente una vez 
transcurrido el tiempo programado.
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Estado tras encenderse 

Si el dispositivo se queda sin alimentación (des-
conexión del adaptador o corte de energía), este 
ajuste determina lo que ocurre cuando se resta-
blece la alimentación.

1 – Restablecer la configuración predeterminada
2 – Restablecer la última configuración utilizada
3 – �Ajustes personalizados, por ejemplo, que 

el dispositivo se ilumine siempre en rojo al 
restablecerse la alimentación.

Control de segmentos LED 

Si observa que algunas luces se comportan de 
forma inusual (parpadean, no responden...), le re-
comendamos utilizar esta función para comprobar 
dónde podría estar el problema. 

Al seleccionar esta función, todos los segmentos 
deben cambiar al mismo color con un cambio de 
color gradual. Si algunos segmentos cambian 
más lentamente, esto puede indicar conexiones 
defectuosas, que recomendamos limpiar.
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Explicación de los ajustes adicionales

•	Device information – información básica sobre el dispositivo
•	Tap-To-Run and Automation – escenas y automatización asignados a este 

dispositivo
•	Offline notification - notificación cuando el dispositivo está desconectado 

durante más de 8 horas (por ejemplo, por un corte de electricidad)
•	Create Group – crear un grupo de dispositivos similares (se puede aprovechar 

mejor en caso de luces, por ejemplo, agrupación de todas las luces de la cocina)
•	Faq and Feedback – Preguntas frecuentes y comentarios
•	Add to Home screen – crea un icono del dispositivo en el menú principal del 

teléfono
•	Check Device Network- comprobar el funcionamiento de la red Wifi
•	Device Update – actualización del dispositivo
•	Remove Device: cancela la vinculación de dispositivos
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Solución de problemas FAQ

 No puedo vincular el dispositivo. ¿Qué puedo hacer?
•	Asegúrese que está utilizando una red Wi-Fi de 2,4 GHz y que la señal tiene una intensidad suficiente.
•	Permita a la aplicación todos los permisos en los ajustes.
•	Revise, que esté utilizando una versión actual del sistema operativo móvil y la versión más reciente de 

la aplicación.

¿Quién puede utilizar el dispositivo?
•	El dispositivo debe tener siempre un administrador (propietario).
•	El administrador puede compartir el dispositivo con los demás miembros de la familia y asignarles los 

derechos.
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Instruções e avisos de segurança

Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

 Siga as instruções de segurança constantes do manual.

Antes de instalar ou utilizar o produto, leia atentamente e por completo as instruções fornecidas no manual de 
instruções e certifique-se de que as compreende. Guarde este documento e a embalagem para utilização futura.

AVISO
Risco elétrico:

•	A instalação e/ou utilização incorretas podem causar incêndios ou lesões por corrente elétrica.
•	Antes da instalação, leia o manual e tenha em conta as características específicas do espaço e local 

onde o produto será instalado. 
•	Não abra, desmonte, modifique ou altere o dispositivo, exceto se o manual o indicar expressamente. 
•	Qualquer abertura ou reparação não autorizada anula todas as responsabilidades, direitos de substituição 

ou garantias.
•	Utilize apenas com o cabo de alimentação original. 
•	O produto só pode ser alimentado por uma tensão que corresponda aos parâmetros indicados para o mesmo. 
•	A manutenção do produto deve ser realizada apenas por um técnico qualificado, para minimizar o risco 

de ferimentos causados pela corrente elétrica. 
•	Desligue o produto da fonte de alimentação antes de o limpar. 
•	O produto não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais 

ou mentais, ou falta de experiência e conhecimentos, impeçam a sua utilização segura sem supervisão 
ou instrução. 

•	A limpeza e manutenção do produto por parte do utilizador não devem ser efetuadas por crianças sem 
supervisão. 

•	Não mergulhe o produto em água ou outros líquidos.

Risco de incêndio:
•	Não utilize o produto se alguma das suas peças estiver danificada ou com defeito. Nesse caso, substitua 

imediatamente o produto. 

Risco de asfixia: 
•	Não permita que as crianças brinquem com o material de embalagem. Mantenha a embalagem fora do 

alcance das crianças.

AVISO
Risco de tropeçar:

•	O cabo de alimentação e o produto devem ser colocados de forma a não obstruírem áreas de passagem 
habituais.

NOTAS
Risco de danos no produto:

•	Utilize o produto apenas conforme descrito neste documento.
•	Proteja o produto contra quedas e impactos.
•	Não utilize detergentes químicos agressivos para limpar o produto.
•	Supervisione as crianças para garantir que não brincam com o produto.
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Conteúdo da embalagem
Câmara de sincronização
Manual do utilizador
6× segmento de LED comum
Segmento de LED da extremidade esquerda e 
direita
2× junta de canto
4× junta de segmento
Adaptador de alimentação
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Especificações técnicas
Alimentação: CC 12 V / 2 A
Potência de entrada: 24 W
Fluxo luminoso: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Cor clara: RGBIC
Comprimento do cabo: 1,5 m
Protocolo de comunicação: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
APLICAÇÃO: EMOS GoSmart para Android e iOS
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Aviso

O dispositivo suporta apenas Wi-Fi de 2,4 GHz (e não de 5 GHz).
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Descrição do dispositivo

1 – Câmara de sincronização
2 – Juntas de canto 
3 – Segmento LED
4 – Junta de segmento
5 – �Segmento de LED da extremidade esquerda 

e direita

6 – Conector de alimentação
7 – Botão RESET e ON/OFF
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Instalação e montagem

Interligue cuidadosamente todos os segmentos. 
Tenha muita atenção à orientação correta dos 
segmentos, para evitar danificar os conectores.
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Suspenda toda a estrutura pelos 2 suportes de 
canto e a câmara na parte de trás do televisor e 
retire a película de proteção da lente da câmara.

Ligue o adaptador de alimentação.

Para obter melhores resultados, é importante 
inclinar corretamente a câmara de sincronização. 
Para este efeito, utilize a placa angular fornecida 
e alinhe a parte de trás da mesma com o ecrã do 
televisor, de modo a que a extremidade superior 
toque na câmara. Em seguida, incline a câmara 
para a alinhar com a placa angular.
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Emparelhamento com a aplicação
Instalação da aplicação EMOS GoSmart

A aplicação está disponível para Android e iOS no Google Play e na App Store.
Transfira a aplicação fazendo a leitura do código QR.

Passos na aplicação móvel EMOS GoSmart

Abra a EMOS GoSmart e confirme a política de privacidade tocando em Aceitar.
Selecione Registar.
Introduza um endereço de correio eletrónico válido e escolha uma palavra-passe.
Confirme que concorda com a política de privacidade.
Selecione Registar.

Selecione Adicionar dispositivo.
Escolha a categoria de produtos GoSmart e selecione o dispositivo Luz ambiente da televisão.
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Siga as instruções da aplicação e assegure-se de que o Bluetooth está ativado no seu telefone. 

Reinicialize o dispositivo mantendo premido o botão da câmara durante 5 segundos.

Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi. As informações permanecem encriptadas e são uti-
lizadas apenas para que o teclado possa comunicar remotamente com o seu dispositivo móvel.
O dispositivo será detetado automaticamente. Após o emparelhamento, pode mudar o nome do teclado.
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Ícones e indicadores

1 Efeito atmosférico melhorado

2 Selecionar definições para toda a luz 
ou para segmentos individuais

3 Definir o formato de vídeo no televisor

4 Velocidade de transição de cores

5 Definições de brilho

Definir a sincronização da luz com 
o ecrã do televisor

Definir o modo de cor

Selecionar a partir de cenas predefi-
nidas

Sincronização com música e som

Definições

Botão on/off
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Controlos e funções

Definir o modo de cor 
1 – �O painel de controlo é composto por 8 seg-

mentos que podem ser controlados manual-
mente. Por defeito, estão selecionados todos 
os segmentos, o que significa que qualquer 
alteração de cor afetará todos os segmentos. 
Se pretender alterar a cor de apenas alguns 
segmentos (por exemplo, metade deles), é 
possível selecionar/desselecionar alguns 
segmentos e alterar a cor apenas dos seg-
mentos em que a caixa está marcada.

2 – �"Eye-protective white" e "Colour" são opções 
que alteram o comportamento desta defini-
ção. Se selecionar a opção "Eye-protective 
white", todos os segmentos mudarão para 
branco, que serve apenas como luz ambien-
te que é suave para os olhos e minimiza a 
fadiga ocular ao ver televisão, especialmente 
com pouca luz. Por outro lado, a seleção da 
opção "Colour" permite-lhe personalizar os 
segmentos com cores diferentes, propor-
cionando uma iluminação mais vibrante e 
dinâmica de acordo com a sua preferência ou 
estado de espírito.

3 – �Escolha da cor
4 – �Definições de brilho 
5 – �Definições de contraste

Seleção e criação de cenas 

A aplicação contém várias cenas predefinidas de 
entre as quais pode escolher. Se nenhuma delas se 
adequar às suas necessidades, existe um grande 
sinal "+" no fundo da lista que lhe permite criar a 
sua própria cena.
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1 – Nome da cena
2, 3, 4 – �Cor da cena, animação e velocidade da 

animação. Recomendamos que comece 
por selecionar um estilo de animação, 
uma vez que esta opção afetará o nú-
mero de cores que pode escolher. Algu-
mas animações permitem apenas uma 
cor e outras permitem mais. Se vir um 
sinal de mais ao lado das cores, significa 
que pode adicionar mais cores conforme 
necessário. Como exemplo, escolhemos 
o estilo de animação "gradiente", que 
fará uma transição suave entre as cores 
selecionadas - rosa, azul, rosa e ver-
melho. Pode alterar a velocidade desta 
animação com o cursor na parte inferior 
desta página.

Sincronização com música e som 

A aplicação oferece 2 modos de sincronização de 
música: "Local mode" e "App mode"
Ambos os modos oferecem várias opções que 
ajustam a sensibilidade de deteção de som e a 
resposta de luz.
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Secção Definições 

Horário 

O horário permite-lhe definir as horas em que a luz 
ambiente do televisor se liga ou desliga automa-
ticamente. Esta opção permite não só programar 
as luzes para se acenderem ou apagarem, mas 
também selecionar o modo em que as luzes se de-
vem acender, se devem começar a sincronizar-se 
imediatamente ou ficar apenas com uma cor, ou 
reproduzir uma cena.
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1, 2 – �Seleção da hora e dos dias em que a luz 
deve acender-se ou apagar-se

3 – Nome do horário
4 – �A função de notificação informa-o quando um 

horário começa
5 – �Uma definição para saber se a luz se deve 

acender ou apagar no início do horário
6 – �Definições de modo (sincronização, cor, cena 

ou música)
7 – Ativar/desativar o efeito atmosférico

Contagem decrescente / Desativação retardada 

A luz desliga-se automaticamente depois de 
decorrido o tempo definido.
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Estado depois de ligar 

Se o dispositivo ficar sem energia (o adaptador 
desliga-se ou ocorre um corte de energia), esta 
definição determina o que acontece quando a 
alimentação é reposta.

1 – Repor a predefinição
2 – Repor a última definição utilizada
3 – �Definição personalizada, por exemplo, para 

que o dispositivo se acenda sempre a verme-
lho quando a alimentação é reposta.

Verificação dos segmentos LED 

Se notar que algumas luzes estão a comportar-se 
de forma invulgar (a piscar, sem resposta...), re-
comendamos que utilize esta função para verificar 
onde pode estar o problema. 

Quando esta função é selecionada, todos os seg-
mentos devem mudar para a mesma cor com uma 
mudança de cor gradual. Se alguns segmentos mu-
darem mais lentamente, isso pode indicar ligações 
defeituosas, que recomendamos que sejam limpas.
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Explicação das definições avançadas

•	Device Information – informações básicas sobre o dispositivo
•	Tap-To-Run and Automation – cenários e automatizações atribuídos ao 

dispositivo
•	Offline notification – notifica quando o dispositivo está offline durante mais 

de 8 horas (p. ex., falha de energia)
•	Create Group – cria um grupo de dispositivos semelhantes (mais adequado 

para luzes, p. ex., para colocar todas as luzes da cozinha no mesmo grupo)
•	Faq and Feedback – perguntas frequentes e feedback
•	Add to Home Screen – adiciona um ícone para o dispositivo no ecrã inicial 

do telemóvel
•	Check Device Network – verifica a funcionalidade da rede Wifi
•	Device Update – atualiza o dispositivo
•	Remove Device – cancela o emparelhamento do dispositivo
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FAQ relativas à resolução de problemas

Os dispositivos não estão a emparelhar. O que devo fazer?
•	Certifique-se de que está a utilizar uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz e que tem um sinal suficientemente forte.
•	Conceda todas as permissões à aplicação nas definições.
•	Verifique se está a utilizar uma versão atualizada do sistema operativo móvel e a versão mais recente 

da aplicação.

Quem está autorizado a utilizar o dispositivo?
•	O dispositivo deve ter sempre um administrador (proprietário).
•	O administrador pode então partilhar o dispositivo com outras pessoas do agregado familiar e atribuir-

-lhes direitos.



GR|CY | 1

ZTV55 | ZTV65 | ZTV75
GR|CY | Φωτισμός περιβάλλοντος τηλεόρασης 

Περιεχόμενα
Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις............................................................... 2
Περιεχόμενα συσκευασίας.................................................................................... 3
Τεχνικές προδιαγραφές........................................................................................ 4
Περιγραφή συσκευής............................................................................................ 6
Τοποθέτηση και συναρμολόγηση.......................................................................... 7
Χειριστήρια και λειτουργίες................................................................................ 14
Αντιμετώπιση προβλημάτων - Συχνές ερωτήσεις................................................ 20



GR|CY | 2

Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

 Ακολουθήστε τις οδηγίες ασφαλείας που αναφέρονται στο εγχειρίδιο.

Πριν από την εγκατάσταση ή τη χρήση του προϊόντος διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες που παρέ-
χονται με το εγχειρίδιο λειτουργίας, και βεβαιωθείτε ότι τις κατανοείτε. Φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο 
και τη συσκευασία για μελλοντική χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ηλεκτρικός κίνδυνος:

•	Η εσφαλμένη εγκατάσταση και/ή χρήση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή τραυματισμό από το 
ηλεκτρικό ρεύμα.

•	Πριν από την εγκατάσταση, διαβάστε το εγχειρίδιο και λάβετε υπόψη τις ιδιαίτερες ιδιότητες του 
χώρου και της θέσης όπου θα εγκατασταθεί το προϊόν. 

•	Μην ανοίγετε, αποσυναρμολογείτε, μετατρέπετε ή τροποποιείτε τη συσκευή, εκτός εάν υπάρχει 
ειδική οδηγία για κάτι τέτοιο στο εγχειρίδιο. 

•	Τυχόν μη εξουσιοδοτημένο άνοιγμα ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή ακυρώνει κάθε υποχρέωση, 
δικαίωμα αντικατάστασης ή εγγύηση.

•	Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με το γνήσιο καλώδιο τροφοδοσίας. 
•	Το προϊόν μπορεί να τροφοδοτείται μόνο με ρεύμα που συμφωνεί με τις παραμέτρους που πα-

ρατίθενται για το προϊόν. 
•	Το σέρβις του προϊόντος επιτρέπεται να πραγματοποιείται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό για 

ελαχιστοποίηση του κινδύνου τραυματισμού από ηλεκτρικό ρεύμα. 
•	Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πριν από τον καθαρισμό. 
•	Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) των 

οποίων οι σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή η έλλειψη πείρας και γνώσεων δεν 
επιτρέπουν την ασφαλή χρήση του προϊόντος χωρίς επίβλεψη ή καθοδήγηση. 

•	Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη. 

•	Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά.
Κίνδυνος πυρκαγιάς:

•	Μην χρησιμοποιήσετε το προϊόν αν οποιοδήποτε εξάρτημά του έχει υποστεί ζημιά ή είναι ελατ-
τωματικό. Αντικαταστήστε αμέσως το προϊόν, αν έχει υποστεί ζημιά ή είναι ελαττωματικό. 

Κίνδυνος ασφυξίας: 
•	Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τα υλικά της συσκευασίας. Κρατήστε τα υλικά της συ-

σκευασίας μακριά από παιδιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος σκοντάμματος:

•	Το καλώδιο τροφοδοσίας και το προϊόν πρέπει να τοποθετούνται πάντα κατά τέτοιον τρόπο, ώστε 
να μην στέκονται εμπόδιο στους χώρους που βαδίζετε συχνά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο προϊόν:

•	Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται στο παρόν έγγραφο.
•	Αποτρέψτε τυχόν πτώση του προϊόντος και προστατέψτε το από προσκρούσεις.
•	Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά χημικά απορρυπαντικά για να καθαρίσετε το προϊόν.
•	Επιβλέπετε τα παιδιά έτσι ώστε να μην παίζουν με το προϊόν.
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Περιεχόμενα συσκευασίας
Κάμερα συγχρονισμού
Εγχειρίδιο χρήστη
6 τυπικά τμήματα LED
Αριστερό και δεξί τμήμα LED
2 γωνίες σύνδεσης
4 σύνδεσμοι τμημάτων
Τροφοδοτικό
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Τεχνικές προδιαγραφές
Τροφοδοσία: DC 12 V / 2 A
Ισχύς εισόδου: 24 W
Φωτεινή ροή: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm 

/ ZTV75 660 lm
Χρώμα φωτός: RGBIC
Μήκος καλωδίου: 1,5 m
Πρωτόκολλο επικοινωνίας: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
Εφαρμογή: EMOS GoSmart για Android και 

iOS
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Προειδοποίηση

Η συσκευή υποστηρίζει μόνο δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz (όχι 5 GHz).
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Περιγραφή συσκευής

1 – Κάμερα συγχρονισμού
2 – Γωνίες σύνδεσης 
3 – Τμήμα LED
4 – Σύνδεσμος τμήματος
5 – Αριστερό και δεξί τμήμα LED

6 – Υποδοχή τροφοδοσίας
7 – Επαναφορά και κουμπί ON/OFF
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Τοποθέτηση και συναρμολόγηση

Συνδέστε προσεκτικά όλα τα τμήματα. Δώστε 
ιδιαίτερη προσοχή στον σωστό προσανατολι-
σμό των τμημάτων για να αποφύγετε ενδεχό-
μενη ζημιά στους συνδέσμους.



GR|CY | 8



GR|CY | 9



GR|CY | 10

Κρεμάστε ολόκληρη την κατασκευή από τα 
2 γωνιακά στηρίγματα και την κάμερα στο 
πίσω μέρος της τηλεόρασης και αφαιρέστε 
την προστατευτική μεμβράνη από τον φακό 
της κάμερας.

Συνδέστε το τροφοδοτικό.

Για βέλτιστα αποτελέσματα, είναι σημαντικό να 
προσδώσετε σωστή κλίση στην κάμερα συγχρο-
νισμού. Για να το κάνετε αυτό, χρησιμοποιήστε 
την παρεχόμενη παράγωνη κάρτα και ευθυ-
γραμμίστε το πίσω μέρος της με την οθόνη της 
τηλεόρασης, έτσι ώστε το επάνω άκρο της να 
ακουμπά στην κάμερα. Στη συνέχεια, προσδώ-
στε κλίση στην κάμερα για να ευθυγραμμιστεί 
με την παράγωνη κάρτα.
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Σύζευξη με την εφαρμογή
Εγκατάσταση της εφαρμογής EMOS GoSmart

Η εφαρμογή είναι διαθέσιμη για Android και iOS στο Google Play και στο App Store.
Πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής σαρώνοντας τον κωδικό QR.

Βήματα της εφαρμογής για κινητές συσκευές EMOS GoSmart

Ανοίξτε την εφαρμογή EMOS GoSmart και επιβεβαιώστε την πολιτική απορρήτου πατώντας Agree.
Επιλέξτε Sign Up.
Καταχωρίστε μια έγκυρη διεύθυνση e-mail και επιλέξτε έναν κωδικό πρόσβασης.
Επιβεβαιώστε ότι συμφωνείτε με την πολιτική απορρήτου.
Επιλέξτε Sign Up.

Επιλέξτε Add Device.
Επιλέξτε την κατηγορία προϊόντος GoSmart και επιλέξτε τη συσκευή Ambient TV Light.
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Ακολουθήστε τις οδηγίες της εφαρμογής και βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο στο 
τηλέφωνό σας. 

Εκτελέστε επαναφορά της συσκευής πατώντας παρατεταμένα το κουμπί της κάμερας για 5 δευτε-
ρόλεπτα.

Καταχωρίστε το όνομα και τον κωδικό πρόσβασης στο δίκτυο Wi-Fi. Οι πληροφορίες παραμένουν 
κρυπτογραφημένες και χρησιμοποιούνται μόνο για να μπορεί το πληκτρολόγιο να επικοινωνεί με την 
κινητή συσκευή σας από απόσταση.
Η συσκευή θα ανιχνευτεί αυτόματα. Μετά τη σύζευξη, μπορείτε να αλλάξετε το όνομα του πληκτρο-
λογίου.
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Εικονίδια και ενδείξεις

1 Ενισχυμένο ατμοσφαιρικό εφέ

2 Επιλογή ρυθμίσεων για ολόκληρο τον 
φωτισμό ή για μεμονωμένα τμήματα

3 Ρύθμιση μορφής βίντεο στην τηλεό-
ρασή σας

4 Ταχύτητα μετάβασης χρώματος

5 Ρυθμίσεις φωτεινότητας

Ρύθμιση συγχρονισμού του φωτισμού 
με την οθόνη της τηλεόρασης

Ρύθμιση της λειτουργίας χρώματος

Επιλογή προκαθορισμένης διευθέτη-
σης χώρου

Συγχρονισμός με μουσική και ήχο

Ρυθμίσεις

Κουμπί On/Off
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Χειριστήρια και λειτουργίες

Ρύθμιση της λειτουργίας χρώματος 
1 – �Ο πίνακας ελέγχου αποτελείται από 8 

τμήματα που μπορούν να ελεγχθούν χειρο-
κίνητα. Από προεπιλογή, είναι επιλεγμένα 
όλα τα τμήματα, γεγονός που σημαίνει ότι 
οποιαδήποτε αλλαγή χρώματος θα επηρεά-
σει όλα τα τμήματα. Αν θέλετε να αλλάξετε 
το χρώμα μόνο μερικών τμημάτων (για 
παράδειγμα, των μισών), μπορείτε να επι-
λέξετε/αποεπιλέξετε ορισμένα τμήματα και 
να αλλάξετε το χρώμα μόνο των τμημάτων 
για τα οποία είναι τσεκαρισμένο το πλαίσιο.

2 – �Οι επιλογές "Eye-protective white" και 
"Colour" αλλάζουν τη συμπεριφορά αυτής 
της ρύθμισης. Αν ενεργοποιήσετε την 
επιλογή "Eye-protective white", όλα τα 
τμήματα θα πάρουν λευκό χρώμα, το οποίο 
χρησιμεύει μόνο ως φωτισμός περιβάλ-
λοντος που είναι απαλός για τα μάτια και 
ελαχιστοποιεί την κόπωση των ματιών όταν 
βλέπετε τηλεόραση, ειδικά σε συνθήκες χα-
μηλού φωτισμού. Από την άλλη, η επιλογή 
"Colour" σας επιτρέπει να προσαρμόσετε τα 
τμήματα με διάφορα χρώματα, παρέχοντας 
πιο ζωντανό και δυναμικό φωτισμό ανάλο-
γα με τις προτιμήσεις ή τη διάθεσή σας.

3 – �Επιλογή χρώματος
4 – �Ρυθμίσεις φωτεινότητας 
5 – �Ρυθμίσεις αντίθεσης

Επιλογή και δημιουργία διευθετήσεων 
χώρου

Η εφαρμογή περιέχει πολλές προκαθορισμένες 
διευθετήσεις χώρου που μπορείτε να επιλέξετε. 
Αν καμία από αυτές δεν ανταποκρίνεται στις 
ανάγκες σας, υπάρχει ένα μεγάλο σύμβολο "+" 
στο κάτω μέρος της λίστας που σας επιτρέπει να 
δημιουργήσετε τη δική σας διευθέτηση χώρου.
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1 – Scene name (Όνομα διευθέτησης χώρου)
2, 3, 4 – �Scene colour (Χρώμα διευθέτησης 

χώρου), animation (κινούμενη εικό-
να) και animation speed (ταχύτητα 
κινούμενης εικόνας). Συνιστούμε να 
επιλέξετε πρώτα ένα στυλ κινούμε-
νης εικόνας, καθώς αυτή η επιλογή 
θα επηρεάσει τον αριθμό των χρω-
μάτων που μπορείτε να επιλέξετε. 
Κάποιες κινούμενες εικόνες επιτρέ-
πουν μόνο ένα χρώμα και κάποιες 
άλλες περισσότερα χρώματα. Αν 
δείτε ένα σύμβολο συν δίπλα στα 
χρώματα, σημαίνει ότι μπορείτε να 
προσθέσετε περισσότερα χρώματα 
ανάλογα με τις ανάγκες σας. Επί 
παραδείγματι, επιλέξαμε το στυλ 
κινούμενης εικόνας "gradient", το 
οποίο μεταβαίνει ομαλά στα επιλεγ-
μένα χρώματα - ροζ, μπλε, ροζ και 
κόκκινο. Μπορείτε να αλλάξετε την 
ταχύτητα αυτής της κινούμενης εικό-
νας χρησιμοποιώντας το ρυθμιστικό 
στο κάτω μέρος αυτής της σελίδας.

Συγχρονισμός με μουσική και ήχο 

Η εφαρμογή προσφέρει 2 λειτουργίες συγχρονι-
σμού μουσικής: "Local mode" (Τοπική λειτουρ-
γία) και "App mode" (Λειτουργία εφαρμογής)
Και οι δύο λειτουργίες προσφέρουν πολλές 
επιλογές που προσαρμόζουν την ευαισθησία 
ανίχνευσης ήχου και την απόκριση στο φως.
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Ενότητα Setting (Ρύθμιση) 

Schedule (Πρόγραμμα) 

Ο προγραμματισμός σάς επιτρέπει να ορίσετε 
τις ώρες κατά τις οποίες ο φωτισμός περιβάλ-
λοντος της τηλεόρασης θα ενεργοποιείται ή θα 
απενεργοποιείται αυτόματα. Αυτή η επιλογή 
σας επιτρέπει όχι μόνο να προγραμματίσετε 
την ενεργοποίηση ή την απενεργοποίηση των 
φώτων, αλλά και να επιλέξετε τον τρόπο με 
τον οποίο θα ενεργοποιούνται τα φώτα, εάν θα 
πρέπει να αρχίσουν να συγχρονίζονται αμέσως, 
εάν θα παραμείνουν σε ένα μόνο χρώμα ή εάν 
θα αναπαράγουν μια διευθέτηση χώρου.
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1, 2 – �Επιλογή της ώρας και των ημερών 
κατά τις οποίες θα ενεργοποιείται ή θα 
απενεργοποιείται ο φωτισμός

3 – Όνομα προγράμματος
4 – �Η λειτουργία ειδοποίησης θα σας ενημε-

ρώνει όταν ξεκινάει ένα πρόγραμμα
5 – �Ρύθμιση για το αν ο φωτισμός θα πρέπει 

να ενεργοποιείται ή να απενεργοποιείται 
κατά την έναρξη του προγράμματος

6 – �Ρυθμίσεις λειτουργίας (συγχρονισμός, 
χρώμα, διευθέτηση χώρου ή μουσική)

7 – �Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του 
ατμοσφαιρικού εφέ

Αντίστροφη μέτρηση / Τερματισμός λει-

τουργίας με καθυστέρηση 

Ο φωτισμός θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
μετά την παρέλευση του καθορισμένου χρόνου.
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Κατάσταση μετά την ενεργοποίηση 

Αν η συσκευή πάψει να τροφοδοτείται με ρεύμα 
(αποσύνδεση τροφοδοτικού ή διακοπή ρεύμα-
τος), αυτή η ρύθμιση καθορίζει τι θα συμβεί 
όταν αποκατασταθεί η τροφοδοσία.

1 – Επαναφορά στην προεπιλεγμένη ρύθμιση
2 – �Επαναφορά στην τελευταία χρησιμοποι-

ούμενη ρύθμιση
3 – �Προσαρμοσμένη ρύθμιση, για παράδειγ-

μα, ώστε η συσκευή να ανάβει πάντα με 
κόκκινο χρώμα όταν αποκαθίσταται η 
τροφοδοσία.

Έλεγχος τμημάτων LED 

Αν παρατηρήσετε ότι κάποια φώτα συμπεριφέ-
ρονται ασυνήθιστα (αναβοσβήνουν, δεν απο-
κρίνονται...), συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία για να ελέγξετε πού μπορεί 
να βρίσκεται το πρόβλημα. 

Όταν είναι επιλεγμένη αυτή η λειτουργία, όλα 
τα τμήματα θα πρέπει να πάρουν το ίδιο χρώ-
μα αλλάζοντας σταδιακά χρώμα. Αν ορισμένα 
τμήματα αλλάζουν πιο αργά, αυτό μπορεί 
να υποδεικνύει ελαττωματικές συνδέσεις, τις 
οποίες συνιστούμε να καθαρίσετε.
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Επεξήγηση των σύνθετων ρυθμίσεων

•	Device information – βασικές πληροφορίες για τη συσκευή
•	Tap-To-Run and Automation – διευθετήσεις χώρου και αυτοματισμοί 

που έχουν αντιστοιχιστεί στη συσκευή
•	Offline Νotification – ειδοποιεί όταν η συσκευή είναι εκτός σύνδεσης 

για πάνω από 8 ώρες (π.χ. διακοπή ρεύματος)
•	Create Group – δημιουργεί μια ομάδα παρόμοιων συσκευών (πιο κα-

τάλληλη για φώτα, π.χ. συγκέντρωση όλων των φώτων της κουζίνας 
στην ίδια ομάδα)

•	Faq and Feedback – συχνές ερωτήσεις και σχόλια
•	Add to Home Screen – προσθέτει ένα εικονίδιο για τη συσκευή στην 

αρχική οθόνη του τηλεφώνου
•	Check Device Network – ελέγχει εάν λειτουργεί το δίκτυο Wifi
•	Device Update – πραγματοποιεί ενημέρωση της συσκευής
•	Remove Device - καταργεί τη σύζευξη της συσκευής
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Αντιμετώπιση προβλημάτων - Συχνές ερωτήσεις

Δεν πραγματοποιείται σύζευξη των συσκευών. Τι θα πρέπει να κάνω;
•	Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz και ότι το σήμα είναι επαρκώς δυνατό.
•	Μεταβείτε στις ρυθμίσεις και παραχωρήστε στην εφαρμογή όλες τις άδειες.
•	Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ενημερωμένη έκδοση του λειτουργικού συστήματος του κινητού 

τηλεφώνου και την τελευταία έκδοση της εφαρμογής.

Ποιος επιτρέπεται να χρησιμοποιεί τη συσκευή;
•	Η συσκευή πρέπει να έχει πάντα έναν διαχειριστή (κάτοχο).
•	Ο διαχειριστής μπορεί να χρησιμοποιεί τη συσκευή από κοινού με άλλα άτομα του σπιτιού και να 

εκχωρεί σε αυτά δικαιώματα.
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Säkerhetsanvisningar och varningar

 Läs bruksanvisningen innan du använder enheten.

 Följ säkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Innan du installerar eller använder produkten, läs instruktionerna i bruksanvisningen noga och se till att du 
har förstått dem. Behåll detta dokument och förpackningen för framtida behov.

VARNING
Risk för elstöt:

•	Felaktig installation och/eller användning kan orsaka brand eller elolyckor.
•	 Innan du installerar produkten, läs bruksanvisningen och ta hänsyn till det utrymmet där produkten ska 

installeras. 
•	Produkten får inte öppnas, demonteras, modifieras eller ändras om inte detta anges specifikt i bruksan-

visningen. 
•	Om produkten öppnas eller repareras av en obehörig person förfaller alla garantier och rätt till ersättning.
•	Får endast användas tillsammans med originalkabeln. 
•	Produkten får endast drivas med spänning som motsvarar produktens specifikationer. 
•	Service på produkten får endast utföras av en kvalificerad tekniker för att minimera risken för elolyckor. 
•	Koppla bort produkten från strömförsörjningen före rengöring. 
•	Produkten får inte användas av personer (inklusive barn) vars fysiska, sensoriska och mentala förmåga 

eller bristande erfarenhet förhindrar säker produktanvändning utan övervakning eller instruktioner. 
•	Rengöring och skötsel får inte utföras av barn utan uppsikt. 
•	Sänka inte ner produkten i vatten eller andra vätskor.

Brandrisk:
•	Använd inte produkten om någon av delarna är skadade eller defekta. Byt ut produkten omedelbart om 

den är skadad eller defekt. 

Kvävningsrisk: 
•	Låt inte barn leka med förpackningsmaterialet. Håll förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn.

VARNING
Snubbelrisk:

•	Strömkabeln måste alltid placeras så att den inte är i vägen på platser där många personer går.

AVISERINGAR
Risk för skador på produkten:

•	Använd endast produkten enligt beskrivningen i detta dokument.
•	Skydda produkten mot fall och stötar.
•	Använd inte aggressiva kemikalier för att rengöra produkten.
•	Barn ska övervakas så att de inte leker med produkten.



SE | 3

Förpackningens innehåll
Synkroniseringskamera
Bruksanvisning
6× vanligt LED-segment
LED-segment till vänster och höger
2× hörnfog
4× segmentfog
Strömadapter
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Tekniska specifikationer
Strömförsörjning: DC 12 V / 2A
Ingångseffekt: 24 W
Ljusflöde: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm /  

ZTV75 660 lm
Ljus färg: RGBIC
Kabellängd: 1,5 m
Kommunikationsprotokoll: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart för Android och iOS
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Varning

Kameran har bara stöd för wifi på 2,4 GHz (inte 5 GHz).
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Beskrivning av enheten

1 – Synkroniseringskamera
2 – Hörnfogar 
3 – LED-segment
4 – Segmentfog
5 – LED-segment i vänster och höger ände

6 – Strömkontaktdon
7 – Nollställnings- och ON/OFF-knapp
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Installation och montering

Koppla försiktigt samman alla segment. Var noga 
med att kontrollera att segmenten är rätt oriente-
rade för att undvika att kontakterna skadas.
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Häng upp hela konstruktionen i de två hörnfästena 
och kameran på TV:ns baksida och ta bort skydds-
filmen från kameralinsen.

Anslut strömadaptern.

För bästa resultat är det viktigt att synkroniserings-
kameran lutas på rätt sätt. Det gör du genom att 
använda det medföljande vinkelkortet och rikta in 
baksidan mot TV-skärmen så att den övre kanten 
ligger an mot kameran. Vinkla sedan kameran för 
att rikta in den mot vinkelkortet.
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Parkoppling med appen
Installera EMOS GoSmart-appen

Appen finns för Android och iOS på Google Play och App Store.
Ladda ned appen genom att skanna QR-koden.

Steg i mobilappen EMOS GoSmart

Öppna EMOS GoSmart och bekräfta integritetspolicyn genom att trycka på Godkänn.
Välj Registrera.
Ange en giltig e-postadress och välj ett lösenord.
Bekräfta att du godkänner integritetspolicyn.
Välj Registrera.

Välj Lägg till enhet.
Välj produktkategorin GoSmart och välj enheten Ambient TV Light (miljöbelysning TV).
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Följ instruktionerna i appen och se till att Bluetooth är aktiverat på telefonen. 

Nollställ enheten genom att hålla in knappen på kameran i 5 sekunder.

Ange namn och lösenord till ditt trådlösa nätverk. Informationen förblir krypterad och används bara för att 
vattenfontänen ska kunna kommunicera med din mobila enhet.
Enheten identifieras automatiskt. Efter parkopplingen kan man byta namn på knappsatsen.
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Ikoner och indikatorer

1 Förbättrad atmosfärisk effekt

2 Välj inställningar för hela ljuset eller för 
enskilda segment

3 Ställ in videoformatet på din TV

4 Färgövergångshastighet

5 Inställningar för ljusstyrka

Ställ in synkroniseringen av lampan 
med TV-skärmen

Ställa in färgläge

Välj bland förinställda scener

Synkronisering med musik och ljud

Inställningar

På/av-knapp
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Kontroller och funktioner

Inställning av färgläge 

1 – �Kontrollpanelen består av åtta segment som 
kan styras manuellt. Som standard är alla 
segment markerade, vilket innebär att alla 
färgändringar påverkar alla segment. Om du 
bara vill ändra färg på ett fåtal (t.ex. hälften 
av dem) går det att markera/avmarkera vissa 
segment och bara ändra färg på de segment 
vars ruta är markerad.

2 – �"Ögonskyddande vit" och "Färg" är alternativ 
som ändrar beteendet för denna inställning. 
Om du väljer alternativet "Eye-protective 
white" (vitt som skyddar ögonen) ändras alla 
segment till vitt, vilket endast fungerar som 
ett omgivande ljus som är skonsamt för ögo-
nen och minimerar ögontrötthet när du tittar 
på TV, särskilt i svag belysning. Om du väljer 
alternativet "Colour" (färg) kan du å andra 
sidan anpassa segmenten med olika färger, 
vilket ger en mer levande och dynamisk 
belysning beroende på dina önskemål eller 
ditt humör.

3 – �Val av färg
4 – �Inställningar för ljusstyrka 
5 – �Kontrastinställningar

Välja och skapa scener 

Appen innehåller flera fördefinierade scener som 
du kan välja mellan. Om ingen av dem passar dina 
behov finns det ett stort "+"-tecken längst ned 
i listan som gör att du kan skapa din egen scen.
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1 – Namn på scenen
2, 3, 4 – �Scenfärg, animation och animationshas-

tighet. Vi rekommenderar att du väljer 
en animationsstil först, eftersom detta 
alternativ påverkar antalet färger som 
du kan välja. Vissa animationer tillåter 
endast en färg medan andra tillåter 
fler. Om du ser ett plustecken bredvid 
färgerna betyder det att du kan lägga till 
fler färger efter behov. Som ett exempel 
valde vi animationsstilen "gradient", 
som kommer att ge en mjuk övergång 
mellan de valda färgerna – rosa, blå, 
rosa och röd. Du kan ändra hastigheten 
på animationen med hjälp av reglaget 
längst ned på sidan.

Synkronisering med musik och ljud 

Appen erbjuder 2 lägen för synkronisering av mu-
sik: "Lokalt läge" och "App-läge"
Båda lägena erbjuder flera alternativ som justerar 
känsligheten för ljuddetektering och ljusrespons.
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Sektion för inställningar 

Schema 

Med schemaläggning kan du ställa in tider då 
TV-lampan automatiskt ska tändas eller släckas. 
Med det här alternativet kan du inte bara sche-
malägga att lamporna ska tändas eller släckas, 
utan också välja i vilket läge lamporna ska tändas, 
om de ska börja synkroniseras omedelbart eller 
stanna i bara en färg, eller spela upp en scen.
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1, 2 – �Välja tid och dagar när lampan ska tändas 
eller släckas

3 – Schemats namn
4 – �Aviseringsfunktionen informerar dig när ett 

schema startar
5 – �En inställning som gäller om lampan ska 

tändas eller släckas vid schemastart
6 – �Lägesinställningar (synkronisering, färg, scen 

eller musik)
7 – Slå på/av den atmosfäriska effekten

Nedräkning / Fördröjd avstängning 

Ljuset släcks automatiskt när den inställda tiden 
har förflutit.
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Status efter påslagning 

Om enheten blir strömlös (adapter frånkopplad 
eller strömavbrott) avgör den här inställningen vad 
som händer när strömmen återställs.

1 – Återställ till standardinställning
2 – Återställ till senast använda inställning
3 – �Anpassad inställning, t.ex. så att enheten 

alltid lyser rött när strömmen återställs.

Kontroll av LED-segment 

Om du märker att vissa lampor beter sig ovanligt 
(blinkar, inte svarar osv.) rekommenderar vi att du 
använder den här funktionen för att kontrollera var 
problemet finns. 

När denna funktion är vald ska alla segment byta 
till samma färg med en gradvis färgförändring. 
Om vissa segment förändras långsammare kan 
det tyda på felaktiga anslutningar, som vi rekom-
menderar att du rengör.
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Förklaring av Avancerade inställningar

•	Device information (Enhetsinformation) – grundläggande information om 
enheten

•	Tap-To-Run, Automation (klicka för att köra, automatisering) – visa scener 
och automatiseringar som enheten har tilldelats

•	Offline notification (Offline-avisering) – avisering när enheten är offline i mer 
än 8 timmar (t.ex. strömavbrott)

•	Skapa grupp – skapar en grupp av liknande enheter (passar bäst för belysning, 
t.ex. för att placera alla lampor i köket i samma grupp)

•	Faq and Feedback – vanliga frågor och feedback
•	Add to Home screen (Lägg till på startskärmen) – en ikon för enheten läggs 

till på telefonens startskärm
•	Check Device Network (kontrollera enhetens nätverk) – kontrollerar wifi-nät-

verkets funktion
•	Enhetsuppdatering – uppdaterar enheten
•	Remove Device (ta bort enheten) – avbryter parkoppling av enheten
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Felsökning – vanliga frågor

Enheterna är inte parkopplade. Vad ska jag göra?
•	Se till att du använder ett 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk och att signalen är tillräckligt stark.
•	Ge appen tillstånd till allt under inställningar.
•	Kontrollera att du använder sen senaste versionen av mobilens operativsystem samt den senaste app-

versionen.

Vem får använda enheten?
•	Enheten måste alltid ha en administratör (ägare).
•	Administratören kan sedan dela enheten med andra personer i hushållet och tilldela behörigheter.



FI | 1

ZTV55 | ZTV65 | ZTV75
FI | TV:n taustavalo 

Sisältö
Turvallisuusohjeet ja varoitukset.......................................................................................2
Pakkauksen sisältö.............................................................................................................3
Tekniset tiedot....................................................................................................................4
Laitteen kuvaus..................................................................................................................6
Asentaminen ja kokoaminen..............................................................................................7
Ohjaimet ja toiminnot.......................................................................................................14
Vianmääritys....................................................................................................................20



FI | 2

Turvallisuusohjeet ja varoitukset

Lue käyttöohje ennen laitteen käyttöä.

 Noudata käyttöohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

Ennen tuotteen asennusta tai käyttöä lue huolellisesti käyttöoppaan ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne. 
Pidä tämä asiakirja ja pakkaus tallessa myöhempää käyttöä varten.

VAROITUS
Sähköön liittyvä vaaratekijä:

•	Väärä asennus ja/tai käyttö voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.
•	Ennen asennusta lue käyttöohje ja huomioi tuotteen asennuspaikan tilaa ja sijaintia koskevat erityisomi-

naisuudet. 
•	Älä avaa, pura, muokkaa tai muuttele laitetta, ellei käyttöoppaassa esitetä erityistä ohjetta sitä varten. 
•	Kaikki luvattomat avaamiset tai korjaukset mitätöivät kaikki korvausvelvoitteet, vaihto-oikeudet tai takuut.
•	Käytä ainoastaan alkuperäisen virtajohdon kanssa. 
•	Tuotteelle saa antaa virtaa ainoastaan sillä jännitteellä, joka vastaa tuotteelle annettuja parametreja. 
•	Tuotteen huoltotoimia saa tehdä vain valtuutettu teknikko sähköiskuriskin minimoimiseksi. 
•	 Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistamista. 
•	Tuotetta eivät saa käyttää henkilöt (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset 

ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute voivat estää tuotteen turvallisen käytön ilman valvontaa 
tai ohjeistusta. 

•	Lapset eivät saa puhdistaa ja tehdä kunnossapitotoimia ilman aikuisten valvontaa. 
•	Älä upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.

Tulipalovaara:
•	Älä käytä tuotetta, jos sen mikään osa on vaurioitunut tai viallinen. Vaihda tuote välittömästi, jos se on 

vaurioitunut tai viallinen. 

Tukehtumisvaara: 
•	Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaaleilla. Pidä pakkausmateriaalit pois lasten ulottuvilta.

VAROITUS
Kompastumisvaara:

•	Virtajohto ja tuote on aina sijoitettava niin, etteivät ne ole tiellä yleisesti käytetyillä kulkureiteillä.

HUOMAUTUKSET
Tuotteen vaurioitumisvaara:

•	Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatulla tavalla.
•	Estä tuotteen kaatuminen ja suojaa se iskuja vastaan.
•	Älä käytä aggressiivisia kemiallisia pesuaineita tuotteen puhdistukseen.
•	Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki tuotteella.
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Pakkauksen sisältö
Synkronisointikamera
Käyttöopas
6× tavallinen LED-segmentti
Vasen ja oikea LED-segmentti
2× kulmaliitos
4× segmenttiliitos
Virtasovitin
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Tekniset tiedot
Virransyöttö: DC 12 V/2 A
Tulovirta: 24 W
Valovirta: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm /  

ZTV75 660 lm
Vaalea väri: RGBIC
Kaapelin pituus: 1,5 m
Viestintäprotokolla: 2,4 GHz Wi-Fi  

(IEEE802.11b/g/n)
Sovellus: EMOS GoSmart Android- ja iOS
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Varoitus

Laite tukee ainoastaan 2,4 GHz Wi-Fi-yhteyttä (ei 5 GHz).
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Laitteen kuvaus

1 – Synkronisointikamera
2 – Kulmaliitokset 
3 – LED-segmentti
4 – Segmenttiliitos
5 – Vasen ja oikea LED-segmentti

6 – Virtaliitin
7 – Nollaus- ja ON/OFF-painike
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Asentaminen ja kokoaminen

Liitä kaikki segmentit huolellisesti toisiinsa. Kiinnitä 
huomiota segmenttien oikeaan suuntaukseen, jotta 
liittimet eivät vahingoitu.
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Ripusta koko rakenne kahdesta kulmakannatti-
mesta ja kamera television takaosaan ja poista 
suojakalvo kameran linssistä.

Kytke virtalähde.

Parhaiden tulosten saavuttamiseksi on tärkeää 
kallistaa synkronointikamera oikein. Käytä tätä 
varten mukana toimitettua kulmakorttia ja koh-
dista sen takaosa TV-ruudulle siten, että yläreuna 
koskettaa kameraa. Kallista sitten kameraa, jotta 
se kohdistuu kulmakorttiin.
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Laitepari sovelluksen kanssa
EMOS GoSmart -sovelluksen asentaminen

Sovellus on saatavana Androidille ja iOS:lle Google Playssa ja App Storessa.
Lataa sovellus skannaamalla QR-koodi.

Vaiheet EMOS GoSmart -mobiilisovelluksessa

Avaa EMOS GoSmart ja vahvista tietosuojakäytäntö napauttamalla hyväksyn.
Valitse Kirjautuminen.
Syötä voimassa oleva sähköpostiosoite ja valitse salasana.
Vahvista, että hyväksyt tietosuojakäytännön.
Valitse Kirjautuminen.

Valitse Lisää laite.
Valitse GoSmart-tuoteluokka ja valitse laite Ambient TV Light.
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Seuraa sovelluksen ohjeita ja varmista, että Bluetooth on päällä puhelimessasi. 

Nollaa laite pitämällä kameran painiketta painettuna 5 sekunnin ajan.

Syötä Wi-Fi-verkkosi nimi ja salasana. Tiedot salataan ja niitä käytetään vain niin, että näppäimistö voi olla 
etätietoyhteydessä mobiililaitteeseesi.
Laite havaitaan automaattisesti. Laiteparin muodostamisen jälkeen näppäimistö voidaan nimetä uudelleen.
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Kuvakkeet ja merkkivalot

1 Parannettu tunnelmaefekti

2 Valitse koko valon tai yksittäisten 
segmenttien asetukset

3 Aseta videoformaatti televisiossa

4 Värin siirtymisnopeus

5 Kirkkausasetukset

Aseta valon synkronointi televisioruu-
dun kanssa

Aseta väritila

Valitse jokin esiasetetuista kohtauk-
sista

Synkronointi musiikin ja äänen kanssa

Asetukset

On/Off-painike
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Ohjaimet ja toiminnot

Väritilan asettaminen 

1 – �Ohjauspaneelissa on 8 segmenttiä, joita voi-
daan ohjata manuaalisesti. Oletusarvoisesti 
kaikki segmentit on valittu, mikä tarkoittaa, 
että kaikki värimuutokset vaikuttavat kaikkiin 
segmentteihin. Jos haluat muuttaa vain muu-
taman segmentin (esimerkiksi puolet) värin, 
voit valita/poistaa joitakin segmenttejä ja 
muuttaa vain niiden segmenttien värin, joiden 
kohdalla valintaruutu on valittuna.

2 – �"Silmiä suojaava valkoinen" ja "Väri" ovat 
vaihtoehtoja, jotka muuttavat tämän asetuk-
sen käyttäytymistä. Jos valitset vaihtoehdon 
"Silmiä suojaava valkoinen", kaikki segmentit 
muuttuvat valkoisiksi, mikä toimii vain ympä-
ristön valona, joka on hellävarainen silmille 
ja minimoi silmien väsymisen televisiota 
katseltaessa, erityisesti hämärässä. Toisaalta 
valitsemalla "Väri"-vaihtoehdon voit mukaut-
taa segmenttejä eri väreillä, jolloin valaistus 
on elinvoimaisempi ja dynaamisempi mielty-
myksesi tai tunnelmasi mukaan.

3 – �Värin valinta
4 – �Kirkkausasetukset 
5 – �Kontrastiasetukset

Kohtausten valinta ja luominen 

Sovellus sisältää useita valmiita kohtauksia, joista 
voit valita. Jos mikään niistä ei vastaa tarpeitasi, 
luettelon alareunassa on suuri "+"-merkki, jonka 
avulla voit luoda oman kohtauksen.
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1 – Kohtauksen nimi
2, 3, 4 – �Kohtauksen väri, animaatio ja animaa-

tionopeus. Suosittelemme valitsemaan 
ensin animaatiotyylin, sillä tämä vaihto-
ehto vaikuttaa valittavissa olevien värien 
määrään. Joissakin animaatioissa salli-
taan vain yksi väri ja joissakin useampi. 
Jos näet plusmerkin värien vieressä, se 
tarkoittaa, että voit lisätä värejä tarpeen 
mukaan. Esimerkkinä valitsimme 
animaatiotyylin "gradientti", joka siirtyy 
pehmeästi valittujen värien – vaalean-
punaisen, sinisen, vaaleanpunaisen ja 
punaisen – välillä. Voit muuttaa animaa-
tion nopeutta tämän sivun alareunassa 
olevan liukusäätimen avulla.

Synkronointi musiikin ja äänen kanssa 

Sovellus tarjoaa kaksi musiikin synkronointitilaa: 
"Paikallinen tila" ja "Sovellustila"
Molemmissa tiloissa on useita vaihtoehtoja, 
joilla voidaan säätää äänitunnistusherkkyyttä ja 
valovastetta.
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Asetukset-osio 

Aikataulu 

Ajastuksen avulla voit asettaa ajat, jolloin television 
ympäristön valo kytkeytyy automaattisesti päälle 
tai pois päältä. Tämän vaihtoehdon avulla voit paitsi 
ajastaa valojen syttymisen tai sammumisen myös 
valita tilan, jossa valot syttyvät, aloitetaanko niiden 
synkronointi välittömästi vai pysyvätkö ne vain 
yhden värisinä, tai toistetaanko kohtaus.
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1, 2 – �Valon syttymis- tai sammumisajan ja 
-päivien valinta

3 – Aikataulun nimi
4 – �Ilmoitustoiminto ilmoittaa, kun aikataulu 

alkaa.
5 – �Asetus, syttyykö tai sammuuko valo aikatau-

lun alkaessa.
6 – �Tila-asetukset (synkronointi, väri, kohtaus tai 

musiikki)
7 – Kytke tunnelmaefekti päälle/pois päältä.

Lähtölaskenta / viivästetty sammutus 

Valo sammuu automaattisesti, kun asetettu aika 
on kulunut.
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Tila kytkemisen jälkeen 

Jos laitteesta katkeaa virta (sovittimen katkaisu 
tai virran katkaisu), tämä asetus määrittää, mitä 
tapahtuu, kun virta palautuu.

1 – Palauta oletusasetukset
2 – Palauta viimeksi käytetty asetus
3 – �Mukautettu asetus, esimerkiksi niin, että laite 

palaa aina punaisena, kun virta palautetaan.

LED-segmentin tarkistus 

Jos huomaat, että jotkin valot käyttäytyvät 
epätavallisesti (vilkkuvat, eivät reagoi...), suosit-
telemme käyttämään tätä toimintoa ongelman 
selvittämiseksi. 

Kun tämä toiminto on valittuna, kaikkien segment-
tien pitäisi muuttua samanvärisiksi asteittain. 
Jos jotkin segmentit muuttuvat hitaammin, tämä 
voi viitata viallisiin liitäntöihin, jotka kannattaa 
puhdistaa.
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Edistyneiden asetusten selitys

•	Laitteen tiedot – perustiedot laitteesta
•	Napauta ja suorita -toiminto- ja automaatio – näytä laitteelle asetetut nä-

kymät ja automaatiot
•	Offline-ilmoitus – ilmoittaa, kun laite ei ole päällä yli 8 tuntiin (esim. sähkö-

katkos)
•	Luo ryhmä – luo ryhmän samankaltaisista ​​laitteista (soveltuu parhaiten valoille, 

esim. kaikkien keittiön valojen asettaminen samaan ryhmään)
•	Usein kysytyt kysymykset ja palaute– usein kysyttyjä kysymyksiä ja palaute
•	Lisää aloitusnäyttöön– lisää laitteen kuvakkeen puhelimen aloitusnäyttöön
•	Tarkasta laitteen verkko – tarkastaa Wi-Fi-verkon toimivuuden
•	Laitteen päivitys – päivittää laitteen
•	Poista laite – peruuttaa laiteparin
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Vianmääritys

Laitteet eivät muodosta laiteparia. Mitä minun tulee tehdä?
•	Varmista, että käytössäsi on 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkko ja riittävän vahva signaali.
•	Anna sovellukselle kaikki käyttöoikeudet asetuksiin.
•	Varmista, että käytät mobiilikäyttöjärjestelmän päivitettyä versiota ja sovelluksen uusinta versiota.

Kuka voi käyttää laitetta?
•	Laitteella on oltava aina ylläpitäjä (omistaja).
•	Ylläpitäjä voi sitten jakaa laitteen muiden perheenjäsenten kanssa ja antaa heille oikeudet.
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Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Læs brugsanvisningen, før du tager enheden i brug.

 Følg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i vejledningen.

Før du installerer eller bruger produktet, skal du læse hele brugsanvisningen grundigt, så du er sikker på, at 
du har forstået indholdet. Gem dette dokument og emballagen til senere brug.

ADVARSEL
Elektrisk fare:

•	Forkert installation og/eller brug kan forårsage brand eller skader på grund af elektrisk strøm.
•	Før installation skal du læse manualen og tage højde for de specifikke egenskaber i det rum og på det 

sted, hvor produktet skal installeres. 
•	Du må ikke åbne, adskille, modificere eller ændre enheden, medmindre der er en specifik instruktion om 

at gøre det i brugsanvisningen. 
•	Enhver uautoriseret åbning eller reparation resulterer i bortfald af alle forpligtelser, ret til udskiftning 

eller garantier.
•	Må kun bruges med det originale strømkabel. 
•	Produktet kan kun strømforsynes med en spænding, der svarer til de parametre, der er angivet for produktet. 
•	Produktet må kun serviceres af en kvalificeret tekniker for at minimere risikoen for skader på grund af 

elektrisk strøm. 
•	Afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring. 
•	Produktet må ikke bruges af personer (herunder børn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 

manglende erfaring og viden forhindrer sikker brug af produktet uden opsyn eller instruktion. 
•	Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn. 
•	Nedsænk ikke produktet i vand eller andre væsker.

Brandfare:
•	Brug ikke produktet, hvis nogen af dets dele er beskadigede eller defekte. Udskift straks produktet, hvis 

det er beskadiget eller defekt. 

Fare for kvælning: 
•	Lad ikke børn lege med emballagematerialet. Opbevar emballagematerialet utilgængeligt for børn.

ADVARSEL
Fare for at snuble:

•	Strømkablet og produktet skal altid placeres, så de ikke er i vejen for almindeligt anvendte gangarealer.

BEMÆRK!
Risiko for beskadigelse af produktet:

•	Brug kun produktet som beskrevet i dette dokument.
•	Undgå, at produktet falder ned, og beskyt det mod stød.
•	Brug ikke aggressive kemiske rengøringsmidler til at rengøre produktet.
•	Hold øje med børn, så de ikke leger med produktet.
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Pakkens indhold
Synkroniseringskamera
Brugsanvisning
6× almindeligt LED-segment
Venstre og højre ende LED-segment
2× hjørnesamling
4× segmentled
Strømadapter
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Tekniske specifikationer
Strømforsyning: DC 12 V / 2A
Indgangseffekt: 24 W
Lysstrøm: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm /  

ZTV75 660 lm
Lys farve: RGBIC
Kabellængde: 1,5 m
Kommunikationsprotokol: 2,4 GHz wi-fi  

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart til Android og iOS
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Advarsel

Enheden understøtter kun 2,4 GHz wi-fi (ikke 5 GHz).
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Beskrivelse af enheden

1 – Synkroniseringskamera
2 – Hjørnesamlinger 
3 – LED-segment
4 – Segmentsamling
5 – LED-segment i venstre og højre ende

6 – Strømstik
7 – Nulstillin og tænd/sluk-knap
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Installation og samling

Forbind forsigtigt alle segmenter med hinanden. 
Vær meget opmærksom på den korrekte orien-
tering af segmenterne for at undgå at beskadige 
stikkene.
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Hæng hele konstruktionen op i de 2 hjørnebeslag 
og kameraet på bagsiden af tv'et, og fjern beskyt-
telsesfilmen fra kameralinsen.

Sæt strømadapteren i.

For at få det bedste resultat er det vigtigt at vippe 
synkroniseringskameraet korrekt. Det gør du ved at 
bruge det medfølgende vinkelkort og rette bagsiden 
ind efter tv-skærmen, så den øverste kant rører ved 
kameraet. Vip derefter kameraet for at justere det 
med vinkelkortet.
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Parring med appen
Installation af EMOS GoSmart-appen

Appen kan hentes til Android og iOS i Google Play og App Store.
Download appen ved at scanne QR-koden.

Trin i EMOS GoSmart-mobilappen

Åbn EMOS GoSmart, og bekræft politikken om beskyttelse af personoplysninger ved at trykke på "Agree" 
(acceptér).
Vælg "Sign Up" (tilmeld).
Indtast en gyldig e-mail-adresse, og vælg en adgangskode.
Bekræft, at du accepterer politikken om beskyttelse af personoplysninger.
Vælg "Sign Up" (tilmeld).

Vælg "Add Device" (tilføj enhed).
Vælg produktkategorien GoSmart, og vælg enheden "Ambient TV Light" (omgivende tv-belysning).
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Følg instruktionerne i appen, og sørg for, at Bluetooth er slået til på din telefon. 

Nulstil enheden ved at holde knappen på kameraet nede i 5 sekunder.

Indtast navnet på dit wi-fi-netværk og derefter adgangskoden. Oplysningerne forbliver krypterede og bruges 
kun, så tastaturet er i stand til at kommunikere eksternt med din mobilenhed.
Enheden registreres automatisk. Efter parring kan tastaturet omdøbes.
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Ikoner og indikatorer

1 Forbedret atmosfærisk effekt

2 Vælg indstillinger for hele lyset eller 
for individuelle segmenter

3 Indstil videoformatet på dit tv

4 Farveovergangshastighed

5 Indstillinger for lysstyrke

Indstil synkronisering af lyset med 
tv-skærmen

Indstil farvetilstand

Vælg mellem forudindstillede scener

Synkronisering med musik og lyd

Indstillinger

Tænd/sluk-knap
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Betjeningselementer og funktioner

Indstilling af farvetilstand 

1 – �Kontrolpanelet består af 8 segmenter, som 
kan styres manuelt. Som standard er alle 
segmenter valgt, hvilket betyder, at enhver 
farveændring vil påvirke alle segmenter. Hvis 
du kun vil ændre farven på nogle få (f.eks. 
halvdelen), er det muligt at vælge/fravælge 
nogle segmenter og kun ændre farven på de 
segmenter, hvor boksen er markeret.

2 – �"Øjenbeskyttende hvid" og "Farve" er indstil-
linger, der ændrer opførslen af denne indstil-
ling. Hvis du vælger indstillingen "Eye-prote-
ctive white", skifter alle segmenter til hvid, 
som kun fungerer som et omgivende lys, 
der er skånsomt for øjnene og minimerer 
træthed i øjnene, når du ser tv, især i svagt 
lys. Hvis du derimod vælger "Colour", kan du 
tilpasse segmenterne med forskellige farver, 
hvilket giver en mere levende og dynamisk 
belysning alt efter dine præferencer eller dit 
humør.

3 – �Valg af farve
4 – �Indstillinger for lysstyrke 
5 – �Kontrastindstillinger 

Udvælgelse og skabelse af scener 

Appen indeholder flere foruddefinerede scener, 
som du kan vælge imellem. Hvis ingen af dem 
passer til dine behov, er der et stort "+"-tegn 
nederst på listen, som giver dig mulighed for at 
skabe din egen scene.
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1 – Navn på scene
2, 3, 4 – �Scenefarve, animation og animations-

hastighed. Vi anbefaler, at du vælger en 
animationsstil først, da denne indstil-
ling påvirker antallet af farver, du kan 
vælge. Nogle animationer tillader kun 
1 farve, og andre tillader flere. Hvis du 
ser et plustegn ved siden af farverne, 
betyder det, at du kan tilføje flere farver 
efter behov. Som eksempel valgte vi 
animationsstilen "gradient", som giver 
en glidende overgang mellem de valgte 
farver – pink, blå, pink og rød. Du kan 
ændre hastigheden på denne animation 
ved hjælp af skyderen nederst på denne 
side.

Synkronisering med musik og lyd 

Appen tilbyder to former for musiksynkronisering: 
"Lokal tilstand" og "App-tilstand"
Begge tilstande har flere muligheder for at justere 
følsomheden for lydregistrering og lysrespons.
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Sektion for indstillinger 

Tidsplan 

Med planlægning kan du indstille tidspunkter, hvor 
det omgivende tv-lys automatisk tændes eller 
slukkes. Med denne mulighed kan du ikke kun 
planlægge, hvornår lyset skal tændes eller slukkes, 
men også vælge, hvordan lyset skal tændes, om 
det skal synkroniseres med det samme eller kun 
have én farve, eller om det skal afspille en scene.
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1, 2 – �Valg af tidspunkt og dage, hvor lyset skal 
tændes eller slukkes

3 – Skemaets navn
4 – �Notifikationsfunktionen informerer dig, når en 

tidsplan starter
5 – �En indstilling af, om lyset skal tændes eller 

slukkes ved tidsplanens start
6 – �Tilstandsindstillinger (synkronisering, farve, 

scene eller musik)
7 – Slå den atmosfæriske effekt til/fra

Nedtælling / Forsinket nedlukning 

Lyset slukkes automatisk, når den indstillede tid 
er gået.
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Status efter tænding 

Hvis enheden mister strøm (adapterafbrydelse el-
ler strømafbrydelse), bestemmer denne indstilling, 
hvad der sker, når strømmen genoprettes.

1 – Gendan til standardindstilling
2 – Gendan til sidst anvendte indstilling
3 – �Brugerdefineret indstilling, f.eks. så enheden 

altid lyser rødt, når strømmen genoprettes.

Kontrol af LED-segmenter 

Hvis du opdager, at nogle lamper opfører sig 
usædvanligt (blinker, ikke reagerer...), anbefaler 
vi, at du bruger denne funktion til at undersøge, 
hvor problemet kan være. 

Når denne funktion er valgt, skal alle segmenter 
skifte til samme farve med et gradvist farveskift. 
Hvis nogle segmenter ændrer sig langsommere, 
kan det være tegn på defekte forbindelser, som vi 
anbefaler at rense.
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Forklaring af avancerede indstillinger

•	Device Information– grundlæggende oplysninger om enheden
•	Tap-To-Run og Automation – scener og automatiseringer, der er tildelt enheden
•	Offline Notification – giver besked, når enheden er offline i over 8 timer (f.eks. 

strømafbrydelse)
•	Create Group – opretter en gruppe af lignende enheder (bedst egnet til lys, 

herunder f.eks. forbindelse af alle lys i køkkenet med samme gruppe)
•	Ofte stillede spørgsmål og feedback – ofte stillede spørgsmål og feedback
•	Add to Home Screen – føjer et ikon for enheden til telefonens startskærm
•	Check device network – kontrollerer wi-fi-netværkets funktion
•	Device Update– opdaterer enheden
•	Fjern enhed – annullerer parring af enhed
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Ofte stillede spørgsmål om fejlfinding

Enhederne er ikke parret. Hvad skal jeg gøre?
•	Sørg for, at du bruger et 2,4 GHz wi-fi-netværk og har et tilstrækkeligt stærkt signal.
•	Giv appen alle tilladelser under indstillingerne.
•	Kontrollér, at du bruger en opdateret version af det mobile operativsystem og den nyeste version af appen.

Hvem har lov til at bruge enheden?
•	Enheden skal altid have en administrator (ejer).
•	Administratoren kan derefter dele enheden med andre personer i husstanden og tildele dem rettigheder.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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